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KERESKEDELMI TAKARÉK- ÉS HITEL-SZÖVETKEZET 
B u d a p e s t , Gize l la- tér 2. szám, I. eme le t . 

I I kir. nyeremény-sorsjegyek részletfizetésre. 
Főnyeremény 150,000 frt adómentesen. 

Évenkint 3 hozással, legk. hnzás ang. 13-án. Ezen nyeremíny-tervezeténél fogva 
oly előnyös s kedvelt sorsjegyeket következő föltételek mellett adjuk részletfizetésre 
£ drb 26 hó alatti lefizetésre havonkint 3 frt. 1 drb 26 hó alatti lefizetésre havonkint frt 5 . 9 0 . 
Ezen, a törvény által ellenőrzött módszerét a vásárlásnak mindenkinek a legmele­
gebben ajánljuk. — Az egész darabokra vonatkozólag megjegyezzük, hogy ezek 
helyett kivánatra két fél darabot is adunk, külön számokkal ellátva, ugyanazon fel­
tételek mellett. — Részletivre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény minden 
levonás nélkül már az első részlet lefizetése után a részletiv-vevőt illeti. — Vidéki 
megrendelések postautalványnyal eszközölhetők ; ideiglenes nyugtául a feladó­
vevény szolgál. — Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. — A t. kö­
zönség szíves figyelmébe ajánljuk azon körülményt, hogy — ü g y n ö k e i n k 
n e m l é v é n — minden érintkezést egyenesen a szövetkezettel eszközöljön. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
B e n k e G y u l a , elnök. P e t e r d y L a j o s , vezérigazgató. 
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1 LEGJOBB FOG-ÉS SZÁJVÍZ 
Dr. Ranimlr szabadalm. fog- é s szájvize, 
mely a magyar és szerb királyi és az osztrák cs, 
magas kor.nány által h i v a t a l o s a n meg-vizs-
g-álva és szabadalmazva p a t e n t i r o z v a ; 
van. — Egy legez él szerű bb és minden tekintet 
ben megfeleld kitűnő száj- és t'ogszer, mely a 
legkellemetlenebb fogfájást is azonnal megszün­
teti és minden fog- és szájbajt, mind rbeumát, 
skorbutot, parulest, kellemetlen szagot stb. gyö­
keresen gyógyít és eltávolít. — A «Dr. Ranimir» 
fog" és szájvize felülmúlta a kitűnő gyógyhatásá-
val és általánosan elismert czélszerüségével tény­
leg bármily más eddigi száj- és fogszert, mely 
álíitást megerősítik a szenvedők számtalan hála­
nyilatkozatai és több állam kormányi szabadalmai. 
— Kapható közvetlenül fposta-utánvét mellett) a 
Dr. Ranimir z imonvi főraktárából és a Koch-
meister Fr. utódainál Budapesten. Ára 1 üvegnek 
1 frt 20 kr. Dr . B a n i m i r , Zimony—Belgrád. 

^ KUHNE E. 
Alaknlt 

1856-ban. 

7 0 
elsödijH 
ajánlja mint legjobb és m i n d e n igényeknek m e g ­

felelőbb, va lód i I t i i l m « ' - l " é l t - s z a b . 

„ H U N G Á R I A DRILL" 
sorvetői t l e s z á l l í t o t t árakon. 

Visszaé léseket k ikerü lendő a vételnél mindig valódi 
K i L h n e - f é l e H u n g á r i a ü r i l J s o r v e t ő t 
kérjünk. Rosták, árpatokiászok, konkolyválasztót , 
knkoriczamorzsolót , m i n d e n n e m ű fö ldművelő esz­
közök, t a k a r m á n y t készi tő gépek olosé árakon. 

Főraktár: 
Budapest, 
YI., váczi 
körut 21. 
1887. jnl. 
N.Palánka 
aranyérem. 

En, CSILLAG AMA 

185 cm. hosszú ó r i á s i L o r e l e y 
h a j a m m a l , melyet az általam 
feltalált kenőcs 14 havi haszná­
lata után nyertem, egyetlen szer. 
mely megakadályozza a ha jk i ­
h u l l á s t , elősegíti a h a j n ö v é s t 
és erősíti a h a j b ő r t , uraknál 
elősegít egy teljes, e r ő s s z a k á i 
n ö v é s t , rövid ideig való hasz­
nálat után a hajnak, valamint a 
szakálnak természetes szint és 
sűrűséget kölcsönöz és megóvja 
a korai Őszüléstől a legmagasabb 
korig. — Egy köcsög ára 50 kr.f 
1 frt és 2 frt. Szétküldés napon­
ként, a pénz előleges beküldése, 
v. utánvét mellett az egész világba 
Csi l lag és társa 

Budapest, TeirtÜu-utcza 20. sz. 
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A BUDAPESTI 

h|íri*7gy*rb.on el»ő, legnagyobb éa legjobb hlrnevtt 6r»ttzlete.">iöi 

F B R A U S W E T T E R JÁNOS S Z E G E D E N 
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 

v0- M a g y a r h o n elad, l e g n a g y o b b é s l e g j o b b hlrnevtt ó r a ü z l e t e . ~»d 

folyó évi sieptember hó 1-sején az V. ker., Alkotmány-uteza 11. szám alatt 
fekvő uj épületében h a r m i n c z e g y e d i k é v f o l y a m á t nyitja meg. 
Midőn ezt a szülők és gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az 
intézet czélja: a kereskedő pályára lépő fiatal embereket az á l ta lános 
m ű v e l t s é g a lapján a kereskedői hivatásra, még ped ig ennek felsőbb 
á g a i r a is , m i n d e n t e k i n t e t b e n a laposan e lőkészí teni , őke t nemcsak 
é r t e l m i és szaktudományi , hanem erkölcsi és nemzet i i rányban is 
n e v e l n i , és még mie lő t t a kereskedésbe lépnének, az i sko lá tó l t e l h e t ő ­
l e g g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n is kiképezni . — A károm évi tanfo lyambél 
álló intézet igazgatását, szervezetét, tantervét, a felvételi feltételeket tárgyazó 
ér tes í tő t az igazgatóság kivánatra bérmentesen megküldi . 

Ugvancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fenn­
álló és a fővárosi kereskedő testületek, v a l a m i n t az i n t é z e t vezérlő 
bizottsága által alkotott a l a p í t v á n y i tandíjmentes he lyeket és a t a n d í j ­
mentesség e lnyerésé t i l l e t ő l e g . 

Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogo­
sítva, hogy hadköte lezet tségüket m i n t egy évi önkéntesek te l jes í tsék. 

Az intézettel egy évi k e r e s k e d e l m i szaktanfolyam áll kapcsolatban, 
olyan ifjak számára, kik gymnásiumi vagy reáliskolai éret tség i b izonyí t ­
v á n y t vagy valamely szakiskolai végbizonyí tványt nyertek, és tisztán a k e ­
r e s k e d e l m i szaktudományokat egy év a l a t t elsajátítani óhajtják. 

Budapesten , (V. ker., Alkotmány-utcza 11. sz.) 1887 augusztus 5-én. 
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A budapest i kereskedelmi a k a d é m i a igazgatósága. 
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IETA 

Dr. HUTELAIH) KEISTOF VILMOS. 

Dr. KLENCKE átdolgozása nyomán, fordította KEMÉNY FÜLÖP. 

Ara fűzve 1 frt. Vászonkötésben 1 frt 60. 

T A R T A L O M : 

Elméleti rész. A makrobiotika történeti 
fejlődése. — Az életerő és az élettartam 
általában. — A növények élettartama. — 
Az állatvilág élettartama. — Az emberek 
élettartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőbb mozzanatainak, s magasabb és ér­
telmi tökélyének befolyása az élet tarta­
mára. — Egyes emberek élettartamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, és az egyedül lehetséges, s az em­
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

Gyakorlati rész. Első szakasz. Az élet-
röviditő tényezők. Ferde nevelés, — elké­
nyeztetés, — túlingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpuhultság. — Kicsapongás a nemi élve­
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és erkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszítess. — Betegségek, — ezek­
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkosságra. 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltan való lakása. 
— Mértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Életröviditő kedélyhangulatok és szenve­
délyek, — haláltól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit­
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható, — 
az osztr. tart. számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

MAKROBIOTIKA 
V A G Y 

HOGYAN HOSSZABBITBATJUK MEG ÉLETŰMET 

képzelőtehetség, — betegség képzelése, — 
érzékenykedés, — Mérgek, úgy fizikaiak, 
mint ragályosak. — Az öreg kor s annak 
korai előidézése. — Második szakasz. Élet-
hosszitó tényezők. Jó fizikai származás. — 
Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon kivül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékelt hő­
fok. — A falusi és kerti élet. — Utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapjú, vagy vászon fehérnemű ajánlato­
sabb-e ? — Helyes étrend; — mértékletes­
ség evés- és ivásban; — a fogak ápolása; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély­
hangulat — és foglalkozásnemek; igazi jel­
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítás 
és okszerű kezelése; — a különböző beteg­
ségek iránti hajlam felismerése, s az ez 
esetekben követendő eljárás ; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és uti gyógytár. — Életmentés sze­
rencsétlenségeknél. — Az öregkor és kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mí-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer­
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerinti alkalmazása. 

A •Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — 
az osztr. tart. számára Szelinski György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz 6. 

A BELGYÓGYÁSZAT TAEÖMVE 
OKVOSNÖVENDÉKEK ÉS GYAKOELÓ 0BV0S0K SZÁMÁBA 

IRTA 

Dr. P U R J E S Z ZSIGMOND 
a belgyógyászat egyetemi ny. r. tanára Kolozsvártt. 

A S Z Ö V E G K Ö Z E N Y O M O T T S Z Á M O S Á B R Á V A L . 

A r a . f ő z v e 1 1 f r t . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem ntcza 4. szám.) 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meírhutározott viteldíj ic cpfttn'andó 

BERZEVICZY ALBERT. 
A KÖZOKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM UJ ÁLLAMTITKÁRA. 

A
PABLAMENTAEISMUS ellen sokszor emelik azt 
a vádat, hogy gyorsan koptatja el a közélet 
fórfiait. Egyidöben, a gyorsan ismétlődő kor­

mányválságok idején, nálunk is hallatszott ez a 
vád. Az utóbbi időben azonban, mióta a viszo­
nyok állandóbbakká váltak, inkább hallatszott 
egy másik panasz : az, hogy az ujabb magyar 
parlamenti élet új erők produkálásában meddő. 

Pedig ez a vád nem volt alapos. 1867-ben 
ugyan szinte kivétel nélkül az 1848 előtti korszak 
életben maradt jelesei álltak közügyeink é lé re ; 
de ez alig is lehetett másként, mert az alkotmá­
nyos élet húsz éves szünetelése alatt újabb erők­
nek érvényesülni csakugyan nem lehetett. De már 
akkor is a parlament ellenzékének egyik vezére, 
Tisza Kálmán, a közügyek terére csak 1848 után 
lépett ujabb generácziónak tagja volt, s magában 
az államkormányzatban is gyorsan kezdtek érvé­
nyesülni az uj erők. Az első miniszterváltozások 
egyike mindjárt a vörös bársonyszékbe ültette 
Kerkapoly Károlyt, ki már nem volt ugyan «ifju» 
ember, de mint a közélet férfia egészen a hatva­
nas években fejlődött kiemelkedő egyéniséggé; 
gyorsan követte az ő miniszterségét Tóth Vilmos, 
majd gróf Zichy József minisztersége, kik mind 
a ketten egész «uj emberek" voltak s 1875-ben, 
a pártok egyesülése után, Széli Kálmán, a ki har-
minczkét éves kora előtt vette át a pénzügyi 
tárczát, már teljesen ahhoz a generáczióhoz tar­
tozott, melyet akkor mint legfiatalabbat emle­
gettek. E generáczió, sőt még a nála fiatalabb is 
igen sok jó erőt, sőt elsőrendű tehetséget is adott 
a magyar közéletnek. Ehhez tartozik a mérsékelt 
ellenzék két vezérférfia: gróf Apponyi Albert és 
Horánszky Nándor, ehhez Szilágyi Dezső, ehhez 
a függetlenségi pártból Eötvös Károly és Ugrón 
Gábor, ehhez magában a kormányban Baross 
Gábor, Matlekovics Sándor, Wekerle Sándor, Lu­
kács Béla, Teleszky István, ehhez a kormány­
pártban a legtöbben azok közül, kik a bizottsá­
gokban előadókul, a házban iegyzökül működ­
nek, s a kik így a parlamenti munka nehezebb 
részét viszik. 

Berzeviczy Albert, a vallás- és közoktatás­
ügyi minisztérium új államtitkára, még ezeknél 
is fiatalabb: korra is, de parlamenti szereplésre 
is. Mig a föntemlítettek nagy részének születése 
a negyvenes évekbe, parlamenti pályájának meg­
kezdése a hatvanas évek végére, vagy a hetvenes 
évekbe esik, Berzeviczy Albert már a független­
ségi harcz gyászos vége után következő idők szü­

lötte, s parlamenti föllépése is egész évtizeddel 
későbbi amazokénál: a nyolezvanas évek elején 
történt. A közéletüeg szereplő legfiatalabb nemze­
dék gyors emelkedésű tagja tehát, az új államtit­
kár, egy darab «fiatal Magyarország«, odaállí tva 
a nemzet legfontosabb érdekei, a közművelődési 
érdekek ápolásának szánt tárcza vezetője, Trefort 
Ágoston mellé, hogy együtt mozdítsák elő kul­

turális haladásunk ügyét, mely •— Eötvös soha 
meg nem czáfolható axiómája szerint — hazánk­
nak és nemzetünknek életkérdése is. 

Berzeviezy Albert 1853. június 7-én Berzevi-
czén, Sárosmegyében, szülői birtokán született. 
A megyében nagy szerepet játszó Berzevkzy-
család sarja s atyja (Tivadar) 1848-ban megyei 
főjegyző, 18(31-ben alispán, később képviselő, 
majd tanfelügyelő volt. Iskoláit Kis-Szebenben, 

B E R Z E V I C Z Y A L B E R T . 
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Lőcsén és Budapesten, jogi tanulmányait Kas­
sán és Budapesten végezte, s 1874-ben hosszabb 
külföldi utat tett Németországban, Belgiumban, 
Franeziaországban. Azután önkéntesi évét vé­
gezte Eperjesen, letette a tiszti vizsgát, majd — 
1877-ben-—megszerezte a tudori oklevelet, s 
megtelepedvén Eperjesen, hol meg is nősült, 
közszolgálatba lépett: Sárosmegye aljegyzőjévé 
választatván. Csakhamar tiszteletbeli főjegyző­
jévé lett a megyének s az eperjesi jogakadémián, 
hová az evangélikus kollégium pártfogósága 
katholikus léte daczára meghívta, a megye kö­
zönsége beleegyezésével tanári állást vállalt s 
előbb ideiglenesen a jogtörténetet és encyclopae-
diát, azután képviselővé választatásáig kizárólag a 
nemzetgazdaságtant és politikát adta elő. 1880-
ban Sárosmegye egyhangúlag valóságos főjegy­
zőjévé választotta a fiatal tanárt, ki már- ekkor 
lelke volt Sárosmegye és Eperjes társadalmi és 
közművelődési mozgalmainak. 1881 -ben megvált 
tevékenysége ezen körétől s elfogadta az eperjesi 
választókerület megbízó levelét, mely kerület őt 
szabadelvüpárti programmal egyhangúlag kép­
viselőjévé választotta. 

A képviselőházban mindjárt kezdetben fel­
tűntek kiváló tehetségei s azok kifejtésére azon­
nal bő alkalma nyilt. Előadója lett a kérvényi 
bizottságnak, s tudvalevőleg ez az állás egyike 
azoknak, melyek a legjobban próbálják ki a ma­
guk emberét. Minden hét meghozza ugyanis a 
kérvényi bizottságnak á maga, a napi politika 
izgalmaival rendesen összefüggő fogas kérdését, 
s az előadónak nagy politikai iskolázottságot, 
közigazgatási gyakorlottságot ós szónoki tapin­
tatot kell tanúsítania, hogy helyét megállhassa. 
Berzeviczynek minden felszólalása emelte a te­
hetségei iránt azonnal első felszólalása után ke­
letkezett bizalmat s a parlamenti kitüntetések 
ettől fogva egymásután érték. A különben is szak­
jába vágó közoktatási és közigazgatási bizottsá­
gok tagjává választatott, tagja lett a delegáczió-
nak, hol mint előadó is szerepelt, jegyzője lett a 
szabadelvű pártnak, s az 1884-iki országgyűlés 
2-ik ülésszakának végén Baross helyébe, ki akkor 
neveztetett ki közlekedési államtitkárrá, a kép­
viselőház is megválasztotta jegyzőjének. Az 
1884-iki választásokon az eperjesi választókerület 
újra, s ezúttal is egyhangúlag választotta meg 
képviselőnek, az uj képviselőház pedig újra jegy­
zővé s a válászfelirati bizottság tagjává. E bi- j 
zottság nevében ö szerepelt a házban mint elő­
adó, a mi a nagyobb parlamenti kitüntetések 
közé tartozik. 

Trefort Ágost miniszter 1884. október végén 
nevezte ki Berzeviczyt a református püspökké 
választott Szász Károly helyébe miniszteri taná­
csosnak, reá bizva az egész felsőbb oktatásügy 
vezetését. Berzeviczy 1885-ben tanulmányutat 
tett Németországban, főleg az egyetemek viszo-
nyait tanulmányozván; 1886. májusában nyerte ! 
az államtitkári czimet és jelleget s ugyanazon 
év őszén felülvizsgálata alatt egyesíttettek az 
öossee iskolai ügyek, az elemi iskoláktól fel az ' 
egyetemekig, mi által az oktatás különböző fo- j 
kozatai először hozattak egymással kormányzati-
lag is szerves kapcsolatba. 1887. június havában, j 
Tanárky Gedeon visszavonulása után, Berzeviczy j 
Albert a közoktatásügyi minisztérium valóságos \ 
államtitkárává neveztetett ki s a rögtön azután j 
következő választásokon egyhangúlag Lőcse vá- : 
ros országgyűlési képviselőjévé választatott. Uj í 
állását a közoktatási minisztériumban július 
3-án foglalta el. 

Ezek életének főbb mozzanatai, szép pályájá­
nak ez a külső vázlata. Sokkal hosszabb méltatás 
kellene, ha jellemezni is akarnók azt az öntuda­
tos, határozott, czélokat ismerő s azok felé ne­
mes hecsvágygyal törekvő tetterőt, mely az új 
államtitkár sikereinek főtitka. Tevékenységének 
a közpályán való első érvényesülése óta ritka 
mértékben egyesültek benne azok a tulajdonsá­
gok, melyek mostani szerepére kijelölték. Yalódi 
európai műveltség, a mellett erős magyar érzü­
let, megnyerő föllépés, előkelő szónoklati modor, 
erős politikai érzék, ritka kötelességérzet: ezek 
jellemezték élete minden mozzanatában, ezek 
vitték nyomról-nyomra, gyorsan, de megérde­
melve, előbbre közpályáján. 

Midőn a képviselőházban először felszólalt, s 
szónoklata szabatos szépsége meglepte az ékes-
szólási formák tekintetében túlságosan el nem 
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kényeztetett magyar képviselőházat: már akkor 
bizonyosnak tetszett, hogy ez a fiatal képviselő 
nagy jövőnek néz elébe. S minden felszólalásával 
emelkedett a közbecsülésben Mert — a szoro­
san vett pártpolitikai kérdéseket nem tekintve — 
minden felszólalása megmutatta, hogy emel­
kedett, s e mellett gyakorlati nézetei vannak, 
melyek a magyar nemzeti műveltség demokrati­
kus, európai irányú fejlesztésében e nemzet leg­
jobbjainak intenczióival találkoznak. E nézetek 
vezették a felekezetek békéjével, egyenjogúságá­
val szemben föllépett irányzatok ellen való fér­
fias küzdelmeiben , melyeket a kérvényi, majd 
a felirati bizottság előadói székén folytatott; 
ezek a nézetek vezették nagy beszédeiben, me­
lyeket a középiskolai és az ipar-törvény tár­
gyalásakor mondott, s melyek a felekezetek 
és az állam, s a társadalmi erők feladatainak 
igen helyes megítéléséről tanúskodnak; ezek 
vezették hírlapi czikkeiben, melyek közül az 
első egy azóta megvalósult kezdeményezést 
— az öt éves országgyűléseket — hangoztatta 
bátran és erélylyel, mig a gent^TŐl szóló 
egyik legtartalmasabb czikksorozata, az egye­
nes szókimondás pillanatnyi népszerűtlenségé­
vel nem törődve, erős elmeéllel mutatott rá 
a veszélyekre, melyek a magyar középosz­
tályra várnak, ha választó falak emelked­
nek közé és a nemzet többi rétegei közé; ezek 
a nézetek vezették a harmadik egyetem ügyére 
vonatkozó munkálataiban, melyek a kérdést a 
törvényhozásban már három évvel ezelőtt oda 
érlelték, hogy gyakorlati megoldására — pénz­
ügyi nehézségeink elmultával — bizonyára men­
tül hamarabb rá kerülhet a sor; s ezek a néze­
tek vezették végre hivatalos tevékenységében, 
melyet mint a közoktatási tárcza egyik főhiva­
talnoka kifejtett. Ebben a tevékenységben tagad­
hatatlanul igen nagy előnyére szolgált az a biza­
lom, melyben az a férfiú részesítette, ki a mi­
nisztérium vezetésében oly előkelő helyet jelölt 
ki neki. De Trefort Ágoston bizalma Berzeviczy 
iránt ép azon az eszmei közösségen alapult, 
mely az egy czélra munkáló állíhnéleti vezér-
tényezők sikerének alapföltétele. Trefort azon 
generáczió embere, mely e század második ne­
gyede kezdetén a szabad eszmékben, a művelt­
ségben, a czivilizáczióban való lángoló hit­
tel látott hozzá, hogy Magyarországot a kul-
turállamok sorába emelje. Akkor pusztán a 
társadalmi fegyverek álltak rendelkezésükre; 
az állam jó, ha ellenséges állást nem fog­
lalt el velük szemben. Az alkotmányos, mo­
dern magyar állam a magyar kultúra élére ál­
lítván Trefortot, ő ebben az ifjú emberben meg-
találhatá azt a lelkesedést, azt az igaz érzéket a 
nemzeti művelődés nagy érdekei iránt, melyek 
őt magát egész pályáján vezették, s tehetségei 
iránt is megérdemelt bizalommal adott megfelelő 
tért törekvései érvényesülésének. így tehát az új 
államtitkár a minisztérium vezetésében, az egész 
oktatásügy felülvizsgálatában döntő szerepet 
visz; a mellett készíti a minisztérium költségve­
tését, szerkeszti az oktatásügy állapotáról szóló 
jelentést, melynek tartalma és formája hivatalba 
lépése óta előnyösen változott; őrködik a költ­
ségvetés megtartása felett, ellenőrzi a minisz­
térium háztartását, s állandón résztvesz a minisz­
térium költségvetésének parlamenti és pénzügyi 
bizottsági tárgyalásában. E mellett a felsőbb 
oktatás terén több reformjavaslatot készített elő, 
melyek egy része azonban pénz hiányában még 
idejét várja; de a tanárképzési szabályzat átdol­
gozása, a középiskolák és felsőbb leányiskolák 
tantervének reformja már az ő közreműködésé­
vel készült. 

S e bokros elfoglaltság mellett Berzeviczy tár-
• sadalmi téren is ott van mindenütt, a hol azt 

a közművelődési érdekek követelik, a képzőmű-
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veszeti társaság választmányának egyik legbuz-
góbb tagja, a népszerű felolvasások rendezésének 
ügyét szép sikerrel karolja fel. 

De nem szenved kétséget, hogy Berzeviczy 
Albert bármennyire megérdemelte is az elisme­
rést, melyet tehetségei eddig arattak — már ko­
ránál fogva is a jövőnek adósa még. Az a szerep, 
a mely rá vár, a legszebb, egyúttal a legnehezebb 
szerepek egyike. Java férfi erejében, eszméi iránt 
teljes bizalommal jutva oly polczra, hol ez esz­
mék megvalósítására ha nem is teljes lehetőség, 
mindenesetre több eszköz áll rendelkezésre, mint 
a mennyiről fél, sőt negyedszázad előtt a magyar 
kultúra akkori munkásai álmodni is mertek: a 
magyar kultúra e fiatal bajnoka oly pálya előtt áll, 
melyen fényessé teheti nevét. A magyar kultúra 
érdekében kívánjuk, hogy pályája ez utáni sike­
reire ép oly örömmel mutathassunk reá, mint az 
eddigiekre s hogy jeles tulajdonai, melyekben a 
gyakorlati képességek s az eszmei tartalom oly össz-
hangzatosan párosulnak, érvényesüljenek kul­
turális alkotásaiban is. rr j 

CSAK Ö R Ü L J . . . 
Csak örülj, csak örülj 

Te boldog fa-lombja, 
Míg őt ringathatod 

Édes nyugalomba, 
Míg csókkal omolhatsz 

Hófehér arczára, 
Almában mosolygó 

Piros ajakára. 

Csak nevess, csak nevess 
Te boldog kis patak, 

Míg csillagszemei 
Beléd pillantanak, 

Míg tükrödön a föld 
Legszebb ékességét: 

Ringathatod az ő 
Arcza fényességét. 

S csak dalolj, csak dalolj 
Te boldog madárka, 

A te dalod eló'tt 
Nincs szive bezárva, 

Te szólhatsz még neki 
Fényes kikeletről, 

Fészekadó lombról, 
Páros szerelemről. 

Boldogok ti mind, mind, 
Oh hogyne volnátok, 

Kik az ő szép arczát 
Mindennap látjátok. 

Csak én nem látom őt 
Soha, soha többé. 

Csak én siratom őt 
Örökkön örökké! 

PÁLMAI KÁLMÁN. 

A NYIRI PAJKOSOK. 
Történeti elbeszélés. 

Irta SZOMAHÁZY ISTVÁN. 
VI. 

Ut a pusztaságon. 

Az a néma kézszorítás, a melylyel e jó hirt 
fogadták, mindent elmondott, a miről a szó ós 
ajk nem beszélhetnek. És azután sem szóltak ; 
hanem a mint az a sok földönfutó, éhező buj­
dosó ott állott körülöttük: hát minden élelmü­
ket, a szekerek összes tartalmát kiosztották kö­
zöttük. 

Egy parányi hála az Isten nagy kegyelmeért: 
jót tenni az ő szegényeivel és földönfutóival. 

Még aznap este visszaindultak a szekerekkel, 
hogy az örömhírt minél előbb megvigyék Debre-
czenbe. Szép, holdvilágos idő volt; bokrok, fák 
messze kiváltak a holdfényben s az egész termé­
szetben nem hallatszott más nesz, mint a kocsik 
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kerekeinek egyhangú zörgése. Messze, ismeretlen 
tájakról zúgott csak valami: az éjszakai élet föl­
támadása, rejtélyes, álomba ringató hangok har­
móniája, a nagy, örök természet lélekzetvétele. 
S e végtelen nyugalomban, a csillagok milliói­
nak fénye alatt, ebben az ismeretlen s mégis 
annyira megvigasztaló környezetben, az éjszaka 
csendjétől körülvéve, minden bajukat elfelejtet­
ték. Mintha mindenünnen, csillagokból és menny­
boltozatból, fákon és vizeken, egy rejtélyes hang 
zengett volna feléjük: Ne féljetek! Ne sírja­
tok! Örökre virrasztok én! S nem vagytok-e 
gyermekeim mindnyájan ? . . . 

Éjféltájban a Eeietiyó mocsarai közé értek 
s a szekerek lassabban haladtak át a süppedő 
talajon. Nem messze, Bakonszeg táján, egy kis 
erdőcske állt utjokban; azon is át kellé hajta­
niuk. Az előtt valami tréfás énekléshez kezdtek 
a kocsisok, a miben Kosa uram vitte a basszus 
szerepet, a ki a Pomarius szekerét kormányozta. 
Bektor-professzor kocsijához pedellus való ko­
csisnak; s ebből az okból vállalkozott Kosa 
uram, hogy a veszedelmes utat megkísértse. 

Mikor az erdőhöz közel értek: épen a végén 
jártak a nótának, a mi egy barát felsülését figu­
rázza ki, mely barát egy szép asszonynak tévén 
a szépet, a férj által — minden reverentiális 
tisztelet mellőzésével — illendőképen elpáholta-
tott. Épen a refrainjét énekelték a nótának, a 
mikor az erdőcskébe bekanyarodtak; mert tudni­
illik a nóta mindegyik szakasza ezzel a sorral 
végződött: Nesze barát! Nesze barát! 

De épen a közepén tartottak a refrainnek, mi­
kor az erdőcskéből fegyverek zörgése s emberi 
hangok özöne hallatszottak ki; de sőt egy, a töb­
binél lármásabb kiáltás is kivehető volt: Megáll­
jatok, ha az életetek kedves! 

A dal természetesen egyszerre félbeszakadt, 
s a debreczeniek ijedten tekintettek a kis erdő 
felé, melynek hangjai ilyen váratlanul megsza-
kíták mulatságukat. 

A holdvilág épen akkor bukkant ki a felhők 
közül s tiszta, átható világosság derült feléjük. 
Mintha az éjnek lovagja, a sápadt holdvilág, a 
nap ragyogásával akart volna vetélkedni. 

Az erdőből egy csapat felfegyverkezett ember 
bukkant ki s a lombok közül kihalló lármából 
következtetve, még a sűrűben is egész embertö­
meg tanyázott. 

Mikor a ((megállj»-kiáltás hallatszott: a debre­
czeniek ijedten tekintettek a sűrűség felé. S mi­
kor az éles holdvüágban a felfegyverzett férfiakat 
megpillantották, még alaposabban megrettentek. 

— Meneküljetek bajtársak! — kiáltá Pataki 
Albert. — Ezek a «nyíri pajkosok*, a kik rosz-
szabbak az ellenségnél. Nini, ott a fánál Kalinka 
Vendel, a kicsapott deák. Ez nagy boszut áll 
rajtunk, ha megcsíphet! 

Éseperczben mindnyájuknak eszébe jutott 
ama hires határozat, mely szerint a kicsapott 
deákok bárhol, bármikor elfogva, elevenen meg-
égetendők. 

Nines kétség: ez a «nyíri pajkosok» csapata! 
((Meneküljetek bajtársak!* 

De hiszen el is menekültek. 
A kocsisok nem vártak utasítást, hogy mit csi­

náljanak, hanem eszeveszetten csapkodtak a lo­
vak közé, s néhány perez múlva már teljes erővel 
robogtak tova az országúton. 

Csak egy ember veszté el fejét a zűrzavarban: 
Kosa uram, a pedellus. Mikor a Kalinka Vendel 
nevét meghallotta, mikor a fiatal embert, a ki az 
ő vádaskodásai által lön földönfutóvá, meglátta, 
a világért sem bírt volna többet mondani, mint 
hogy: «végünk van ! végünk van». Egynehány­
szor közibük csapott ugyan a lovaknak: de sze­
kerük az utolsó volt a menetben; s azonkívül Po­
marius uram is fölemelkedett helyéből, s izgatott­
ságtól remegve monda: «Megállj ! Ne tovább!» 

— KEGYELEM! ORDITÁ A VÉN DENUNCIÁTOR. 

Ez az egy férfi nem félt a találkozástól. 
A következő pillanatban már számos fegyveres 

ember állta körül a szekeret; a direktort, pedel­
lust leszállítva, szó nélkül vitték őket az erdő­
ségbe. 

Ott, a sürü mélyén álltak meg, a lombos fák 
zugában; s mikor környezetükön széttekintenek, 
az első arcz, mely szemükbe tűnt, a Kalinka 
Vendel jól ismert arcza volt. 

No nem kellett más a pedellusnak ! 
Mielőtt a kicsapott deák felismerhette volna: 

ő már ott térdelt a lábainál s zokogva, sóhajtva 
fonta át a térdeit. 

— Kegyelem! orditá a vén denunciátor, a 
hogy a torkán kifért. — Kegyelem ! Isten látja 
lelkemet, nem tettem rossz akaratból, a mit tet­
tem. A tápláló kenyerem volt az árulkodás s 
azért még úgyis a pokolba kerülök, ügy van, a 
pokolba, annak is a legeslegmélyébe! De addig 
még kegyelem, egyetlen gyermekem és büszkesé­
gem ! Isten ugy segéljen, soha sem fogok többé 
árulkodni. Leteszem a hivatalomat és becsülete­
sen élek. Mert ez, akárki mit mond, nem volt 
volt becsületes élet. Én leselkedtem és denunciál-
tam. Kegyelem érte bűnös fejemnek! Kegyelem ! 

Kalinka Vendel mosolyogva nézte Kosa ura­
mat, a míg a mondókáját befejezte. 

— Hát minek tart engem Kosa bácsi? — szólt 
hozzá enyelegve. 

— Vitéz és győzhetetlen daliának, — feleié 
alázattal a pedellus. 

— Igen, de azon kívül! A miért hogy kegyel­
met kér tőlem ? 

— Hát «nyíri pajkos* tetszik lenni, kö­
nyörgöm. 

— Rabló, az ország szabadságának ellensége! | 
szóla közbe Pomarius. 

A deák csak e szavak kimondásakor tekintett 
a másik alakra, ki mindeddig mozdulatlanul és 
nyugodtan álla helyén. S a midőn a rektor-pro­
fesszort felismerte, őszinte örömmel, könnyező 
szemekkel borult a nyakába. 

— Nagytiszteletű úr! suttogá ismét, mint 
ama feledhetetlen napon, midőn egyetlen jói-
tevője kegyelmét elveszítette. Hát így kell-e ne­
künk találkoznunk? Hittük-e ezt valaha? Vér 
és hadakozás körülöttünk: egy lángtenger, a med­
dig szemünk lát. S ebben a véghetetlen bajában 
az országnak ne feledjük-e el a mi régibb sérel­
meinket, patronusom ? 

De Pomarius hidegen és szigorúan nézett a 
deákra. Az ölelésekből, melyekkel elhalmozni 
kívánta, erőszakkal kibontakozók. Kezeit össze­
fonta mellén s aztán épen oly kérlelhetetlen, 
büszke pillantással állt itt az ellenséges erdő 

mélyén, mint odahaza, az iskolai terem ka-
thedráján. 

— A te bűnödre nincs bocsánat! szólt hide­
gen és kimérten. — Hatalmadban vagyok: ám 
élj az alkalommal; de bocsánatomat nem nyered 
ki az életben! 

— Nagytiszteletű ur! rebegé az ifjú. — Sú­
lyos volt bűnöm: elismerem. De nem olyan, 
hogy az ne legyen többé megbocsátható. S nem 
volt-e eddig is elég büntetés rám az a tudat, 
hogy ön neheztel rám, egyetlen patronusom ? 

— Nem vagyok patronusod! Ellenséged, nem 
pártfogód. Ha saját sérelmeimet el is feledném: 
mostani életed méltó arra, hogy a debreczeni 
tanács határozata szó szerint végrehajtassék. 

— Mostani életem? 
— Igen. Valószínűleg értesültél e határozat­

ról. Téged és társaidat elevenen való megége­
tésre ítéltünk. S én kívánom, hogy e határozat­
nak érvény szereztessék s csak az alkalmat 
várom, hogy az végrehajtható legyen. lm, hallot­
tad véleményemet. Kimondtam: veszíts el érte. 

— Oh Istenem! — kiálta Kosa uram. — Hi­
szen e határozat csak tréfából hozatott; ki gon­
dolna arra, hogy valaha teljesülésbe menjen? 
Az életemre esküszöm, hogy csak tréfa. Igen, a 
nagy-tiszteletű ur csak tréfál; az arczából is lá­
tom. Ne hallgasson rá, büszkeségem! Kegyelem ! 
Kegyelem! 

— Csend legyen Kosa! — szólt a nagytiszte-
letü úr. — Ez nem tréfa. Debreczen városa nem 
tréfál a határozataival. Elvállaljuk érte a felelős­
séget. Ne legyen gyáva, Kosa! 

— Gyáva! Ki mondja azt ? Én nem félek, de 
okos vagyok. 

— Ven bolond kend, — kiálta a direktor; de 
oly gordonka hangon, hogy Kosa uram a száját 
sem merte többé felnyitni. 

— Hát megégetésre ítéltek? — szólt keserűen 
Kalinka. — Valóban kegyelmes ítélet! 

— Még enyhe az oly bűnökre, melyek ellen 
hozatott! 

— Egy ifjúkori csiny az a végtelen bűn ? 
— Csínynek nevezed ? Debreczen város fel­

gyújtása s az ártatlan hajadonok elrablása csiny 
a te szemeidben? Oh! müy romlottság kell ah­
hoz, hogy e gaztett nagyságát föl ne fogjuk! 

— De nagytiszteletű úr, — szólt Kalinka 
Vendel. — Ki teve azon bűnöket, a melyekkel 
vádol s melyeknek hallása is borzalom előttem ? 

— Hogyan? Talán tagadnád azt, hogy te 
tevéd ? 

— Hát valóban megtörténtek azok ? — kiálta 
felugorva a deák. — Hogy Debreczen városát 
felgyújtották? Hogy hajadonait elrabolták? 
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— Ne tagadd, hogy te voltál a bűnös. Voltak, 
a kik látták, midőn Judithot elraboltad! 

— Az Istenért! Judithot elrabolták! — kiálta 
a fiatal ember, Pomarius kezét megragadva. 

— E hang őszinte fájdalma egy kissé megin­
gatta a rektor-professzor hiedelmet. 

— Es te nem tudnád azt? — szólt a deák 
szemeibe tekintve. 

— De mostani életmódod — rebegé Pomarius. 
—• Életmódom! Hát nem a haza megvédel-

mezésóben buzgolkodunk-e ? Nem-e e drága földet 
akarjuk megvédelmezni, fegyverrel és vérünkkel 
is, ha kell ? 

— Hát nem a «nyíri pajkosok* közé tartoztok, 
kik e harcz zavarából élnek s az ország lakossá­
gát rabolják ? 

Ah ! hát ezért nem talált ellenségre a de-
putáczió! 

Pomarius egyszer csak azon vette észre ma­
gát, hogy könnyei sűrűn folynak végig az arczán 
s hogy Kalinka Vendelt tartja átölelve. 

— Oh! fiam ! rebegé. — Megbocsájtasz-eami 
nagy bűnünkért? Hogy titeket megégetésre Ítél­
tünk ! Titeket, a kiket városunk krónikáiban 

ERDŐBEN. 

— Judithot! — zokogá az. — Én istenem! 
Judithot !S nem jött-e vissza? Nem került-e 
meg ? Hol van a világban, hogy fölkeressem ? 

— Hát akkor nem ti voltatok, a kik amaz emlé­
kezetes napon Debreczen városát fölgyújtottátok ? 

— Atyám! Jóltevöm! S ön hihette-e ezt ? — 
szélt Kalinka, a rektor-professzor vállára bo­
rulva. — Debreczen városát fölgyújtani! Én 
Istenem! Hát annyira sülyedtem-e, hogy még e 
feltétel is valószínűvé válik? 

— Nyíri pajkosok! S ezt hitte-e felőlem, egyet­
len jóltevöm ? 

— Hát mik vagytok ? 
— «Szabad legények», Eákóczy katonái. Ön­

kéntes csapat, kik a fejedelem seregének teszünk 
szolgálatokat s az országot a «nyíri pajkosok" 
rablásaitól óvjuk. Debreczent a «szabad legé­
nyek » egyesült serege védelmezte meg a vég­
romlástól. Az egész tatár hordát elűztük környéké­
ről, egész a szent-miklósi mocsárok vidékéig. 

kellene megörökítenünk, mint az ősök hamvai­
nak megszabadítóit! 

S azzal odaborult a nyakába, hogy megcsó­
kolja. 

Csak erre várt Kosa uram! Mielőtt a deák 
megvédelmezhette volna magát, már ö is ott 
csüngött a nyakán, hogv hatalmas bajuszával 
össze-vissza nyaldossa. 

— Egy-e, hogy nem vagyok én vén bolond ? 
— kiáltá. — Egy-e, hogy van még esze a vén 
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szólt 

denuncziatornak! Megmondtam én mindjárt, 
hogy minden így történik. Ugy-e direktor uram, 
kiderül az igazság? 

De Kalinka nem hallgatott az enyelgésre; 
tekintete a távolba meredt, mintha az ismeretlen 
tájak világában keresne valamit. Szemeit lassan-
lassan elhomályosítá a könnyek árja s zokogva 
borult Pomarius uram vállaira. 

— Judith! Judith! sóhajtá néhányszor s nem 
birt volna többet mondani. 

— S vájjon kik lehetnek, a kik őt elrabolták ? 
szólt a nagytiszteletű úr. — A kik Debreczen 
városát fölgyujták, hogy e gaztettet elkövet­
hessék ? 

— Ez a «nyíri pajkosok» csapata 
Kalinka, midőn egy kissé magához 
tért. — E szörnyetegeké ,kik a háború 
borzalmait felhasználva, a védtelen 
városok és csapatok rablásából élnek 
és saját vérüket megtagadják. Oh! 
ha Judith ezeknek kezébe került! De 
esküszöm, hogy addig meg nem nyug­
szom, míg az egész gyülevész hadat 
el nem fogom csapatommal. 

S azzal minden irányba küldte szót 
az embereket, hogy a nyíri betyárok 
jelenlegi tartózkodási helyét felku­
tassák. 

Maga a csapat is megindult; fel, a 
kállai mocsárok vidékére. A hajnal 

Az ilyen éjszakai ut magában véve is szomorú 
gondolatokat ébreszt az emberben;.hát még ha 
az éjszaka sötét és rideg s az út végtelen hosszu-
ságán, a pusztákon és mezőségeken egy élő lélek 
sem jő szembe az emberrel, egy kocsi robogása 
sem hallatszik s egy vidám dal sem szakítja meg 
az éjszaka Idétlenséget. 

A Kalinka Vendel szabad legényei csendesen, 
szó nélkül lépegettek a pusztaságokon; képzele­
tében talán mindegyik otthon volt, szerető csa­
ládja körében, a nyájas apai ház fedele alatt s 
egy perezre tán el is feledték a háborúk zaját, a 
kiontott vér pirosságát, a jövendők ismeretlen 
rejtelmeit. Pomarius maga elé bámult a kocsiban 
s ki tudja, hova gondolt e pillanatban ? Ez az 

A FÖLKELŐ NAP NORDHAUSENBEN. 

álmában, a lovak lassan, szabályosan lépegettek 
tova az országúton. 

De egy ember teljesen ébren volt az éjszaká­
ban. A kicsapott deák, a szabad legények vezére, 
Kalinka Vendel egészen behúzódott köpönyegébe 
s míg a homályban tova ügetett paripájával, 
egyik gondolat a másikat üldözé agyában. Judith 
elrabolva! S eszébe jutott ama holdas éjszaka, a 
bucsu a rektor-professzor kertjében, az igéret, 
hogy mindig méltó lesz szerelmeséhez s a ke­
mény, edzett harezos, kit semmi sem indított 
meg, csendesen rázta a fejét és könnyezett. 

Micsoda sors jutott a leánynak, kinek kópét 
a háború tüzében s az erdők magányos tanyáján 
egyaránt szivében horda ? A ki biztatta és lelke­

sítette nehéz küzdelmében ? A kinek 
képéhez mindig hü maradt s kedveért 
jó, kegyes a szenvedőkhöz, mint 
neki ama feledhetetlen éjszakán meg­
ígérte . . ? 

A hold kisütött egy perezre a felle­
gek közül s fényében kicsillogtak a Be­
rettyó habjai, melyek a mocsáros, ho­
mályos partok között folydogáltak. 
A távol mezőkön egy-egy bokorerdő 
elmosódó arnya látszott; néhol egy-
egy mozgó árny tűnt el a homályban ; 
bujdosó ember vagy bujdosó állat; a 
ismeretlen távolban búgó, fütyülő han­
gok hallatszanak. A szabad legények 
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felderült, már midőn elindulának s az üde, életteli 
természet zaja zsongott körülöttük. De őket nem 
deríté fel a nap mosolya; búsan, leverve haladtak 
tova a pusztaságokon. C sak Kosa uram ujjongott 
örömében s ostorával vígan csapkodá le az útmel­
léki bokrok ágait. Ö meg volt mentve: s más 
•egyébre nem birt volna gondolni e pillanatban. 

VII. 
Az elrabolt hajadonok. 

Egy hosszú nap telt el. 
A Kalinka Vendel kémei az egész környéket 

bejárták, hogy a ((nyíri pajkosok» csapatára 
ukadjanak. Nagy részük visszatért már; de az 
ellenségek tanyájáról semmi hír sem volt kap­
ható. S az éj ismét leszállt s nem hozott magával 
vigasztalást. 

öreg, bohókás, furcsa ember könnyezett itt a sö­
tétben; tehette, senki sem látta. Egy-egy perezben 
belebámult a homályba, s a szabályosan ügető 
lovasok közül kivenni igyekezék a Kalinka Ven­
del alakját; talán látta is, vagy csak képzelte, 
hogy látta, s kinyujtá feléje karjait. A régi ked-
vencz, az első deák, az alchymista társ ismét be­
lopózott szivébe, mint valaha, a boldogabb na­
pokban : a midőn együtt ültek odahaza a direk­
tor ur laboratóriumában, s keresték, kutatták a 
természet ismeretlen rejtelmeit, míg kívülről be-
hallatszék a mozsarak zörgése, a holnapi ebéd 
rejtelmeit hirdetve. S Kosa uram is máshol bo­
lyongott : csendesen szunnyadt el ülőhelyén, az 
álmok édes országába kalandozva. 0 is odahaza 
volt Debreczenben: s ismét szaladt, kémlelődött 
és árulkodott. S míg fejével csendesen bólogatott 

csapata szótalanul haladt át a mezőségeken. A lo­
vak lépteinek egyhangú dobbanása egészen össze­
olvadt a direktor szekerének csattogásával s egy-
egy ismeretlen hanggal, a mi távol kelet rejté­
lyes homályában keletkezett. 

(Folyt, köv.) 

AUGUSZTUSBAN. 
Learatva a vetés, gazdag keresztekbe rakva 

sárgállik az érett gabna, a ringó kalászaitól meg­
fosztott tarlón van valami az anya érzéséből, 
mely szerencsésen kiházasította fiait s leányait s 
most egyszerre azt látja, hogy otthona üres, el­
hagyatott lett. Immár az ősz borongó sejtelme ve­
gyül a nyár eletteljes színeibe; a fák üde lomb-
disae a közelgő nyárutó fakultabb tónusát kezdi 
magára ölteni. Hosszú ökörnyálak szálldogálnak 
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a levegőben, talán a természet széttépett menny­
asszony-fáty ólának foszlányai? Érett gyümölcsöt 
terít a hajnali szél a rakott fák alá; a vadász 
vállra kapott puskával botorkál át az ugaron s 
léptei zaja felveri a meglapult tapsifülest az árok 
széléről. 

A nyár,bármennyire a nyugalom, a szemlélődés 
szaka legyen is, nyeresége az életnek, gyarapo­
dása az időnek. Szokatlan, nem sejtett órák adják 
magokat rendelkezésünkre, melyek azelőtt kivül 
álltak az emberi tevékenység körén. A nyári reg­
gelekben van valami, mely a természetet magá­
ban szűzi szentélyében teszi megközelíthetővé s 
mely nem található egy más évszakban sem. 
Áprilban, márcziusban a kelő nappal kelünk s a 
világosság első sugara már nyüzsgő életet talál 
maga előtt. Emberek ballagnak dolgaikra, meg­
mozdul a városi élet zaja s a reggel első szürkü­
letében talpon áll már minden. Ellenben a téli 
hónapok reggeli sötétjében a nyughatatlan em­
ber sokkal megelőzi a napkeltét; lassan világo­
sodnak meg a boltok és csapszékek, egy-egy 
utczai lámpa el sincs még oltva, egyenként ko­
pognak az ébredő munkások léptei az utczán, s 
az ember semmi különbséget nem bir felfedezni 
az est és a reggel között. De sétáljon bárki is a 
június-augusztusi hónapokban reggel három óra 
tájt végig a szendergő városon s látja az élet pi­
henését, mikor már a hajnali pír rég bearanyozta 
a láthatárt, látja a kristálytiszta zöldeskék égbol­
tot, a mint az ünnepélyes korai csendben minden 
tárgyat olyan különös világításba von, a mely 
még nem nappal, de már nem is szürkület. És 
ez a hangtalan magány, mely a homéri «szent 
hajnalra» emlékeztet, mintha visszaidézne egy 
röpke sugárt a teremtés elvesztett édenéből, az 
Őstermészet titokzatosságát véljük végigrezegni 
a levegőn, s úgy jő, mintha a mindenség rejtel­
mes suttogását hallanók magunk körül minden­
felől. 

Vannak, kik szeretik a sárgán hullámzó gabna-
földeket, másoknak jobban tetszik a május es 
június buja zöldje. Az izlés különböző, minden 
az eszmetársitástól függ. De a ki hallotta Beetho­
vent Pastoral-symphoniájában az ihletett lélek 
oly mély elmerülésével eszményíteni meg zengő 
ecsetjében a nyár idylljeit s a természet zsongó-
bongó világát, az többé nem oldhatja fel magát 
az augusztusi táj mystikus varázsa alól, kezdve 
a fürj pitypalatyjától, a nyári zivatar csattogó 
égiháborujáig. S Magyarország éghajlata, termé­
szetesen csak az évszak költői oldalára nézve, 
még azzal az előnynyel is bir, hogy hova-tovább 
mind ritkábban fordulnak elő azok a nagy or­
szágos esőzések, melyeknek elbírására másutt 
igazi vízhatlan természet szükséges, igazi eső-
philosophia, a milyen az angoloké. Mert az em­
beri lélek nem kevésbbé fogékony egy országos 
eső káros kedélyi behatásaira, mint egy párisi 
hölgy czipöje, a mint alattomosan közeledik, s 
didergve nyújtja ki nedves, fagyos csápjait meleg 
szivünk után. 

«Az ifjú heve égő szalmatüz, a férfié izzó 
aczél» — mondja valahol Scott Walter, és 
ugyanaz a viszony a tavasz és nyár között is. 
Július és augusztus a legforróbb hónapok, úgy 
hogy a légmérséki viszonyok a természet élveze­
tét is jelentékenyen befolyásolják. S még is azt 
látjuk, hogy nálunk épen ezt a két hónapot ve­
szik igénybe különösen utazásokra. Azt hiszem, 
ez tévedés, ép úgy, mint télen utazni Olaszor­
szágba. A ki egy májusi, júniusi, vagy őszelői 
utazás élvezeteit összehasonlítja egy kánikulaié­
val, csodálkozni fog a nagy különbség felett, ha 
csak nem havasi vagy alpesi czélpontot választ. 
Szerintem, a mint az ember nem megy a déli 
hőségben sétálni, ép oly kevéssé kell nyár köze­
pén utaznia. Ennek daczára nálunk mégis ott 
vannak, hogy egy budapesti ember komolyan 
koczkáztatja, hogy eljátsza jogát egész icomme il 
faut» jellegére, ha mihelyt nyakán a kánikula, 
nem pakol menten, azzal az obligát sóhajtással, 
hogy a fővárosban nem lehet tovább kiállani. 
Csak kevés önálló gondolkozású ember van, a ki 
ilyenkor hűvös dolgozószobájában, kényelmes szó­
fájáról eregetve a bodor füstkarikákat, neveti az 
utazási mánia áldozatait, kik azalatt egy izzó, 
poros kupé vánkosai közt olvadnak, vagy hom­
lokuk izzadsága árán másznak meg valamely 
szép kilátást. Pedig hát semmi sem lehet igazi 
élvezet, a minek eléréséhez kínlódás árán jutot­
tunk ; a ki a természettől igazi gyönyört vár, az 
nem vásárolhatja meg ezt a gyönyört annak a 
kellemetlenségnek az árán, hogy forró kániku­
lában a touristát játszsza. Jellemző, hogy épen 

az a nemzet, mely a touristikában legavatottabb, 
az angol is ezt a felfogást érvényesíti az év be­
osztásában, s épen a nyárt bélyegzi kiváltképeni 
városi saisonnak. Sőt a párisi sem oly város-

! gyűlölő mint mi, hanem utazásainak, kirándu­
lásainak zömét júniusra helyezi. 

Természetesen itt nem a «procul negotiis» 
örömeiről általában, hanem csak az utazásról van 
szó. De az idylli vágyak tekintetében is van az 
augusztusnak bizonyos korlátoló hatása. Nem a 
rónák végtelen síkja, nem a hímes rétek röpkedő 
lepéi, de az erdő hűvös árnya vonz, melynek 
ölén kristálypatak tör elő játszi locscsanással. 
Milyen inger, végig vetni magát kipirult arczczal 
egy tisztás puha gyepszőnyegén, melynek sötét­
zöld perjéjének nem őrzi minden szálát fizetett 
kertész Cerberus. Ah ez a hígított kedélyű, 
izzadó s számoló fővárosi nép, a maga ráérő 

I «idyllieskedhetnék»-jével, a mint hamis hangon 
i énekelt operetté-áriáit belevegyíti a madarak 

csattogó dalába s kirakatként bámulja meg a 
természet megfizetett bájait. Tetszik neki, hogy 
ez s ez a táj epén úgy néz ki mint Sylviában, amaz 
pedig — nos, nem-e világra a Teli Vilmos harma-

| dik felvonása ? Virág, fa, erdő, mező, patak, ég­
bolt, mind csak gyűrött kulissza-ponyva neki s 
keresi mögöttök a gépmester kezét s a gyanta-
villámot. A főváros közeli nyaralóinak, kik 
féllábukkal legalább szüntelen benn akarnak 

I lenni a szürke aszfalton, nincs fogalmuk a sza­
bad természet igazi bájáról, mely nem engedi 

' magát megosztani s nem tűr imádójában fél ér-
| zéseket. Ők csak a levegő khémiai képletét 
j fizetik meg csengő pénzzel; de annak a szilaj 

lánynak csókjában, mely vad szenvedélylyel veti 
magát dobogó kebledre — semmi részük. 

Lessük meg a reggel ébredését az erdőben, 
mikor a keleti láthatáron az első világos csíkok 

! hirdetik a nap feljöttét, s lassan emelkedik ki a 
vörös lánggolyó a sötét űrből. Az erdők és rétek 

i ingó párázatai szeszélyes alakokban lebegnek a 
föld felett, átlátszó oszlopokká tömörülnek s a 
pacsirta még félálomban csattogja első hajnali 
üdvözletét. Harmatgyöngyök csillognak a füvek 
és lombok levelein, mint gyertyák, melyek a 
csillárok fényében tükröződnek. Mély, nesztelen 

j csönd mindenütt. Éhségtől hajtva kalandozik a 
| róka könnyű zsákmány után, fiatal ragadozók 

próbálgatva csattogatják szárnyaikat s a him-
szarvas bőgése messze visszhangzik a rengeteg-

| ben, követve ágboga hatalmas csapásaitól a fák 
j mohlepett törzsére. Majd visszafelel egy tompa 

távoli kiáltás, s amott a sürü bikkek közt előtű­
nik a gyűlölt vetélytárs, kevélyen hordozva körül 
finom alkatú fejét. Dühös mérkőzésben csapnak 
most össze, csattognak az összeakadt ágbogak, 
míg egy hibás lépés mindkettőt leteríti a sötét tó 
vizébe, melynek felszínén csupasz levelek úsz­
kálnak, s melynek mélyében karcsú vizi tündérek 
lakják kristály-palotájaikat. 

«A természetben — mondja egy nagy iró, — 
ep oly idegenek vagyunk, mint a hogy nem is­
merjük az istent. Érthetetlen előttünk a madarak 
beszéde, az őz és a róka elfutnak tőlünk.» De a 
kik méltók arra, hogy a természet megnyissa 

| előttök kebelét, azok előtt nincs idegen semmi 
i az erdőben. Azok magokban érzik verni a fák 
I ütereit, a madarak vidám repülése versenyre 
I szállni ösztönzi velők s a rigó füttye mintha sa­

ját hangszálagaikat rezegtetné meg.Ki nem érezte 
magában valaha mélység szélén állva azt az ösz-

| tönt, hogy röpülni tudna? A legmagasabb 
exaltáczió e pontján, mintha minden fizikai kor­
lát lehullna a lélek előtt s tér és idő elenyésznék! 

i Határtalan bizalom fog el, magunk és mások 
| iránt. A lehetetlent is lehetőnek képzeljük. 

Messzire hallszik el a harkály kopogása az 
erdő lombivezetei alatt. Sokak előtt megfejthet-

| len rejtély, hogy miként képes oly parányi ma-
| dár akkora hangot támasztani. De a titok nyitja 
i nem annyira a kopogóban, mint a kopogtatott 

száraz, rezgő fában van. Jobb jeladás ez neki az 
erdők sűrűjében párjához, mint a milyen saját 

j nyelve lehetne. Igaz, hogy néha vesztére szolgál, 
j mert a vadásznak is fülei vannak, legyen az bár 

"tollatlan két lábu», vagy tollas két lábú. Ilyen­
kor ki-kicsap a lesködő ragadozó rejtekéből, 

| szárnyaknak zavart csattogása következik, levél 
és mohzápor hull alá a "fák törzseiről, a kopogás 
elhallgat s néhány pillanat múlva egy távoli fa 

; ágairól hangzik fel a győzelmi hymnusz. 
A fák csodálatos neszei közt azonban legünne-

; pélyesebb a ledőlt, korhadó fenyőtörzseknek lassú 
őrlődése, a mint millió láthatatlan fog fúrja, 
rágicsálja, mint egy teljes működésben levő asz­

talosműhelyben. Húsz lábra is elhallható néha 
ez a titokteljes zaj s a mint fülét az ember a 
száz meg száz nyilasra illeszti, melyekből száraz 
fűrészpor porzik elő, és behunyja szemeit, nem 
úgy érzi-e, mintha egy nyüzsgő gyárműhelyben 
volna, hol a fúrók, kalapácsok, fűrészek és gya-
luk csikorgó zaja siketítő hanglabyrinthusban 
gomolyog ? 

Oly könyvek mint Darwiné, Sprengel, Müller 
és Lubbock-éi, mennyire közelebb hoztak a növé­
nyek és rovarok életéhez. Mennyire fellebbentet­
ték titkaik fátylát, és megtanítottak hieroglyf-
jaikban betűzni. A természet ez apostolainak 
lángleikétől eltelve megvilágosulnak előttünk a 
mindenség nagy nyitott evangéliumának rejté­
lyei, s ez az egyetlen tér, a melyen tudni és érezni 
egyet jelent. B. 

A HEGEDŰ A CZIGÁNYOK KÖLTÉSZETÉBEN. 
(Vége.) 

A czigány jól tudja, milyen életre keltő, 
lelkesítő hatást, milyen varázshatalmat, milyen 
bűvös igézetet gyakorol hallgatóira az ő hege­
dűje, a melynek hangjától a félholt is meggyó-

., mint e délvidéki érdekes dalban : 
Sátramban nem maradok, 
A faluba szaladok, 
Ott egy szegény lány beteg ; 
Jó hegedűm, gyógyítsd meg. 
Bűvös hegedüszótnl 
A félholt is meggyógyul, 
S a kinek ez nem használ: 
Ha meg is hal, nem nagy kár! 

A hegedű varázshatásának tudata mély ér­
telmű, igazán költői kifejezést nyer a hegedűvel 
foglalkozó, nagyértékü három czigány mesében. 
A Schulze «Bezauberte Bose» czímü kedves re­
géjére emlékeztető egyik tündérmesének (A ró­
zsa és muzsikus) rövid kivonata ez: 

A meddő királyné egy kuruzsló banya taná­
csára varázsszert iszik és rózsát szül, a mely a 
kertbe száll és megakad egy rózsatőn. A király 
le akarja szakítni, de sem ő, sem emberei nem 
birják letépni. A bősz király száműzi a feleségét, 
mint boszorkányt. A királyné búcsúzván a ró­
zsától, szózatára megissza a harmatcseppet kely-
héből, a minek hatásaképen aztán a messze 
nagy erdőben, a hová egy barlangba vonult, 
mindig bő eledele van s az erdei vadak nem 
bántják, sőt mulattatják, a madarak legszebben 
énekelnek és a legszebb virágok nyílnak számára. 

Otthon a rózsa télen-nyáron virul, de a király 
közeledtére bezárul kelyhe s hervatagon csüng 
alá. Egyszer megszólal a rózsa és kívánsága sze­
rint a király hazahozatja a feleségét. A rózsa 
hire világgá terjed, sokan bámulják, királyok 
dús ajándékokat hoznak neki, hogy visszakapja 
emberi alakját, de nem mehetnek semmire, úgy­
mint a varázsolok és tündérek sem. Egyszer 
azonban egy ifjú muzsikus (nem czigány) került 
a király kertjébe. A király és királyné épen ki-

i néztek az ablakon és hallották, hogy így szólt a 
muzsikus: «Oh milyen gyönyörű rózsa ez! Meg 

! kell csókolnom, mert letépnem ugy sem szabad!» 
! és megcsókolta a rózsát s aztán leült és olyan 
i bánatos nótát húzott a hegedűjén, hogy a király 
; és a királyné elkezdtek hangosan zokogni és a 

rózsa kelyhéböl is ragyogó gyöngyök peregtek a 
' földre. Hát egyszerre csak egy gyönyörű szép 

leány ugrik elé a rózsából, megöleli a muzsikust 
és így szól: «Ha elébb játszott volna így valaki, 

| elébb visszanyertem volna emberi alakomat." 
! A király s a királyné és minden ember az egész 
| országban magukon kivül voltak örömükben. A 
I muzsikus a királynál maradt s később elvette 

a királyleányt, a kit mindig arany rózsájának 
1 nevezett. 

E mesének itt szószerint közlött vége a czigány 
i költészetben a legszebb, legköltőibb kifejezése s 

általán valóban gyönyörű szemléltetése a hege-
| düszó bűvös hatásának. Az elátkozott lelket, a 

melyet nem bírt feloldani sem kincs és hatalom, 
sem varázs és ráolvasás, megváltja a zene és a 
vele rokon szerelem igéző bubája! 

Ezt a varázshatást hallgatóiknál észlelni gyak­
ran van alkalmuk a mi barna zenészeinknek; s 
talán ezért is hajlandók a hegedűnek daemonikus 
eredetet, mythikus származást tulajdonítani. 

A hegedű keletkezésével két czigány népmese 
foglalkozik. Az egyik Újvidék tájékáról való s az 
irodalomban eddig merőben ismeretlen. A Vvlis-
loczki Hermann-féle gyűjteményben levő eredeti­
nek magyar fordítása itt következik : 
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Volt egyszer egy szegény ember, meg egy sze­
gény asszony, jó sok ideig éltek már együtt, s 
még sem volt gyermekük. — Hát egyszer a mint 
az asszony kiment az erdőbe, találkozott egy vén 
banyával. Azt mondja neki a banya: «Eredj csak 
lelkem haza, hasíts két felé egy tököt, önts belé 
tejet, s idd meg, majd akkor aztán fog egy fiú­
gyermeked születni, a ki szerencsés, boldog — s 
még hozzá gazdag is lesz!» S egyszer csak eltűnt 
a vén boszorkány. Az asszony meg szépen haza­
megy, s úgy tett, a mint a banya mondta neki. 

Kilencz hónapra rá — csakugyan megszüle­
tett a gyermek — de olyan szép kis gyerek volt 
az, hogy no, — de nem sok ideig telt benne 
kedve az anyjának; meghalt a szegény asszony 
nemsokára. A gyerek meg felnőtt, s mikor húsz 
éves lett, meghalt az apja is. «Hát én most már 
mit tévő legyek» ? — gondolja magában akkora 
fiatal ember. «Eh! elmegyek világgá, szerencsét 
próbálni.»Ment mendegélt szegény faluról falura, 
városról városra — hanem sehogy sem talált rá 
a szerencséjére. Egyszer aztán elérkezett egy 
nagy-nagy városba. Lakott abban egy nagyon 
gazdag király. Annak a királynak meg volt egy 
gyönyörű szép leánya. S az a király azt tette fel 
magába', hogy a leányát csak annak adja felesé­
gül, a ki valami olyan dolgot mivel, a milyet 
még senki se látott ezen a világon. Hej! Sokan 
próbáltak szerencsét — a király meg valameny-
nyit mind felakasztatta, mert egy se tudott olyan 
dolgot mivelni, hogy elálljon rá szeme, szája az 
egész világnak. 

A mint a mi emberünk ezt meghallotta, kapja 
magát, elmegy a királyhoz, s azt mondja neki: 

* Hallod-e felséges királyom, szeretném én a 
te lányodat elnyerni; mondd meg, mit tegyek, 
hogy feleségül vehessem ? No lett a király erre 
olyan mérges, hogy azt mondja a fiatal ember­
nek : «Hát te még kérdezni mered, hogy mit csi­
nálj ? Hát nem tudod, hogy csak az kapja meg 
a lányom kezét, a ki olyan dolgot tud mivelni, 
a milyet még nem látott a világ ? No hát a mért 
olyan ostoba vagy, hogy még tőlem kérdezed, 
börtönben halsz meg!» S azzal szépen be is csuk­
ták ő kelmét a király szolgái a legsötétebb töm-
löczbe. Alig hogy rázárták az ajtót, hát egyszer 
csak világos lett a börtön. A Matuya jelent 
meg, s azt mondja a fiatal embernek: «Sohse 
szomorkodjál, mégis csak a tied lesz a király­
lány. Nesze! — Itt van egy kis skatulya meg egy 
kis vesszőcske! Szakíts ki a hajamból néhány 
szálat, s vond azt át a skatulyán meg a kis vesz-
szőn.» S a fiatal ember úgy tett, mint a hogy a 
Matuya mondta volt neki. «No most már húzd 
végig azt a kis botot azokon a hajszálakon, a mit a 
skatulyára tettél.» A fiatal ember azt is megtette. 

Azt mondja akkor neki a Matuya: «No látod, 
ebből a skatulyából hegedű lesz, a mely az 
embert hol vidámmá, hol szomorúvá teszi — 
olyanná, a milyenné te akarod». S ekkor aztán 
kézibe vette a skatulyát . . . bele kaczagott, ne­
vetve, azután meg újra elkezdett sírni, hogy- a 
könnyei belefolytak a kis skatulyába. Akkor 
aztán azt mondja a fiatal embernek: «No próbáld 
meg, húzd végig azt akis vesszőt a hajszálakon." 
Ugy is tett a fiatal ember, és kizsongtak a kis 
skatulyából a dalok, melyek hol elbusítják, hol 
meg felvidítják az ember szivét. 

A mint ez megtörtént — eltűnt a Matuya. . . 
az ifjú meg előhívta a szolgákat s felvitette 
magát a királyhoz. Azt mondja ott a királynak: 
«No felséges uram — hát nézzed és hallgasd —-
hogy mit csináltam.» S ekkor aztán elkezdett 
játszani, úgy, hogy a király majd kibujt a bőri-
ből örömibe'. Persze, hogy odaadta neki a király­
kisasszonyt, . . . egymáséi lettek. 

Sokáig éltek boldogságban, békességben. 
így jött a világra a hegedű. 

* 
Megjegyezzük, hogy az itt szereplő Matuya 

valami tündérkirálynő, a ki segítségére szokott 
lenni a szegényeknek és elhagyottaknak, kivált 
az özvegyeknek és árváknak. Van egy czigány 
szólásmód: «Matuya kezelás temánush áshalás» 
(a Matuya megcsinálta ós az ember nevetett 
rajta.) Ez a szólásmód valószínűleg a mi me­
sénkre vonatkozik; olyanra mondják, a ki köny-
nyü szerrel jut valamihez, mint az ifjú a hegedű­
höz. (V. ö. az albánok Mautia nevű aranyruháju 
tündérével.) 

A legmélyebb felfogásúnak, ősi nrythoszi vo­
natkozásúnak látszik a Wlislocki-Hermann-féle 
gyűjteményben levő következő czigány néprege 
a hegedű keletkezéséről. 

Mara az erdőben élt szüleivel és négy fitestvé-
[ révei. Szerelmes volt egy szép, gazdag vadászba, 
| de sem édesgető dallal, sem másképen nem tudta 

magához csalogatni. Segítségül hívta az ördögöt; 
j ez egy tükröt ad neki; Mara útjába áll vele a va-
| dásznak, ez belenéz, látja önmagát, megismeri 

ebben az ördög müvét és elszalad. Mara ismét 
az ördöghöz folyamodik; ez elkaczagja magát, 
hogy majd megtalálja a vadászt; mindket­
ten bele néztek a tükörbe, s a ki abba néz, 
az az ördögé. Megígéri, hogy segít a Mara 
baján, ha oda adja négy testvérét. Mara neki 
adja. Éjjel az ördög négy különböző vastag­
ságú húrt csinál a négy testvérből, aztán az i 
atyját is elkéri s hegedüszekrényt készít belőle, 
végre az anyjából nyirettyüt és a hajából a sző­
rét. Aztán hegedül az ördög, Mara pedig örül, i 
majd keservesen sír. Neki adja az ördög a hege­
dűt, hogy ha eljön a vadász, hegedűjön neki s 
nála fog maradni. Jön a vadász és elébb szintén 
nevet, majd ő is sír; csókolgatja Marát és nála 
marad. Küenczed napra jön az ördög és azt 
kívánja, hogy imádják; nem teszik meg, de mégis 
elviszi őket. A hegedű pedig az erdőben marad 
és ott megtalálja egy szegény czigány. Elkezdett 
hegedülni és ország-világ úgy nevetett és sírt 
rajta, a hogy a szegény czigány akarta. 

Milyen mély jelentésű symbolismus ! müyen 
jellemzetes mythologiai előadás! S ez a felfogás 
nem mond-e ellent a czikkem elején koczkázta-
tott állításnak ? Nézzük közelebbről a dolgot! A 
tükörnek a hiúság jelvényén kivül még mély Ősi 
mythikus jelentősége van, pl. a japáni, perzsa, 
görög stb. mythoszban. Ennek az itten mellékes 
vonásnak fejtegetése fölösleges volna. A hegedű 
eredetére nézve bizonyára nagyon feltűnő mo­
mentum az is, hogy ki készítette, az is, hogy mi­
ből. Tudjuk, hogy nemcsak az éjszaki finnek és 
a déli görögök, hanem más népek is az istenek­
nek tulajdonítják nemzeti hangszerük feltalálá­
sát. S hogy ember hangszerré válik, az is igen 
gyakori metamorphosis; ki ne emlékeznék a já­
vorfa regéjére? De vannak a czigány regének 
hegedű-gyártási eljárásával teljesen megegyező 
ujabb keletű mesék is, a melyek legendaszerűen 
magyarázzák némely hegedűs játékának daemo­
nikus hatalmát. Paganiniről is szállongott volt 
ilyenforma monda. Erről az oldalról tehát nem 
dönti meg véleményemet ez a czigány mese. Sőt 
ha egy kissé megszorítom, meg arra bírhatom, 
hogy egyenesen mellettem tanúskodjék. A czi­
gány mesében a végéig nincs szó czigányról; a 
vadász nem czigány, a leány családja sem az, 
mert a mese Marát zaklyinak mondja, a mi a 
nem-czigány leány neve. A hegedűt az ördög 
találja fel, a kivel nem szokta magát azonosí­
tani a czigány, noha maga is fekete, a ki itt 
nem czigányok számára készíti a hegedűt, nem 
czigányokból csinálja részeit s a nem czigányo-
kat viszi is el miatta! Nem czigányok azok, a 
kik sírva vigadnak rajta, mielőtt a czigány ke­
zébe jut és sírva vigadnak, mikor a czigány 
húzza. A szegény czigány csak véletlenül találja 
meg a hegedűt az erdőben, felcsap muzsikusnak 
ós elhúzza valószínűleg ugyanazon nótákat, a 
melyeket már előtte elhúztak volt: az ördög és 
Mara. 

Úgy képzelem, hogy ez a czigány mese sym-
boluma lehetne az úgynevezett czigányzenének 
és a czigányok hozzá való viszonyának. A mese 
szép erdejea mi hármas halmú hazánk, a hol«szo­
morú a niagyar nóta, háromszáz esztendő óta», 
de a hol már ezer éve sn-va-vigad a magyar a 
maga ősi nemzeti zenéjével és dalaival. Bejön a 
czigány, véletlenül ráakad a mi nemzeti ze­
nénkre, a mi testünkből és vérünkből származott 
s talán — ki tudja hogyan? — gazdátlanul ma­
radt hegedűre, eltalálja rajta azokat a hangokat, 
a melyek a nemzet szívéhez szólnak, eltanulja 
tőlünk dalainkat és húzza, húzza és mi hallgatjuk 
és sírunk s nevetünk rajta; az idegen pedig, a ki 
nem látja, mikor tőlünk ellesi a nótát, csak azt, 
mikor nekünk és az egész világnak húzza — a 
nemzetünk geniusától idegen azt gondolja, hogy 
a czigány Indiából hozta a magyar nótát! 

Dr. HEEMANN ANTAL. 

OROSZ TÖRTÉNETEK. 
II. 

A haragos czár. 
Korán reggel, mondhatni hajnali órákban, 

Obolyánov főügyészért küld Pál czár. A főügyész 
megjelen — látja a rettentő haragos czárt, a mint 
fel és alá szaladgál a teremben. 

— Szabadítson meg a tolvajtól! — ezzel fo­
gadja az ügyészt. 

Obolyánov nagyot néz és álmélkodva megáll. 
— Én mondom, uram, szabadítson meg a tol­

vajtól ! ismétlé Pál. 
— Szabad tudnom felség, hogy ki az ? 
— Báró Vaszilyev, az én kincstárnokom, aki 

kerek négy milliót elcsent. 
Obolyánov mentegetni kezdé a becsületességé­

ről nevezetes férfiút, a ki később grófi rangot és 
pénzügyminiszteri állást nyert. 

— Hagyja el, — vág a szavába nagy bosszú­
san a czár: — jól tudom én, hogy önnek jó ba­
rátja, de azt is tudom, hogy tolvaj, nekem pedig 
nem kell a tolvaj. Adjon más kincstárnokot! 

— Felséges uram, kegyeskedjék önmaga ki­
nevezni ilyet, mert én nem ismerek alkalmas 
egyént; vagy ha mégis rám bízza a dolgot, ké­
rek pár napot a gondolkodásra. 

— Nincs mit gondolkozni, jelöljön tüstént ki 
embert és készítsen róla ukázt a kormányzó sze­
nátusnak. 

— Felséges uram, azt tartja a törvény, hogy 
kincstárnokot ukázzal nem lehet teremteni. 

Pál magából kikelve rohant a főügyésznek. 
— Nyomorult, hogy mered állítani, hogy az én 

ukázom nem teremt kincstárnokot ? 
Ezzel megragadta a mellét s olyat lódított 

rajta, hogy a falhoz ütődött. Obolyánov elveszett­
nek érzé magát, ajka imát susogott és már azt 
hitte, hogy a földön utolsó imádsága ez. Ámde 
Pál kissé lecsülapodott és nyugodtabb hangon 
kezdé: 

— Uram, miért mentegeti báró Vaszilyevet ? 
— Mert tudom, hogy csak becsületes cseleke! 

detre képes, — feleli a főügyész szilárdan. 
— Itt a számadása; nézzen belé, s győződjék 

meg, hogy négy millió hiányzik! 
Obolyánov megnézi a számadást, és bámulva 

tapasztalja, hogy a négy milliónak hűlt nyoma. 
Mégse veszti el lélekjelenetét és feleli: 

— Felségednek teljesen igaza van: de még­
sem szaoad elitélni a vádlottat, míg ki nem hall­
gatták ; ha megengedi, tüstént hozzá megyek és 
megtudom, hogy mit mond erre. 

— Menjen, — feleli a czár; — de tüstént 
visszatérjen, türelmetlenül várom. 

Obolyánov eltávozott. Kitűnt, hogy a kincs­
tartó számadásából a czár rendeletére maradt 
ki a négy mülió; valami «rendkívüli kiadásra•» 
kellett az, s a czár nem akarta, hogy bevétessék 
a rendes számadásba, hanem hogy arról külön 
jelentés készíttessék. 

— Jelentse ő felségének, — mondotta a kincs­
tartó — hogy ezt a külön jelentést már eléje 
terjesztettem, és ő felsége azzal a kijelentéssel, 
hogy majd elolvassa, dolgozó szobája ilyen meg 
ilyen szekrényének ezen meg ezen polczára tette. 

A főügyész nagyon megörült, és sietett a fel­
világosítással. Pál egyik kezével a homlokára 
csapott, a másikkal a közeli szekrényre muta­
tott, parancsolván, hogy keresse ott. A jelentés 
megkerült, a kincstartó becsületét nem érte mo­
csok. Pál örült is, boszankodott is. 

— Köszönöm Obolyánov, — mondotta, — 
hogy báró Vaszilyev ügyét tisztába hozta, s en­
gem arra birt, hogy továbbra is becsületes em­
bernek tartsam őt. Vegye ezt a gyémántos Ale­
xander-csillagot, adja át báró Vaszilyevnek s egy­
szersmind tudassa vele, hogy ötszáz lelket is 
ajándékozok neki. 

Hl. 
A boldogulás titka. 

Ros ztopcsin Vaszilyevics Fedor, Moszkva fel-
gyujtója, nevezetes ember volt a maga idejében. 
Pál czár nagyon kedvelte, tábornokká, udvari 
marsallá, majd belügyi, később külügyi minisz­
terré tette, grófi rangra emelte, és kegyeivel bő­
ven elhalmozta. Hogy a nagy szerencse mint lett 
az ő kenyeres pajtása, annak titkát élete alko­
nyán egük rokonának felfedte. 

A dolog így történt. 
Mikor Rosztopcsin már babérjain pihent, mint 

nyugalmazott államférfiú, nagyon elvonultan élt 
Moszkvában. Egy alkalommal felkereste öt egyik 
rokona, kezdő fiatal ember, a ki az állami szol­
gálat kenyerét alighogy megízlelte volt. 

Benyitva a gróf kabinetjébe, a divánon fekve 
találta Bosztopcsint. Asztalán egyetlen faggyú­
gyertya árasztá pislogó fényét. 

— Mit mivel8z Protaszov, mivel foglalko­
zol ? — kérdé a gróf rokonát. 

— Szolgálok, kegyelmes uram. Szolgálattal 
keresem kenyeremet. 
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— Szolgálj, szolgálj, édes fiam, és vidd fel az 
én rangomig. 

— Hogy az ember annyira vigye, mint exczel-
lencziád, ahhoz, kegyelmes úr, a kegyed nagy 
tehetsége, zsenije kellene. 

Eosztopcsin felkelt a divánról, felvette a gyer­
tyát, a rokona arczához emelte, mondván: 

— Látni akartam, hogy nem gunyolódol-e ? 
—Könyörgöm, gróf úr, hogy mernék ilyet tenni? 
— Látom, látom! Tehát te valóban azt hiszed, 

hogy minálunk zseni nélkül rangos emberré nem 
is válhatni. Hm, hm! Pedig nagy kár, hogy így 
gondolkodói. Hallgass ide, elmondom neked, 
hogyan lett belőlem számot tevő ember, és 
hogyan vittem ennyire. 

Atyám nem volt gazdag nemes, de azért jó 
nevelésben részesített. Az akkori idők szokása 
szerint a nevelés befejezéséül elmentem idegen 
országokat látni; még nagyon fiatal voltam 
ugyan, de azért hadnagyocska mégis. 

— íme, ez az én apai örökségem — kezdé 
az őrnagy. — Szenvedélyes katona volt a boldo­
gult, egész életében mást se tett, mint ezeket a 
ritkaságokat gyűjtögette. Fogadja el fizetés he­
lyett. 

Némi vonakodás után elfogadtam az őrnagy 
ajánlatát, becsomagoltam mindent és Oroszor­
szágba kiüdtem. Szentpétervárra megérkezve, 
lakásomon felállítottam kártyán nyert ritkasá­
gaimat, melyekben gyönyörködni naponkint el­
ellátogattak hozzám a gárdatisztek. 

Egy reggel beállít hozzám Petrovics Pál nagy­
herczeg, a későbbi Pál czár hadsegéde, s tud­
tomra adja, hogy a nagyherczeg látni akarja 
gyűjteményemet és meg fog látogatni. 

Természetesen azt feleltem, hogy szerencsés­
nek érzem magam, ha ő fensége lakásán mutat­
hatom be katonáimat. Csakugyan elvittem had­
seregemet ós bemutattam a nagyherczegnek. 

Ö fensége el volt ragadtatva. 

EGYVELEG. 
Stuart Mária halálának háromszázados t'vfor-

dulója alkalmából a londoni nők emlékszobrot akar­
nak állítani számára a Peterborough székesegyház­
ban, a hol a szerencsétlen királynő először temette-
tett'el. Minden Mária nevű nőt fölhívtak adakozásra, 
egytől 10 shillingnél többet nem fogadnak el. 
° :: A villamos fényt May szigetén halászatra akar­

ják felhasználni, számítva arra, hogy a halak az erős 
fényre nagy számmal fognak előtolulni. 

* Óriási csöpóstát tervez Arnaudeau mérnök a 
calaisi szoros felett. Oszlopokon állva a víz felett két 
na<*y, egy-egy méter átmérőjű cső állíttatik fel, a 
melyekben síneken 500 kilogramm tehert hordozó 
kis kocsik futnának egy 15 centiméter átmérőjű kis 
csőből szorított levegő által hajtva. Arnaudeau szá­
mítása szerint, a 32 kilométer hosszú vonalon 10—15 
kocsi áthajtása egy negyedórát venne igénybe s így 
az összes franczia-angol levelezés és kisebb csomagok 
is átszállíttathatnának. E mellett a csőben elég hely 
volna táviró- és telefonsodronyokra is, a mi annál 
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Tolnay Ákos rajza. 

B eriinben belebonyolódtam a kártyába, s egy 
izben hatalmasan megkopasztottam egy öreg 
porosz őrnagyot. Játék végével az őrnagy félre­
hitt és így szólt: 

— Hadnagy úr! Tartozásomat le nem róhatom: 
pénzem nincs; de én becsületes ember vagyok. 
Kérem, legyen szíves holnap fölkeresni a lakáso­
mon. Kárpótlásul némi tárgyakat ajánlhatok fel 
önnek; lehet, hogy megtetszenek. 

Midőn fölkerestem az őrnagyot, bevitt egy 
szobába, melyben egyéb sem volt mint szekré­
nyek. Az üveg ajtójú szekrényekben mindenféle 
nemű és alakú katonai fegyver, löveg, felszere­
lés, ruha stb. volt. Szóval minden kor- és nem­
zetbeli katonai fegyverek és fölszerelések lehető­
leg teljes gyűjteménye volt ez, kezdve az ókor 
népein. Ugyanott pompáztak az én korombeli 
katonák is ékes egyenruhájukkal. 

A szoba közepén nagy, kerek asztal állott, 
melyen szintén katonaság hevert. Az őrnagy meg­
nyomott egy rugót, s az alakok szabályos mozdu­
latokat, fordulatokat, gyakorlatokat végeztek. 

— Hogyan tudott szert tenni ilyen tökéletes 
gyűjteményre! — kiáltá, — egy ember élete is 
kevés ennyi kincs felhalmozására. 

— Volt annyi sütni valóm, hogy az igazat el 
ne áruljam. 

— Fenség! A szolgálati buzgalom mindent le­
győz. A katonáskodás egyedüli szenvedélyem — 
felelém nagyot füllentve. 

És ettől az időtől kezdve a nagyherczeg kato­
nai szaktekintélynek tartott. 

A nagyherczegnek úgy megtetszett gyűjtemé­
nyem, hogy meg akarta venni. Én éltem az 
alkalommal, s kijelentem, hogy eladni el nem 
adhatom, de a legboldogabb embernek fogom 
magamat érezni, ha ő fensége elfogadja tőlem 
hódolatom jeléül. 

A nagyherczeg elfogadta és össze-vissza ölelt-
csókolt érette. Ettől kezdve hű embere lettem. 

— Látod barátocskám, — fejezé be elbeszélé­
sét a gróf — így nyeri el az ember a rangot, ós 
nem tehetséggel vagy zsenivel! 

fontosabb, mert eddig nem sikerült telefonösszeköt­
tetést létesíteni a tenger alatt. A költség mintegy 
25 millió frankra rúgna. 

* A látványosságok még a hires frankfurti pia-
czon is, mely a XIV. század óta folyvást látogatott, 
későn honosodtak meg. 1450-ben egy struczmadár, 
1480 ban egy elefánt jelent meg itt, ez utóbbi oly 
nagy nevezetességre tett szert, hogy rögtön czime-
rekbe is felvették. 1532-ben pelikánokat mutattak 
be, 1545-ben és 1588-ban kötéltánczosok produkál­
ták magukat s 1556-ban egy kéz nélkül született nő, 
ki lábaival sok mindent mutatott be. Ugyanez idő­
tájban egy kötéltánczosnak, ki talyigával gyermeket 
tolt maga előtt s nyíllal tűzijátékot gyújtott a levegő­
ből, a tanács oklevelet adott s 12 tallért fizetett. 
1594-ben a papok lutrit állítottak fel s ezt tette 
csakhamar a vásárosok nagy része is. 

* A legértékesebb kézirat az a pápai bulla, me­
lyen VUI. Henrik angol király a «hit védőjének* 
neveztetik. A szöveg veres selymen van aranynyal 
irva. A német kormány Hamilton herczegtől 100.000 
frton vásárolta meg a kéziratot. 
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SZAB. EUt. 
EPERJES VÁROS TÉRKÉPE 

az 1887. méjuB 6-iki tíz után. 

A sötétebb szin a leégeti házakai jelzi. 

EPERJES ÉS NAGY-KÁROLY PUSZTULÁSÁNAK 
TÉRKÉPE. 

Ama nagy tűzvészek dulásának szinhelyét, 
melyek e nyár folyamán Eperjes és Nagy-Károly 
városának oly jelentékeny részeit elpusztították 
s melyek az emberbaráti szeretetnek és részvét­
nek egy oly nagyszabású mozgalom megindítá­
sára szolgáltak alkalmul, a minő most a nagy 
művészi és irodalmi becsű «Segítség-album* 
kiadásában, a károsultak fölsegélésére rendezett 
szent-istvánnapi népünnep s az országos sors­
játék rendezésében nyilvánul, — térrajzban is 
bemutatjuk, mely legvilágosabban tünteti föl a 
pusztulás mértékét és arányait. 

Eperjes városának, mint már az e lapokban is 
említve volt, több mint fele égett le s két főut-
czája lön halommá a legértékesebb palotaszerü 
épületekkel. A polgármesteri részletes jelentés 
szerint nem kevesebb, mint 482 épületet ham­
vasztott el a tűz, 52 házról pedig ugy kellett le­
venni a fedelet. A tűz áldozatául estek a középü­
letek nagyobbára, így az evangélikus templom, a 
törvényszék, a második, emeleten levő irattár egy 
részével, a megyeház a fogházhelyiségekkel, me­
lyekből a rabokat ki kellett bocsátani; a megye­
ház mögötti gymnáziumi épület s az ennek 
szomszédságában álló «Stefánia» leánynevelő­
intézet, melynek csak kormos falai maradtak 
meg. Leégett továbbá a kétszázezer forint érté­
ket képviselő Szent-Andrássy-ház, Eperjes leg­
szebb [épülete, melyet tulajdonosa, a nagylelkű 
tudománybarát kevéssel halála előtt a tanul­
mányalapnak ajándékozott. Áldozatul esett a 
város tulajdonát képező nagy kaszárnya is, me­
lyet semmikép nem lehetett megmenteni. Hogy 
mily széles volt a tűz vonala, mutatja az, hogy 
a főutcza nyugati oldalán egy sorban 38 ház 
égett egyszerre. A legiszonyúbb rombolást a vá­
ros mellékutczáiban okozta a vész, hol a köny-
nyebb építésű házak úgyszólván tövig égtek, s a 
legszegényebb lakosok váltak hajléktalanokká. 

Nagy-Károlyban is kétszáz hatvan ház égett 
el s magát a Károlyi grófok hires kastélyát is 
csak nehezen lehetett megmenteni, míg mellék­
épületei s a kincset érő pompás virágház ment-

Divald K. eperjesi fénynyomata után. 

hetetlenül odaégett. Elpusztult a műipar-iskola, 
az állami iskola, Jekel magán iskolája, a polgár­
mester háza, a nyomda, a könyvkereskedés stb. 
Több száz családnak mindene elégett, pénzük, 
értékesebb holmijuk is ott pusztult, sokan életü­
kön kivül csak a rajtuk levő ruhát tudták meg­
menteni. A nagy szélviharban tiz-husz házra 
repült az égő perje egyszerre, lángra lobbantva 
a házakat. Végig söpört a zsidónegyeden, hol a 
nádfedelű házak, istálók, kerítések ropogva om­
lottak össze. Elpusztult a város legszebb része a 
«Hét sas» szállótól kezdve, végig a nagy piacz, a 
vármegyeház-utcza, a kis és nagy árokpart, a 
hajduváros, a lakatos-utcza, a hétmalomköz, a 
zsinór utcza, két kilométer hosszúságban ki egész 
a mezőségig. A nagy piaczon 25 nagyobb keres­
kedő üzlete teljesen bennégett, ugy szintén a 
nő-ipariskola teljes fölszerelése az utolsó darabig. 
A katholikus elemi iskola a szó szoros értelmé­
ben porrá égett. 

Ennek a pusztulásnak a szinhelyét és terjedel­
mét tüntetik föl hiteles mérnöki fölvétel után 
készült s ez alkalommal bemutatott térképeink. 

AZ AUGUSZTUS 19IKI NAPFOGYATKOZÁS. 
Nincs tünemény a természetben, mely na-

gyobbszerű, megkapóbb lenne, mint a teljes 
napfogyatkozás. Azzal a hatással van reánk, 
mintha meg akarná dönteni a természet örök 
törvényeibe vetett összes hitünket, megváltoznék 
maga a természeti rend, s elközelgetne maga a 
végitélet. 

A nap ebben a pillanatban még felségesen 
ragyog az égboltozaton, pazarul ontja szét me­
leget és fényt árasztó sugarait. Sem az égen, sem 
a földön nincs semmi, a mi bekövetkezendő vál­
tozást jelentene. S egyszerre csak fogyni kezd a 
fény. A tárgyak homályosodni kezdenek, a vilá­
gítás gyöngébbre változik. A nap még erősebben 
süt, semmint puszta szemmel beléje nézhetnénk 
s ha beléje néznénk is, nem látnánk rajta válto­
zást. Legföljebb kormozott üvegen át nézve felé, 
vehetnők észre, hogy máskor kerek alakja csor­
bát mutat, s hogy ez a csorbulás egyre nagyobbo­
dik. Alig egy-két perez múlik el, s a napnak már 
csak fele látható, s ettől fogva a változás még 
rohamosabb. Emelkedettebb helyen állva észre­
vehetjük, hogy sötét teljes árnyék közeledik 

, 
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felénk, mint mikor felhők vonulnak el a nap 
előtt, csakhogy ez az árnyék egészen fekete, s teljes 
homályba borítja a vidéket, a mely fölött átha­
lad, s szédítő gyorsasággal közeledik. Semmi 
ismeretes és tapasztalatunk körébe eső sebesség ezt 
meg nem közelíti — hiszen oly gyorsan halad, 
hogy 24 óra alatt körül futna az egész föld körül. 
Csak egy pillanat még, s ez a borzasztónak látszó 
árnyék már minket is elért. 

S ekkor egyszerre, mintegy bűvös vesszőnek 
érintésére, az egész tünemény megváltozik. Egy 
pillanat előtt napfényes volt minden, mostminden 
sötét. Napvilág után egyszerre sötét éjszaka — a 
nélkül, hogy szürkület jött volna közbe. A kon­
traszt oly erős, hogy alig tudjuk megkülömböztetni 
a tárgyakat. Egy lépést sem tudunk tenni, nem 
csak a miatt, mert lábainkat meggyökerezteti a 
bámulat, hanem azért sem, mert nem látjuk lá­
baink alatt a talajt. Az állat-világ a lehető legna­
gyobb nyugtalanságot árulja el. A madarak, me­
lyeket épen röpülés közben lepett meg a tüne­
mény, lehullanak a levegőből. A tyúkok vad sza-
ladással s iszonyú lármával sietnek éjjeli szállásuk 
felé. A barmok őrülten szaladgálnak fel és alá, 
s bögós, nyerítés, ordítás, üvöltés hallható. Maga 
az ember is megrémül. A nép, még ott is, a hol 
figyelmeztetve volt a bekövetkezendő eseményre, 
elveszti jobbára lélekjelenetét, esztelenül futkos 
ide s oda, vagy térdeire omlik, s hangos ima kö­
zött várja a bekövetkezendőket. Magukon a csil­
lagvizsgálókon megesik, hogy mialatt hónapokon 
át készültek ennek az egy múló pillanatnak a fel­
használására, ámulva és tétlenül nézik e meg­
kapó sceneriát, a nélkül, hogy hozzányúlnának 
műszereikhez. 

S ha az égboltozatra emeljük szemeinket, az 
ámulat még nagyobbá válik. Köröskörűi a haj­
nal pírjával ékeskedik az ég alja. Feljebb sötét 
hamvassá változott színe, s kékségét elveszítette 
egészen. Ott ellenben, a hol előbb a nap ragyo­
gott, egy teljesen sötét kerek test, a hold foglalta 
el a helyet. Eme koromfekete folt körül azonban 
fényes sugarak lövelnek szét, mint szentek feje 
körűi a glória. Ez az úgynevezett «korona», egy 
eddig ki nem magyarázott tünemény, melyről 
csak annyit tudunk, hogy magához a naphoz 
tartozik, s talán annak világító ködeiből verődik 
össze. 

Alig két, három perczig tartott e tünemény s a 
napnak egy kicsinyke vékony sarlója ismét lát­
hatóvá válik. A világítás olyanná lesz, mintha 
elektrikus lámpából áradna szerte a fény. Az 
emberek arcza egy pillanat előtt még sárgás­
zöld volt, most mintha erősebben lenne megvi­
lágítva a szokott napfény világánál. Az árnyék 
határozott és éles körvonalakkal bir, mig azután 
ismét elmosódnak e körvonalak, midőn a nap 
egészen kisütött. 

A tünemény, abban az alakban, a hogy itt le-
irtuk, csak ritkán látható. Napfogyatkozás van 
ugyan gyakrabban, a teljes fogyatkozás se nagy 
ritkaság, de hogy teljes napfogyatkozás egy bizo­
nyos meghatározott helyen, például Budapesten 
látható legyen, az minden században sem for­
dul elő. 

A folyó év augusztus 19-én bekövetkezendő 
teljes napfogyatkozást sem fogjuk látni nálunk 
Budapesten, de látható lesz az Európa északibb 
helyein, ha nem is teljes pompájában — s lát­
ható lesz Ázsia némely vidékein. 

A hold árnyéka mintegy 24 mérföld széles 
csíkot fog leírni a föld felületén, s mind azok a 
helyek, melyek e csíkba esnek, teljes napfogyat­
kozást fognak látni. Körülbelől Nordhausen a 
legnyugatibb hely Németországban, hol a tüne­
mény még látható, Lipcse, Magdeburg, Berlin, 
Posen, Bromberg azok a helyek, melyek e csíkba 
egész vidékükkel belé esnek. Oroszországban 
Perm, Tomszk, Irkutsk, a Baikal-tó, Mongolor­
szág, a Mandzurok-lakta föld s Nipon szigete, 
mely már Japánhoz tartozik, jelölik azt az utat, 
a melyen át az árnyék elhalad. 

Azonban sem az egészen keleten, sem az egé­
szen nyugaton levő helyek nem fogják a tüne­
ményt oly megkapónak találni. 

Japánban a nap már leáldozó félben lesz, mi­
kor a napfogyatkozás kezdetét veszi. A sötétedés 
tehát be kezd már amúgy is állam, s az átmenet 
nem oly hirtelen, mint a minő p. o. a Baikal-tó 
vidékén, a hol dél körül fog az mutatkozni. Vi­
szont a nyugati helyeken kevéssel napfelkörte 
után, néhol épen a napfelkölte előtt veszi a tüne­
mény kezdetét akkor, midőn még a teljes világí­
táshoz nem szokott a szem, s alig hogy elmúlt az 
éjszaka. E helyek közül itt-ott, a gőzök miatt is 
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elmosódik az egész, melyek a látóhatár szélét 
reggelenként el szokták borítani. 

Ha egy vonalat húzunk a földabroszon Metko-
vics és Regensburg között, megkapjuk a szélső 
nyugati határt, meddig a tünemény látható. Et­
től a helytől nyugot felé a nap még nem kelt föl, 
midőn a fogyatkozás már véget ért. 

A Japántól, illetőleg a Csendes-Oczeántól egész 
Ázsián és Európa nagy részén át eddig a vonalig 
2 óra 42 perez alatt teszi meg az utat a napár­
nyék — lehet képzelni, hogy milyen gyorsaság­
gal halad. 

A legnyugatibb szélen, Nordhausennél akkor 
kel fel épén a nap, mikor már teljesen el lesz fedve 
a hold által. Nem lesz tehát belőle látható semmi, 
csak a korona balavány fénye fogja szótszórni su­
garait. Berlinben napfoltékor még nem lesz elta­
karva az egész nap, csak annak egy része. Olyan 
alakja lesz, mint a holdnak utolsó negyedében. 
Aztán rohamosan fogy, elenyészik egészen és újra 
feltűnik. A nyugot felé eső Kölnben ellenben a 
nap már csak akkor kel föl, mikor a teljes fo­
gyatkozásnak már vége van, de egy rész a nap­
ból még el van takarva. De alig kel fel a nap, 
elveszíti sarló alakját, mind jobban és jobban 
megnő, s néhány pillanat alatt egész nagyságá­
ban látható. 

Azokon a helyeken, a melyek a teljes árnyék 
csíkjától északra vagy délre fekszenek, a fogyat­
kozás csak részleges lesz, s a napnak csak egy 
darabja fog elhomályosodni. Bemutatjuk egy 
képen, hogy milyen alakja lesz a napnak Kiéiből 
nézve, a mely hely észak felé esik a fővonaltól, s 
milyen lesz Bécsben, attól délfelé. 

Magyarország egy részében is olyan lesz, mint 
a hogy e kép mutatja. Nálunk fent lesz már a 
nap az égboltozaton, midőn a tünemény kezdő­
dik, de teljes fogyatkozás a Szent István birodal­
mának egy helyén sem lesz ez alkalommal 
látható. 

ÜNNEP ELŐTT. 
Bumm ! Budapest, aug. 11. 
Mintha látnám, mint üt be a szerencsés ágyú­

golyó néhány nap múlva valamelyikénél a szá­
mos reménykedőnek, kik egy szent-istvánnapi 
sorsjegy szerény birtokában, fantáziájuk kalapá­
csával reménységük üllőjén már előre fényes 
húszasokká kalapálják azt a csillogó éreztöm-
böt, mely ott a sugárút végén Budapest minden 
rendű és rangú lézengője kíváncsiságának már 
napok óta tárgya volt. B u m m ! . . . . Százezer el­
szánt zseb fordul e pillanatban fenkölt halál­
megvetéssel a «Segítség* irodája felé, mintha 
mindannyi azt kiáltaná: «Ide lőjjetek, ha van 
bátorságtok!» Oh ezek a hősi dicsőséget szomjazó 
martyrok! Néztek-e valaha nagyobb bátorsággal 
és lázasabb izgalommal ágyú torkába, mint abba, 
a mely ezt az irigyelt golyót fogja kiröpíteni? 
Mert golyó által találtatni, hát ez fájdalom! elő­
fordul néha más körülmények közt is, sőt rend­
kívüli esetekben — pláne — párbajban is, de 
magát a golyót trafálni meg, — ez mégis csak 
rendkívüli állapot lehet s méltán kíváncsi rá az 
ember, ki lesz a sorsnak az a kiválasztott kegyen-
cze, a ki majd összeütve bokáját a sorsolási bi­
zottság szine előtt, büszke örömmel fogja jelen­
teni : «Meg vagyok lőve, tessék ideadni a dijat!» 

De még Szerencse ő istenasszonyságáról sem 
álmodta meg soha mythologia-iró, hogy valaha, 
egyéb sok rendbeli metamorfózisai között, ágyú­
golyó alakjában is fog kisérteni. Ha derék Fa-
ludink ma élne, bizonyosan így kellene módosí­
tania az Irálytanokból ismeretes versét: 

Fortuna ágyúján okosan ülj, stb. 
S mit gondolnak, nem volna-e korszerű, ha 

ama bizonyos egyiptomi szembetegségben szen­
vedő úrnő helyett, — kezében a bőségszaruval — 
festőink is a Neugebáude valamelyik fess tüzér­
hadnagyáról vennék ezután a mintát, a mint a 
kanóezot elsütni készül? Vagy legalább úgy a 
mint jeles művészünk érzékiti meg a népünnepély 
főplakátján, fantáziája szeszélyes villanatában ? 

Ott emelkedik büszkén trónszerü emelvényén 
a 7 kilós, 13 próbás, krajezár vastagságú ezüst­
lövedék (mert a jótékonyság gyémánt ágyujába 
legalább is ezüstgolyók illenek). Ágaskodó czi-
pészinaaok ünnepélyes elfogultsággal kopogtat­
ják meg szurtos körmeikkel, s boldogok, ha rajta 
hagyhatják kezeik foltját. «Ej ha! be jó lenne 
zsiros bödönnek odahaza* —jegyzi meg vaskos 
humorral egy vastag bajuszu józsefvárosi pincze-
lakó, hóna alá szorított harmonikájával élete 

párjához fordulva. «De tán még jobb kendnek, do-
: hánytartónakn — feleli vissza a menyecske jó-
| izü kaczagással kísérve ötletét s természetesen 

haladéktalanul megváltják a Szent István-napra 
i szóló belépőt. Nagyokat nyelve, szerelmes pillan­

tásokat lövel a városliget kószáló proletárja a le­
takart polcz felé, majd hogy el nem olvad a 

i drága éreztömeg forró sóhajtásaitól. Milyen kár, 
' hogy estére kelve leszedik onnan gúlája tetejéről 
i s gondos kezek hamar elpakolva, a közeli állat­

kertbe szállítják buzgó Serákunk őrizete alá, hol 
aligha fog kelleni gyanús viselkedésű érdeklő­
dőktől tartania. 

Mert ugy tessék nézni ám erre az áriáeok pipá­
jához készült kupakra, hogy 4500 csengő piezula 
ezüst-tartalmát foglalja magában, legalább any-
nyit számol le érte a Laczkó-czég a szerencsés 
nyerőnek, mert elkészítésével együtt 600 írtnál 
is többe került tekintetbe véve, hogy ez az első 
önálló magyar nemzeti ágyúgolyó is a bécsi arze­
nálban készült, miután Magyarországon még — 
fájdalom — nincs ágyú- és golyó-öntödénk. 

* 
íme az egyetlen ágyúgolyó, melylyel a Részvét 

hódító hadjáratra indul széles e magyar hazában; 
de melyik szív állana ellent ostromának, főkép 
mikor annyi mulatságos időtöltés, annyi kisor­
solandó nyerernénytárgy jár nyomában, az ezüst 
asztaldísztől a keztyűgombolókig, írószerek, ké­
zelőgombok, kancsók, ezukortartók,. baraczk-
lekvárok, palaczk-pezsgők, illatszeres-üvegek és 
dugóhúzók, a mik a népünnepélyi irodában van­
nak fölhalmozva, s a miknek meglepő összeszer-
kesztésében igazán bámulója vagyok a női fan­
tázia leleményeinek. 

Már látom is a türelmetlen kis lábak toporzé-
kolását odalent a nagy alföld kis falucskáiban, a 
mint sürgetik a papától a körutazási vagy kéjvo-
nati jegyet s az alig hogy betakarított gabona 
íme lábra kél már Szent-Istvánnapi ünnepet 
látni. Es ez a nagy hotel, ez a Budapest, a me­
lyen mindenki végigfut életében egyszer legalább 
uti podgyászával kezében, a hol mindenki talál­
kozik mindenkivel, a hol mindenki ürít legalább 
egy kortyot a mámor poharából s egyet a keserű­
ségek serlegéből, hogy miután két hétig szerepelt 
neve a Pannónia fekete tábláján, vagy a jószívű 
szobaasszonyok bejelentési lapján, eltűnjék újra 
az ősi porták, megyei hivatalok, vagy járásbíró­
ságok poros világába; — mondom, ez a nagy 
hotel, a melynek Budapest a neve, ismét nyerni 
fog valamit az otthon édes melegéből általok. 

! Valami kimondhatatlant, a mit a szülőföld dalos 
levegőjéből hoznak magokkal ezek az égő szemű, 
karcsú derekú és aczél izmu vidéki lánykák, kik­
nek láttára eszünkbe jut egy-egy rég nem látott, 
szeretett testvérhug odahaza a kis kertben vi­
rágot ápolva s bimbózó szivében rejtegetve sze­
relme első édes szűzi titkát. 

Mintha készülődnének is már a liget bólogató 
fái e nagy vendéglátáshoz. Haj, milyen élet lesz 
itt egy hét múlva! Milyen nyüzsgés, forrongás 
bontja meg a viruló tenyészet csendes összhang­
ját! A tó csacska hullámai kíváncsi suttogással 

| verődnek össze s a rezgő fűszálak valami rendkí­
vülit sejtenek. Üde lányka-nevetés, virgoncz 

I gyermeknap lármája tölti be a liget rejtett zugait 
! mindenütt s a barna czigány tomboló kedvvel 

czifrázza ki a frissít. 
És fognak pattogni a boros üvegek dugaszai, 

; messze gurulva a letiport gyepen, mint elterült 
\ áldozatai a jókedv szilaj féktelenségének; söté-
' több lugasok sűrűjéből kihallatszik a harmonika 
; nyekkenése; dolgozik rajta erősen a legény; leb­

ben a keményített viganó, a mint messze szét­
terpeszti az asszonynép s körbe forog a «Hajlik 
a meggyfaa rigmusára; a tülök sipol, a kintorna 
nyög, a soroksári sváb teljes erejéből fújja re­
pedt bombárdóját s lenn az amerikai ut felől 

: jámbor polgárok nagyokat puffogatnak a tánezoló 
; kifúrt tojásokra. 

* 
Segítség itt, Segítség ott! Ez a jelszó tölti be 

jelenleg az országot Kárpátoktól Adriáig. Falra-
| gasz falragasz hátán lepi el a házak minden 

tenyérnyi üres helyét s mindenikről ez a szó 
tekint le képtelen terjedelmű betűkben, a leg-
tarkább színekben és czirádákban. Kisebb-na­
gyobb bizottságok, albizottságok, osztályok, szak­
osztályok, küldöttségek üléseznek reggeltől nap­
estig s alig van a fővárosban itthon rekedt 
hangzatosabb név, mely egyik vagy másik cso­
port listáját ne gazdagítaná. Ha vannak szók, 
melyek időnként szárnyra kelnek, bejárják a vi­
lág egy részét, s aztán mindenki szájról-szájra 

adja, mint valami bűvös kabbalisztikus jeligét, 
ilyen most ez, hogy: Segltsty! 

* S ki hinné, hogy a Segítségnek már áldozata 
is van? Legalább egy (mellesleg szólva nem egé­
szen szavabevehetö) soros reporter közli velünk a 
következő szenzácziós kalandot. A múlt éjjelek 
egyikén a főváros egyik kevésbbé biztonságos 
utczáján sietve hazafelé, az utcza túlsó oldalán 
gyanús zajt hall s látja a mint a sötétben valami 
ágról szakadt csavargó gyomroz egy békés pol­
gárt a ki szokott «halbszájtlijáról» tért hazafelé 
a«Lekváros Palacsinta»-ból.«Segítség, segítség!» 
nyöszörgi elhalóan a szerencsétlen. Mire bizo­
nyos Hasznos Endre (ezelőtt Mihaszna András) 
nevű ur, a kit ép akkor vetett arra vacsora 
utáni sétája, méltóságos léptekkel haladva el mel­
lette, hivatalos tekintélylyel csak ennyit mon­
dott. «Ne tessen itt iezczakának idején progran-
csot árúnyi.» 

* 
A szépség verseny! . . . íme a népünnejtélyi 

programm legvonzóbb része. A szépségversenyek 
különben rendesen mindig egyformán szoktak 
végbemenni, s azt hiszem, már Paris pásztor ide­
jében is úgy történt, a mint következik. 

Délután 4 óra, A pályatér üresen ásít. Né­
hány ó-görög gavallér botját ujjai közt forgatva 
feszeng és húzogatja kézelőit. Károlyi Pista gróf 
— azaz hogy Paris pásztor kezébe fogva hosszú 
kampós botját, elfoglalja a jury-széket, azaz hogy 
egy hangyabolyra ül, abban a plasztikában, a 
mint később a színházi kortinákra festeni szokták. 

Délután Va 5 óra. Még mindig senki. Alig­
ha nem felsülünk. A tisztelt jury-tagok jegeskávét 
hozatnak unalomból magoknak a közeli Drót­
szigetről. 

ő óra. Kiváncsi arezok kandikálnak át a kor­
láton. A jury egyértelmüleg ásít; a határidő le­
telt ; mi tevők legyünk ? 

V« 6 óra. (Juno kisasszony feltűnik a látha­
táron, a mint közömbösen sétál a színhely felé, 
mamája karjaiba kapaszkodva.) Ah! milyen jó 
árnyas itt! Vájjon mit akarnak ezek az urak 
szemüvegeikkel ? Ne ülnénk le egy kicsit erre a 
padra ? én nagyon elfáradtam. Igazán elragadó 
hely; szeretném megkérdezni kapni-e itt vala­
mit uzsonnára ? 

3/i 6 óra. (Minerva és Venu3 kisasszonyok 
egymás karjába fogózva jönnek.) No nézd azt a 
kis fruskát! Hát nem oda tolta a képét ? Isten 
mentsen, hogy versenyezni akarnék, de szeret­
ném látni, mit mondanak róla ? Hiszen tudod, 
hogy ki van nőve a háta. Skandalum! (Egy úr­
hoz). Bocsánat uram, eltévedtünk; erre kell-e 
menni a . . . . a . . . . a Paprika Jancsihoz ? 

6 óra. (4-dik, 5-dik, 6-dik, 7-dik és 101-edik 
istennő) Rajta! Csak azért is ne hagyjuk ma­
gunkat. A győzelem biztos, csak hamar, a míg el 
nem késünk. 

Záradék. (A hírlapok kara másnap) «Anői 
szépségverseny, mint jó forrásból jelenthetjük, 
minden várakozáson felül sikerült. 150-nél több 
hölgy vett részt, valamennyi elragadó typusza a 
magyar hölgyek világszerte elismert szépségének-
A bizottság egész zavarba jött a hároni arany­
alma odaítélésében, ugy hogy kénytelenek voltak 
hamarjában még 147-et utána rendelni.» 

# 
Hanem a mi egy női szépség verseny érdekes­

ségeit méltóképen kiegészítené, az nézetünk sze­
rint egy rút férfiak versenye lenne. Kár volt ezt 
a pontot kifelejteni a programúiból, bár .bizonyo­
san kevés oly heroikus résztvevője lett volna, 
mint a milyen a világhírű rút férfiak közt Lin­
coln amerikai elnök volt, kiről ezt a mulatságos 
anekdotát kevesen tudják. 

«Egy nap, beszélte ő maga, íróasztalomra kö­
nyökölve ültem s véletlenül szemem a tükörre 
tévedt. Elborzadtam, hogy milyen rút vagyok. 
Lassanként az a meggyőződés, hogy én vagyok a 
világ legrútabb embere, annyira meggyökerezett 
bennem, hogy elhatároztam, hogy lelövöm az első 
még rútabbat, ajdvel találkozom. Nem sokára 
ezután egy Andy ^nevü egyén jött a városba s 
mikor először megpillantottam, így szóltam ma­
gamban : «Ez az a kit keressz!» Haza mentem, 
magamhoz vettem, fegyveremet s alá s fel kószál­
tam az utczán ő reá várva. Pár perez múlva lát­
tam jönni. «Megálljon, Andy, szóltam, fegyvere­
met elébe tartva, imádkozzék ön, mert agyon­
lövöm. 

— Miért Lincoln ur ? mi baj ? Mit tettem ? 
— Fogadást tettem, hogy a mint magamnál 

csúnyábbat látok, menten lelövöm. Ön minden­
esetre csúnyább; készüljön tehát a halálra. 

33. SZÁM. 1887. xxxív ÉVFOLYAM. VASÁENAPI UJSÁG. 551 
— Lincoln ur, gondolja-e ön igazán, hogy 

rútabb vagyok önnél ? 
— Igen. 
— No akkor, Lincoln ur, felelt Andy elszán­

tan és merőn szemembe nézve, ha ugy áll a do-
fog, egy perczig se habozzon,: lőjje rám fegyverét.» 

GYÉMÁNTCSEMPÉSZET. 
A meggazdagodás legkönnyebb módjai közé 

tartozik az Egyesült-államokban a gyémánt 
csempészet. Jelenleg ugyanis valóságos divat e 
szabad államban a gyémánt-viselés. Nemcsak a 
színésznők és nagyúri hölgyek, de a szegény 
asszonyok is hordanak gyémántokat s nem ritka 
az oly nő, ki 100,000 forint értékű gyémántot 
rak fel magára. A gyémántkereskedés tehát igen 
jelentékeny üzlet s mivel a kormány a behozott 
gyémántokért az érték tizeszázalékát veszi vámul, 
a gyémántcsempészet igen jövedelmező. Száz­
ezer forint értékű gyémánt sem oly nagy csomó, 
hogy könnyen ne lehetne elrejteni s csupán a 
csempész már tízezer forintot nyer, tehát egész 
kis vagyont. A gyémántcsempészet azért folyvást 
tart s habár nagy jutalom van kitűzve a felfede­
zőknek, tény, hogy csaknem ugyanannyi gyé­
mánt csempésztetik be az Egyesült-államokba, 
mint a mennyi (15—18 millió forint értékű) 
az évenként megvámolva behozott árú. 

Igen gyakran megtörténik, hogy a mi után na­
gyon kutatnak, alig van eldugva. Egyszer a párisi 
rendőrség órákig kutatott egy szobában levél 
után, a bútorokat is szétfürészelték s a padlót 
felszedték s végre megtalálták a levelet gombos­
tűvel a fehér függönyre tűzve. De másrészt a 
csempészek is találékonyak. Sok ideig üres mű-
fogakban hozták be a nők a gyémántokat s oly 
nagy mennyiségben, hogy egyszer két nővér 13 
gyémántot csempészett be. A csempészek azért 
is veszedelmesek, mivel igen sok előkelő nő van 
közöttök. Saratoga fürdőben egy előkelő amerikai 
nő dicsekedett azzal, hogy üres czipősarkaiban 
100,000 forint értékű gyémántot csempészett be-
E mód csakhamar divatossá lett, mig végre egy 
vámhivatalnok megtudta. Uj és uj divatok jöttek 
előtérbe: kettős fenekű ládák, útitáskák rejtett 
fiókokkal, üres agyú revolverek s más efféle. Ha 
azonban egy csempészeti mód nagyon általá­
nossá lesz, rendesen abba hagyják s ujat talál­
nak ki. Nemreg egy hollandi nő ládája felnyitá­
sakor kis gyermekét adta oda az amerikai vám­
hivatalnoknak, ki elég jószívű volt, hogy a kis­
dedet a csörgettyüvel mulattassa, abban voltak a 
gyémántok. Egy irgalmas nővérnek öltözött 
csempésznő olvasójába rejtette a gyémántokat, 
más alkalommal egy nyolez éves kis leány kalei-
doskopjában voltak azok. Néha megtörtént az is, 
hogy élő galambok tollába rejtették el az apró 
értékes köveket. 

Nagy a gyémántcsempészet Dél-Afrikában is 
s igen érdekes eseteket beszélnek el e tárgyról. 
Egy gyémántkereskedő gyanús kafferjét a rend­
őrség üldözőbe vette s le is lőtte, nem találtak 
semmit nála; ura felbonczoltatta s gyomrában 
volt a végső pillanatban lenyelt gyémánt. Egy a 
rendőrség által üldözött boer puskájába tömte a 
gyémántokat s egyik ökrét lőtte le vele s később 
megtalálta ott mindet Egy másik az értékes gyé­
mántokat sonkába dugta s az egészet éhes ku­
tyájával nyelette el. 

A kimberlegy-i hires gyémántbányákban rende­
sen egy fehér ügyel fel 5—6 kaffer munkásra, 
hogy ne lopjanak. Egész nap csak lesi őket s 
ezért a könnyű munkáért 10 forint napibért kap. 
De a feketék túljárnak az eszén. Ha csillámlani 
látják a gyémántot, hirtelen lábukat teszik rá s 
hajlékony lábujjaik között tartják a követ, mig 
lehet; néha le is nyelik vagy gyapjas hajukban 
rejtik el. A gyanús kaffereket ugyan szigorúan 
megvizsgálják s erős hashajtókat adnak nekik. 
Sőt ha rajta csipik őket, kegyetlenül elverik s 
kényszermunkára ítélik: de mindez nem sokat 
használ a kafferek között mindig sok akad, ki 
egyes gyémántokat elad orgazdáknak. Ezeknek 
mesés nyereségük van, mivel a kaffernek rende­
sen csak dohányt, régi ruhadarabot, kést s más 
haszontalanságot adnak, mivel a készpénz gyanút 
kelt és a kaffer is fél ettől. Az ily orgazdák gyakran 
rendesen fizetik a rendőrséget, mely 5—10,000 
frtért évenként háborítatlanul hagyja őket, ha 
nem nagyon nyilvánosan folytatják üzelmeiket. 
Néha a rendőrség igen jó fogást tesz. Nemrég egy 
vendéglőben egy német péklegényt fogtak el.kinél 
többek közt volt egy 215 karátos gyémánt, mely­

nek értéke fél millió frankot is meghaladott. 
Máskor már egy Európába menő hajón fogtak el 
egy csempészt, ki puskájának mindkét csövét 
egészen tele töltötte gyémántokkal. Az ilyeneket 
rendesen szigorúan büntetik, több évig tartó 
kényszermunkával. De a nagy nyereség miatt a 
koczkázat is nagy és ezért a gyémántcsempészet 
valószínűleg nem egyhamar fog itt sem meg­
szűnni. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ráth Mór kiadványai. A Báth kiadásában füze­

tekben megindult művekből ismét egy pár becses 
részt kapunk. Ezek közt van Arany János hátraha­
gyott iratai és levelezése 7-ik és 8-ik füzete. A 7-ik 
füzet a «Versek »-et, a 8-ik a «levelezést» folytatja. 
Az előbbi füzet tartalma «Csaba királyfi*, a hun-tri-
logia tervezett harmadik része, melyből az első ki­
dolgozás vége és a második kidolgozás tervrajza és 
három éneke közölvék. Mindenkiben fölébred a mély 
sajnálkozás, hogy az eposz csak töredék maradt. A 
«Levelezés»-bői a Petőfi és Arany közti levelezés 
vége, majd levelek Tompától sat. képezik az első idő­
szak befejezését. A második időszakot «A forradalom 
után» (1850—1851) a Szilágyi Istvánnal folytatott 
levelezés nyitja meg, melyből eddigelé semmi sem 
került nyilvánosságra. Egy füzet ára 40 kr. — Gróf 
Benyovszky Móricz életrajza, saját emlékiratai és 
útleírásaiból is új füzet hagyta el a sajtót, melyben 
Benyovszky emlékiratainak és útleírásainak közlése 
kezdődik; az angol kiadás után fordította Jókai Mór. 
Az életrajz, melyet Jókai ir, s mely az első két füze­
tet foglalta el, ezentúl fölváltva fog megjelenni az 
emlékiratot tartalmazó füzetekkel. Melléklet gyanánt 
gr. Benyovszky Móricz és anyja, Bévay Gizella leve­
leinek hasonmásai csatolvák a füzethez. Egy-egy 
füzet ára 40 krajezár. — Végül Shakspere színmüvei­
ből is uj füzetet vesz az olvasó, a harminczadikat, 
mely a Velenczei Kalmár 2-ik és 3-ik felvonását 
közli, illusztrácziókkal. Ára 40 kr. 

E füzetes vállalatok mellett kapjuk Szabó Károly 
kisebb történelmi munkáinak ujabb kiadását a «Ma­
gyar nemzet családi könyvtárában*, két nagy kötet­
ben. A jeles történetíró dolgozataiból a következők 
vannak a két kötetben: 

1. kötet: Priszkosz szónok és bölcsész életéről s 
történetirata töredékeiről. Etel lakáról. A magyarok 
hadszerkezetéről Árpád korában. Bölcs León császár 
adatai. A bolgár-magyar háború Kr. u. 888-ban. Előd 
vajda. A hét magyar nemzetségről. A X. századi be­
senyőkről. Erdély a magyar vezérek alatt. Igaz-e, 
hogy a kárpátaljai felföldet szt. István hódította meg? 
Piroska, szt. László leánya. A magyar nemzeti büsz­
keségről. Emlékezzünk régiekről: I. A magyar ősval-
lásról. II. Az ősmagyar hadi élet. Emlékbeszéd Benkő 
Károly fölött. Emlékbeszéd Miké Sándor fölött. II. 
kötet. A régi Mikó váráról. Az 1533-iki székely kró­
nika hitelességének védelme. A székely krónika ügyé­
ről. Az enlaki egyház ős székely betűkkel irt fölirata. 
A magyar helynevekről. Büdinger «Oesterreichische 
Geschichte* jenek bírálata. Béla király névtelen 
jegyzője és német birálói. A Kendének a XIV. és 
XV. században. Tököly Imre hütlenségi pere Erdély­
ben 1685-ben. A János király fiáról való szép krónika 
szerzőjéről. A XVI. századi magyar nyomdászatról. 
— Egy kötet ára 1 frt 50 kr. 

Ráth kiadványainak jegyzéke. Eáth Mór könyv­
kiadó-hivatala elhatározta, hogy összeállítja több 
mint negyedszázad alatt közrebocsájtott kiadványai­
nak jegyzékét, most először teljesen, a művek kime­
rítő tartalmával és pontosan megjelölve a többféle 
kiadásokat. A becses művek egész könyvtárával is­
mertet meg ez. A könyvjegyzék első hét íve megje­
lent és kívánatra mindenkinek ingyen és bérmentve 
elküldetik. A többi ívek rövid idő múlva szintén meg­
jelennek, és minden irodalombarát rendelkezésére 
állanak. 

Pálmai (előbb Palmer) Kálmán, tehetséges fiatal 
költő, egy kötet költeményre nyit előfizetést, 1 írt­
jával fűzött, 2 írtjával díszes kötésű példányokra. A 
kötet a Franklin-Társulat nyomásában s Hamburger 
Samu nagybányai könyvárus bizományában fog meg­
jelenni, kihez az előfizetések is küldendők augusztus 
15-ikéig. ízelítőül mai számunk közöl a fiatal szerző­
től egy csinos kis költeményt. 

• Újabb költemények.* Nagy nyolezadrét alakban 
s elég vaskos, 231 lapra terjedő kötetben veszszük 
Maszkalay Tivadar Ujabb költeményeit. A régibbeket 
nem ismerjük, a név mindenkép új előttünk. Ha ez 
volna a szerző első kötete, könnyebben megbocsát-
hatnók neki, hogy átalában tehetségre valló s egy­

némely egészben is sikerült költemény közt annyi 
selejtest is bocsát világgá. Kezdők még nem bírálják 
magukat s műveiket, s mint elfogult szülők egyaránt 
szeretik épkézláb és nyomorait szülötteiket. Masz­
kalay úr Ujabb költeményeivel is az önbírálat tel­
jes hiányának e stádiumán van. Mert a ki pl. az 
Eltávoztál (29 1.), a Beteg hány (31 1.), a Télen (75 
1.), a Lelkem (97 1.), Az ibolya és esipkerózsa lako­
dalma (101 1.), Bódé Mari (107 1.) s még néhány 
igazán csinos e egy vagy más tekintetben sikerültnek 
mondható dolgot írt: attól megvárhatnék, hogy vas­
kos kötetet ne töltsen meg annyi haszontalan lim­
lommal, mint a mennyit itt együtt találunk. 

Mindjárt legelső lapján, a Magyar Ifjúsághoz, ezt 
«a nagy megváltásnak ősi istenektől igért Messiásá­
nak*, majd • hajót kötő horgonynak* s Isten tudja 
mi mindennek nevezi; Téli gondolataiban a hosszu-
ságról azt mondta: Szegényke, oly nagyokat sóhajt 
mint jó magam. íróasztalnál (89 1.) egyike a szám­
talan ürességek legüresebbikének. Eszmeterelés (481.) 
értelmetlen sületlenség, mint a Rossz időben (47 1.), 
Volnék virág (51 1.), a Nagyság átka (84 1.) s szám­
talan más. Áz Urambátyám (63 1.), Egy öreg úrhoz 
(140 1.) ugyanegy themát variálnak, stb. stb. 

Azt is megkivánhatnók, hogy a ki tárgyban, for­
mában, hangban -— úgy látszik — saját egyéniségre, 
eredetiségre törekszik, ne essék szüntelen a — plá­
giumig menő reminiscentiák bűnébe. Ilyenek 
pedig, hogy csak néhány darabot említsünk: A nap­
hoz (15 1.), Atyám sanyám (24 1.), Péter gazda(114 
1.), Erdő szélen (1241.), Ha (133 1.), A kutyakaparó 
(135 1.), A két betyár (214 1.), Petőfi reminiscentiák. 
Deli Vid Borbáláh&n. (129 1.), a Zrüryiász ismeretes 
episodját s egyúttal az Arany János Rozgonyinéját 
rontja el. Szobám (217 1.), az Arany iró szobájának 
gyarló másolata. Hol a hon (211 1.), Kölcsey Zrínyi 
dalának kérdései és feleletei, csakhogy sokkal keve­
sebb erővel. — De elég; a szerző tehetsége alig 
vonható kétségbe (különben nem is tartottuk volna 
érdemesnek ennyit foglalkozni vele), de ha negyedrész 
annyit írna s annak is csak a negyedrészét adná ki, 
sokkal szembetűnőbb volna tehetsége is. Dicséretes 
tulajdona a mindenütt, különösen románcszos és 
balladaszerű darabjaiban (Bodó Mari, A gyilkos 
(170 1.), Báthori Klára (185 1.) a mástekintetben is 
figyelemre méltó Náthán Eszter (205 1.), mely a 

I semináriumban növekedett szerzőnek az árva zsidó 
leány történe iránti nemes rokonszenvét ez antise-
mita világban szépen jellemzi, az Atyai átok (220 1.), 
s néhány — de csak néhány — lyrai darabjában is 
mutatkozó erős erkölcsi érzés. Jó anyag, melyből 
több műgonddal szép költői erő kelhetne ki. A szép 
sárga papíron csinosan kiállított kötet Sárospatakon 
került ki a nyomdából, a hol a költemények legna­
gyobb része ist kelt; kapható a szerzőnél, Budapesten, 
Papnövelde-utcza 6. sz. Ára 1 frt 20 kr. 

Erdély edényes flórájának helyesbített fogla­
lata, a természettudományi társulat megbízásából 
írta dr. Simonkai Lajos tanár; kiadja a természet­
tudományi társulat. E nagy gonddal készített nö­
vénytani szakkönyv hiányt tölt be tudományos iro­
dalmunkban. Az erdélyi részek flórájáról mindeddig 
még nem voltak alapos ismereteink, mert Európa 
keletével és délkeletével lévén határos, számos saját­
lagos és keleti jellemvonásával sok fejtörét okoz. 
Három oly flórisztikai művet ismerünk, melyek Er­
dély edényes növényeit összeségükben tárgyalják. 
Baumgarten János 70 évvel ezelőtt írt művet s az ő 
nyomdokain haladt Fuss és Schur húsz év előtt. Ezek 
adatai vagy elavultak, vagy fogyatékosak. Simonkay 
feladata volt a három előd adatait felülvizsgálni, ki­
javítani. Önálló tanulmányok s a szabad természet­
ben végzett kutatások és megfigyelések alapján kel­
lett meggyőződnie, mely növényfajok honosak iga­
zán Erdélyben. A nevek felsorolása mellett iparkodott 
a flóra általános képét, növényzetének változatos el­
terjedését s növénygeográfiai jellemét is lehetőleg 
hiven feltüntetni. Az Erdély flórájára vonatkozó iro­
dalmi közleményeket és munkákat lehetőleg teljesen 
állította össze egy külön fejezetben. A könyvben 
2283 növényfaj van kimutatva, és szakszerűen le­
írva. Ara 5 frt, a társulat tagjainak 4 frt. 

Uj magyar gyógyszerkönyv. Az országos köz­
egészségügyi tanács a belügyminisztériumtól vett 
megbízatása következtében az 1871-ben megjelent 
első magyar gyógyszerkönyvnek új kiadását rendezte. 
E czélra Than Károly elnöklete alatt Balogh Kál­
mán, Csatáry Lajos, Korányi Frigyes, Wagner Já­
nos egyetemi tanárok s Müller Bernát és Járniay 
GusztAv gyógyszerészekből álló bizottságot küldött 
ki, mely munkálatait befejezte s a gyógyszerkönyv 
uj kiadásának kéziratát a belügyminisztériumhoz 
benyújtotta. Az nj könyv összesen 515 szert tartal­
maz, tehát csak öttel többet, mint a régi. Az első 
kiadáshoz hasonlóan ez is két nyelvű — magyar és 
.'atin — szöveggel jelenik meg még az ősz folyamán, 
a?:nban csak a jövő évben lép életbe. 
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Népoktatásügyi emlékeztető czímen gyakorlati 
hasznú könyv jelent meg Hornyánszky Viktor aka­
démiai könyvkereskedő kiadásában. Eötvös Károly 
Lajos állitotta össze gondosan mindazon törvényeket, 
rendeleteket, melyek az oktatásügyre vonatkoznak. 
Közel 200 törvény, szabályrendelet és utasítás tar­
talma van itt kivonatozva, külön csoportosítva 
(község, iskolaszék, tanítók, tanfelügyelők, tanköny­
vek, foglalkoztató nevelés-oktatás a népiskolákban, 
stb.), s kimerítő betűsoros tárgymutatóval is ellátva, 
valamint határidő-mutató tájékoztat a teendők felől. 
Sokan vehetik hasznát. Ára kötve 1 frt. 

A világnyelv tankönyve. Magyarul is van már 
könyv a világnyelv megtanulására. Czime: Önokta-
tási levelek a volapiik (világnyelv) megtanulására, 
szerkesztette dr. Obhlidal M., a volapük első osztrák 
világnyelv-egyesület elnöke, magyar nyelvre átdol­
gozta Sz. Nagy Sándor. Kapható Grimm Gusztáv 
könyvkereskedése utján 60 krjával. Németországban 
meglehetősen fölkapták a volapüknek nevezett mű­
nyelv tanulását; egyletek alakultak, kongresszusokat 
tartanak érdekében. Ausztriában szintén vannak 
hivei. Meggondolni való kérdés, hogy mi érdemesebb 
a fáradságra: megtanulni egy élő nyelvet, melynek 
irodalma van, melyet egy-egy nemzet beszél, vagy 
pedig ép oly fáradsággal megtanulni egy tákolt 
nyelvet, melyet csak itt-ott próbálgat elsajátítani 
néhány ügybuzgó, hogy egy képzelt világnyelv első 
hirdetői közé tartozhassanak. 

Törvénykiadások. Eáth Mór kiadta az 1885—86. 
évi országgyűlési törvényczikkek betüsoros tárgy­
mutatóját. Ez idő alatt sok száz törvényt hozott az 
országgyűlés. A törvények tartalmát betüsoros rendbe 
foglalva adja a kimutatás. A könnyebb áttekintés vé­
gett a tartalom sokfelé van osztva, egyes fogalmak 
szerint s azokat az indexben fölkeresve, megtaláljuk, 
hogy mely törvények szólnak róluk. A törvénynyel 
foglalkozó ügyvédek, bírók könnyebítésére szolgál. 
Ára kötve 2 frt 20 kr. Szintén Ráth kiadásában je­
lent meg az 1887-iki országgyűlési törvényczikkek 
gyűjteményéből az első füzet, mely az első húsz 
törvényczikket foglalja magában s jegyzetekkel, ada­
tokkal, magyarázatokkal van ellátva; ára 60 kr. 

A nemzeti színházban három kis franczia vígjá­
tékot mutattak be egyszerre e hó 5-ikén, ugyanegy 
szerzőtől, Dreyfus-től. Közönség nem volt sok. A ha­
tás sem volt valami jelentékeny. Szellemes, ügyes 
apróság mind a három, de legalább is kettő rászorul, 
hogy tartalmasabb társaságban mutassák föl. 

Legjobban tetszett A klefta (fordította Váradi 
Antal.) «A klefta» voltaképen Hugp Viktor egyik 
költeményének czíme. E költemény egy fiatal házas­
pár életét zavarja meg, mert a férjnek tetszik, a nő­
nek nem, s ebből pörpatvar kerekedik. Épen egy 
viharos családi jelenet közepette érkezik hozzájuk 
derék házaspár, melyet mint a házi boldogság példa­
képét ismeri a világ. Hozzáfognak a békítéshez, de 
magok is annyira összevesznek, hogy túltesznek a 
másik házaspáron. Ezek annyira elröstelik magokat, 
hogy egy szépen irt jelenetben kibékülnek. Az elő­
adás kitűnő volt. Bercsényi, Lendvayné, Benedek, 
Nagy Ibolyka és Sánta folytonos nevetésben tartot­
ták a közönséget. — Az apró hirdetések (szintén 
Váradi fordítása) bohózatos elemekből többet nyújt. 
Egy csélcsap férj, ki kártyaadósságát akarja kifizetni, 
a hírlapok kishirdetése közt ajánl megvételre valami 
régi festményt. Ugyanakkor egy hölgy is a hirdetések 
utján hajhász ezer frankot, jószívű uraktól. Mivel 
ugyanazon jegyek alatt kérik a választ, azok össze­
cserélődnek, félreértések támadnak, a férj csínyei 
kiderülnek s meghunyászkodva kell bocsánatot kérni 
nejétől. Császár Imre, Szacsvayné, Horváth Zoltán 
vitték a darab szerepeit. A harmadik kis vígjá­
ték A szakítás (fordította Adorján Sándor) a kö­
rül fordul meg, hogy Raymond (Náday) szakí­
tani akarván De Mauvsans grófnéval (K. Hegyesi 
Mari), kit hideg, érzéketlen kaczérnak hisz, össze­
csomagolja leveleit, hogy elutazása előtt a grófné-
nak visszaküldje. Jean, az inas (Hetényi), kinek 
előbbi gazdája hasonló körülmények közt és készülő­
désekkel öngyilkosságot követett el, megrémül és 
tudatja baljóslatú sejtelmeit kedvesével, a grófné 
komornájával. Mauvsans grófné értesülvén a dolog­
ról, rémülten rohan udvarlója lakására, hol Brimo-
niéret (Vízvári), Raymond baráját találja, ki felvilá­
gosítja, hogy Raymond nem lett öngyilkos, hanem 
zuhanyfürdőt vesz. A nagyvilági nő megpillantja a 
nevére czimzett levelet, felbontja és megtalálja^enne 
saját leveleit 8 vérig sértődve távozik. Raymond 
hazajővén megerősödik azon hitben, hogy a grófné 
nem szereti és elég illetlen hangon írt levélben visz-
szakéri a saját leveleit. Mauvsans grófné személye­
sen hozza el a maga és Raymond leveleit. Házasság 
a vége, melyről első sorban a grófné kívánságára a 
jó Jeant értesíti Raymond, hogy a méltatlan bánás­
módért elégtételt adjon neki. Áz előadásban Náday 
jeleskedett az ideges Raymond szerepében, Vízvári 
hatásos humorral alakította Brimoniéret; K. Hegyesi 
Mari rokonszen\es grófné volt és Hetényi jóízűen 
adta a lágyszívű inast. 

Az operaházban a szünidők után az első előadás 
augusztus 14-én lesz. A Saeckingeni trombitás kerül 
színre. Kedden lép fel először .Traviatában. Kalisch, 

a berlini opera tenoristája, mint vendég. Szt-István 
j napján Erkel Ferencz «Bánk-bánját» adják. E hó 

vége felé kerül szinre Wagner Mesterdalnokok czimű 
operája, míg az ősz első nagy újdonsága Goldmark 

j MeWm-je lesz. 
A népszínházban augusztus 5-ikén bemutatták a 

debreczeni színház második látványos darabját A 
tékozlót is, a debreczeni színház díszleteivel együtt, 
de nem több hatással, mint «A varázs fátyolt». «A 

I tékozló* Raymond műve, ki a német szinirodalom-
ban a népies és mesés elemet a maga' korában jó 
sikerrel alkalmazta, s a bécsiek félszázad előtt sokat 

j tapsoltak neki. iA tékozló* meséjének van erkölcsi 
magva, sok tarka jelenet foly le, s mulattató alakok -

I ban sincs hiány. Hogy a darab valami gondos elő­
adásban részesült volna, nem lehet mondani. A mese 
rövid tartalma az, hogy egy tündér boldoggá akarja 
tenni Flotvel Gyulát, elhalmozza dúsgazdagsággal, 
Flotvel azonban tékozol őrülten, s végre a tündér 

: hatalma is kimerül, a tékozló koldusbotra jut, ön-
| gyilkos akar lenni. De a tündér egy jó szellemet is 

rendelt a tékozló mellé, a ki mindenüvé kiséri külön­
böző alakokban, gyűjti a könnyelműn elfecsérelt 

i vagyont, s utoljára visszaadja a tékozlónak, a ki meg-
j tér. A legjobb alakok benne Bálint és Katicza, a 
; szolgapár. Katicza jó kezekben volt Margó Czelia 
j kisasszonynál. A főszerepet Benedek játszotta, nem 

kifogástalanul, de legalább feltűnőbb fogyatkozások 
nélkül. A darabot még e héten ismételik, s aztán 
leveszik a játékrendről. 

KÖZITTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Kárpát-egylet évi közgyűlése e hó 7-ikén volt 

Tátra-Füreden, s a tagok nagy számmal jelentek 
meg. 

Gr. Csáky Albin főispán elnökölt. A megnyitó 
beszéd után felolvasták az évi jelentést, mely az osz­
tályok működéserői, három uj osztály (mátrai, vas­
vári és magurai) alakulásáról, a tátrai utak építéséről, 
közművelődési és tudományos mozgalmakról számolt 
be. Az egyleti tagok száma 3700. Gróf Andrássy 
Manó indítványozta, hogy a tátrai fürdők sétautjait 
helyeztesse az egylet jobb karba és a csorbái tóhoz 
kocsiutat építtessen, mely czélra midjárt 500 frtot 
ad. Szentiványi a csorbái tó tulajdonosa, 200 frtot 
ajánlott fel mire a közgyűlés elhatározta a kocsiút 
kiépíttetését. Dr. Roth Samu alelnök megjegyzé, 
hogy a sétautak rendben tartása a fürdők dolga. A 
múzeumi bizottság tudatta, hogy a múzeum épülete 
kész. A pénztári kimutatás szerint a bevétel 7366 frt 
87 kr. a kiadás 7078 frt 74 kr. volt. Az egylet vagyona 
6941 frt 12 kr. A tisztújításon, gróf Andrássy Manó 
indítványára, valamennyi tisztviselőt újra megválasz-
ták. A betegeskedő Emericzy Győző múzeum bizott­
sági elnök helyét Wünschendörfer Károlylyal töl­
tötték be, Húsz Dávidot pedig tiszteletbeli elnökké 
választák. Az 50 tagú választmány megalakítása után 
Roth Márton tanárt, az évkönyv szerkesztése körüli 
buzgó működéseért, tiszteletbeli tagul választották. 

A kárpát i múzeum. A Kárpát-egylet buzgalmá­
ból létesült kárpáti múzeum e hó 6-ikán nyilt meg 
Poprádon. 

Az ünnepélyre díszesen fellobogózták az épületet 
s a nagy számmal egybegyűlt közönség között a 
poprádi tűzoltók álltak sorfalat. Ott voltak Csáky 
Albin gróf, a Kárpát-egylet elnöke, az egylet többi 
tisztviselőivel együtt, «Husz papa», a múzeum mae-
cenása, Ivánka képviselő, Békey tanfelügyelő s még 
számosan a vidéki intelligencziából. Megjelentek a 
lőcsei, iglói és poprádi dalárdák is. Először dr. Roth 
Samu, a Kárpát-egylet alelnöke magyarul, Wünschen-
dorfer Károly lelkész, muzeumőr németül, majd is­
mét Csáky Albin gróf magyarul mondottak beszé-

| deket, melyekben előadták a Kárpát-múzeum ke-
! letkezésének történetét. A renaissance-stylben alko-
! tott emeletes épület magaslaton emelkedik, jobbra a 
I Husz-parktól, díszes rácsozattal körülzárt kertben. 

Az előcsarnokban jobbra és balra két-két fekete ! 
márványtáblán aranyos betűkkel vésték be mindazok 
nevét, kik a múzeum létrejöttét anyagi és erkölcsi 

; támogatásukkal előmozdították. A lépcsőházból balra 
fordulva, a könyvtárba lépünk, a hol geológiai, geo­
gráfiai munkák, a Szepességre vonatkozó krónikák, ; 

1 okiratok és térképek vannak elhelyezve. Közvetlenül 
mellette van a gazdag ásványgyűjtemény, melyben 

; rendezett sorokban táthatók a nyugoti Kárpátok, az 
alacsony Kárpátok, a liptói havasok és a Magas-
Tátra ásványainak válogatott szép darabjai. A fala­
kat a Kárpát-hegységek geológiai és geognosztikai 
viszonyait feltüntető térképek fedik. Csinos lépcső 

: vezet az emeleti helyiségekbe. Jobbra esik a régiség-
j tár, melyben legértékesebb az ezer darabból álló 
i érem-gyűjtemény. Van benne sok őskori lelet is, 
í egytől- egyig a Szepességből. Fölöttébb érdekes a 
| Lapis refugiin talált vasláda is, mely a Wertheim-
i szekrény legrégibb ősének tekinthető.' A növénytani 
j osztály tele van mag- és fanemekkel és jellemző 
: gombagyűjteményekkel. Figyelemre méltó a niajo-

lika, fayence-gyűjtemény is, a megszűnt iglói és kas-. 
' sai porczellángyárból való szép darabokkal. Csinos 
< gyűjtemény került ki a menedékház-modellekből is. 

A zoológiai osztályban gazdag állat- és madár-
| gyűjtemény van. Az utolsó termet képek és rajzok j 

díszítik. A múzeum egy sorsjáték jövedelméből és 
adakozásokból épült. A benne levő tárgyak száma 
meghaladja a 10,000-et. 

Az orsz. erdészeti egyesület idei közgyűlése e 
hó 18-ikán Körmöczbányán lesz, s a kirándulásokkal 
együtt öt napot tölt be. A tagok e hó 17-ikén indul­
nak Budapestről. 

A megérkezés estéjén Körmöczbányán hangver­
seny és ismerkedési estély lesz ; másnap (18-ikán) a 
közgyűlés megnyitása. Napirenden van : az alapsza­
bályok módosítása, négy szakkérdés megvitatása s a 
Deák Ferencz irodalmi alapítvány pályázatának 
sorsa. Először döntenek az idei pályázat fölött, mely­
ben a száz arany «Erdészeti földméréstan kézi­
könyvé »-re van kitűzve ; aztán megállapítják a jövő 
évi pályázat tételét. Ezenkívül különben az egylet 
még egy más pályázatot is hirdet, háromszász forin­
tos ösztöndijat a tavaly létesített Bedő Albert-ala­
pítványból. Erre a folyamodványokat augusztus hó 
utolsó napjáig kell benyujtani. A közgyűlés első 
napján díszebéd lesz, azután pedig a város neveze­
tességeit (levéltárt, templomot, bányát, pénzverőt, 
sat.) tekintik meg, este pedig tánczmulatság. A kö­
vetkező két nap gyakorlati szemlékre s eszmecse­
rékre van szánva. Be fogják járni a környék erdő­
gazdaságait s nevezetesebb gyárait s mindkét nap 
fáradalmait esténként a stubnyai fürdőben pihenik 
ki. Szeptember 21-ikén aztán kocsin kirándulnak 
Znió-Váraljára, a közalapítványi erdők gazdasági 
viszonyainak s a haltenyésztésnek megtekintése vé­
gett. Ezzel a közgyűlési programmnak vége. 

A fiumei országos tűzoltó közgyűlésre 200 
testület küld képviselőket, mintegy 1400 tagot. Az 
első vonat Budapestről aug. 17-kén d. u. 3 óra 47 
perczkor indul, a második esti 7 órakor, a harmadik 
10 órakor este. 

Az aug. 19-ikén tartandó kongresszus főtárgyai; 
a központi választmány jelentése a tüzrendészeti 
törvényről s a biztosító intézetek megadóztatásáról: 

j az egységes tűzoltó rangjelzés behozatala; országos 
tűzoltói segélyalap létesítése ; pályázat hirdetés egye­
temes tűzoltó szakkönyvre; tűzoltóság és tűzoltó 
parancsnoki szaktanfolyamok felállítása. A közgyű­
lésen jelen fog lenni Zichy Ágost gróf fiumei kor­
mányzó és neje is. Az esetben, ha netán a fővédnök, 
József föherczeg, akadályozva lenne a megjelenés­
ben, Cziráky Béla gr., orsz. tűzoltó szövetségi elnök, 
fog elnökölni, míg a közgyűlés előadói Follmann 
Alajos szöv. alelnök és Goreczky Zsigmond titkár 
lesznek. A gyűlésre remek kivitelű díszmeghivót 

\ küldtek király ő Felségének. Fiúméból a tűzoltók 
egyharmada aug. 22-ikén reggel indul Velenczébe, 
honnan 24-ikén este térnek vissza. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Püspöki jubileum. A dunántúli ág. hitv. ev. 

egyházkerület e hó 24-ikén, Győrött tartandó köz­
gyűlésen fogja megünnepelni főpásztorának, Karsay 
Sándor püspöknek ötven éves lelkészkedése jubi­
leumát. 

A magyarországi irgalmasrend káptalanja jul. 
31-ikén Pozsonyban Fűzy Szaniszló eddigi főnököt 
ismét megválasztotta tartományi rendfőnökké. A 
gyűlésen Gasser Kasszian római generális elnökölt. 
Fűzy Szaniszló már közel negyven év óta teljesíti 
emberbaráti misszióját, mint a rend tartományi 
főnöke. 

MI UJSÁG? 
«Segítség.» A tüzkárosultak emlék-albumára tö­

megesen érkeznek az előfizetők. Nagyobbszámu elő­
fizetőkkel ellátott gyűjtő-ívek érkeztek be: Beniczky 
Ferencz belügyi államtitkártól. Berzeviczy Albert 
közoktatásügyi államtitkártól, Dániel Gergely főis­
pántól Székely-Udvarhelyről, Széli Mihálytól Tisza-
Földvárról, Somogyi Bernáttól Vihnyéről, Miklós 
László főjegyzőtől Nyiregyházáról,az« Arad és Vidéke* 
szerkesztőségétől, dr. Pollák Jakabtól, Poppel Gyula 
ától, Facsetről, Eösz FerencznétőljJ Nagy-Károlyból, 
Kemény Ödöntől Fóthról, dr. Járosi Károlytól Abauj-
Szántóról, Kertész Samu főszolgabírótól B.-Hunyad-
ról, Becze Antal alispántól Csik-Szeredából, stb. 

A 'Segítség* 'emlék-album első példányai aug. 
20-án Szent-István napján adatnak ki, s ugyanekkor 
megkezdetik a példányok szétküldése az előfizetők 
részére azon sorrendben, a mint az előfizetési ivek 
beérkeztek. Az előfizetési határidő a 'Segítség* al­
bumra szept. 15-kéig meghosszabbíttatott. Szept. 15-én 
tul a példányok csak magasabb bolti áron lesznek 
kaphatók. 

Száz forintos példányokat rendeltek meg újabban: 
dr. Haynald Lajos bibornok-érsek, Rónay Jáczint 
püspök, Széchenyi Béla gr., Gyulay Rikhárd Nagy-
Idáról, Supka Jeromos zirczi apát, özv. br. Gerliczy 
Vinczéné, Jankovich József, Jankovich Gyula, dr. 

• • — ^*r 
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Kelemen Mihály, Szent-katolnai Cseh Ervin főispán 
Erdődről (Szlavóniából), dr. Kuncz Adolf csornai 
prépost, a pesti hazai első takarékpénztár egyesület, 
a nagy-czenki czukorgyár részvény-társaság (két 100 
frtos példányt). Az 1552. gyűjtő-ív, mely Fülöp 
szász-koburg-gothai herczeg központi igazgatóságá­
nak (Bécs) küldetett, 425 írttal, összesen 96 példány 
megrendelésével érkezett vissza; ezen száz forintos 
példányokat rendeltek meg : Fülöp herczeg, Lujza 
herczegnő ; 10 frtos példányokat pedig Lipót szász-
koburg-góthai herczeg, Dorottya herczegnő; összesen 
2 db 100 frtos, 12 db 10 frtos. 25 db 3 frtos és 57 db 
1 frtos példány van megrendelve ez íven, 425 frt 
összegben. 

A bolgár fejedelem. Koburg Ferdinánd herczeg 
végre elutazott Bulgáriába, elfoglalni a trónt, melyre 
két hónap előtt megválasztották. Két hónap óta 
folyvást tartott a kétség : vájjon elmegy-e a fejedelem 
Bulgáriába, s küldöttségek jártak nála Ebenthalban, 
hogy siettessék elhatározását. A fiatal herczeg várta, 
hogy a hatalmak megerősítik a szobránye választását, 
s ő a hatalmak beleegyezésével jelenhet meg a bol­
gárok közt. Oroszország azonban tiltakozott a válasz­
tás formalitása ellen, s a többi hatalmak is tartózko­
dón nyilatkoztak. A herczeg végre határozott, s e hó 
10-ikén elhagyva az ebenthali családi kastélyt, Ma­
gyarországon keresztül leutazott Bulgáriába. 

Már napok óta bire járt, hogy a herczeg megy, de 
nem lehetett tudni, hogy vájjon mennyi igaz a hí­
resztelésekből. Végre előjelek mutatkoztak. Áz eben­
thali kastélyban csomagoltak, nagy málhákat szállí­
tottak a vasúthoz, cselédséget fogadtak ; a magyar 
hivatalos lap pedig e hó 9-ikén közölte, hogy Koburg 
herczeg a magyar honvédségben viselt tiszti állásá­
tól fölmentetett, hasonlóképen Dobner százados is, 
ki a fejedelem adjutánsául van kiszemelve. Nacsevics 
bolgár külügyminiszter is eltávozott végre Bécsből, 
hol a választott fejedelem megsűrgetésére jelent meg. 
Bekövetkezett aug. 10-ike, a herczeg elutazásának 
napja. A Bécsből kelet felé induló vasúti vonatokat 
már napok óta leste a kíváncsiság. A herczeg tehát, 
hogy a tüntetéseket és a kíváncsiságot kikerülje, nem 
Bécsben szállt a vonatra, hanem Gansersdorfban, 
reggel tizedfél órakor. Kíséretében Fleischmann 
udvari tanácsos és Dobner adjutáns volt. Budapestre 
déli 1 óra után érkezett. Az indóházban elég sokan 
gyűltek össze. A herczeg azonban nem hagyta el 
kupéját, s csak gr. Zichy Jenőt fogadta, ki a vonattal 
szintén Szeged felé utazott. Rövid időzés után a vonat 
tovább indult, a nélkül hogy valami tüntetés történt 
volna. A fejedelmet már napok óta várták Ruscsuk-
ban, mint a hol először lép bolgár.földre. Minden elő­
készületet megtettek és ott gyűltek össze a regensek, a, 
miniszterekkel együtt. A fejedelem elutazása napján 
a bécsi félhivatalos lapok kijelentették, hogy az el­
utazásra a fejedelem a külügyi kormány részéről nem 
nyert semmi biztatást. 

A fejedelem Ebenthalban a hatalmakhoz intézett 
jegyzéket hagyott hátra, melyben elutazását tudatja, 
s reményét fejezi ki, hogy a hatalmak a bevégzett 
ténynyel szemben a formára nem fognak tekinteni. 
A portához is intézett értesítést, valamint kész volt 
már a proklamáczió a bolgár nemzethez. A jegyzé­
kek elküldése végett Szegedről sürgönyzött édes 
anyjának, Klementinaherczegnőnek, kinek «Madame 
Murányi* név alatt adta föl a sürgönyt Szegeden, 
Temesvárit is sokan várták az utazó fejedelmet, de 
nem mutatta magát. Orsovára éjfélkor ért. A «Szar­
vas* fogadóban töltötte az éjt. Orsován várta Nacse­
vics külügyminiszter. E hó 11-ikén 6 órakor a feje­
delem gőzhajóra szállt, kalapjával bucsut intett a 
hazai földnek, s a hajó megindult Turn-Szeverin felé. 
A fejedelem Viddinnél lépett bolgár földre. 

A szerb király Tátra-Füreden. Milán szerb 
király Sándor trónörökössel együtt Tátra-Füreden 
időz, s e hó 16-ikáíg marad ott. A király aug. 6-ikán 
érkezett Budapestre, s másnap reggel folytatta útját 
a felvidékre. Alsó-Tátrafüreden a «Sas» fogadóban 
van szállása. Mint képzelni lehet. Tátrafüred most 
nagyon élénk napokat él. Az arisztokrácziából is 
sokan vannak ott, többi közt gr. Andrássy Manó, gr. ! 
Tisza Lajos. A király gr. Andrássyt meg is látogatta ! 
villájában. 

Milán király és a fiatal trónörökös igen jól talál- • 
ják magokat a gyönyörű vidéken. A király e hó 9-én 
a csorbái tóhoz rándult ki. s meglátogatta a tó tulaj­
donosát, Szentiványi Józsefet. Vele volt Sándor trón­
örökös is, gr. Andrássy Manó s többen a kiséret tagjai 
közül. Hosszabb sétát tettek a tó körül. A király el 
volt ragadtatva a természet szépségeitől, s azt mondta 
az ősz házigazdának: «A ki e paradicsomot hozzá­
férhetővé tette, az valóban megérdemelné, hogy 
szobrot állítsanak tiszteletére !» A séta után hama­
rosan feltálalták az ebedet. A pezsgőnél Szentiványi 
József köszönetet mondott a királynak látogatásáért; 
poharát Milán király és Szerbia jóléteért emelte. E 
toasztot a jelenlevő szerb méltóságok harsány «élje-

A S Z E R E N C S E - H O Z Ó G O L Y Ó . - ALLEGORIKUS KÉP A SZENT-ISTVÁNNAPI NÉP­
ÜNNEPÉLY BEJÁRATÁNAK DÍSZÍTMÉNYÉN. Vágó Pál színes vázlata után. 

nek»-kel, a magyar urak pedig «zsivió»-val fogadták. 
Ezután Andrássy Manó gr. fejezte ki köszönetét a 
király nevében, majd Kubinyi Gyula kamarás kö­
szönté fel Sándor trónörököst. Ekkor felállt a király 
és igy szólt: «Soha életemben nem beszéltem még 
nyilvános alkalommal németül s azért elnézést kérek, 
ha toasztom nem sikerül ugy, a hogy kellene, de 
nem tudom magamat tartóztatni, hogy a természet 
bájaitól s a kedves társaságtól lelkesítve ne emeljek 
poharat; emelek pedig első sorban az önök nemes és 
nagy királyáért, Első Ferencz Józsefért, kinek szemé­
lyeért odaadó hódolat és szeretettel viseltetik e szép 
haza minden szülötte, és a ki olyan uralkodócsalád 
feje, mely mindenkor nemes támasza, áldozatkész 
barátja volt az Obrenovics-dynastiának. (Éljen! 
Zsivió!) Emelem továbbá poharamat a derék és ne­
mes magyar nemzetért, és annak egyik igazán kiváló 
képviselőjeért, a mi szeretetreméltó házigazdánkért, 
Szentiványi Józsefért, a ki megmutatja azt, hogy a 
vendégszeretetet a magyar 4400 láb magasságban is 

ép oly szépen gyakorolja, mint lenn az alföld síksá­
gain. Emelem poharamat ő érte, az itt jelenlevőkért 
s az egész magyar nemzetért, mely annyiszor együtt 
tudott érezni a szerb nemzettel s mely az én szemé­
lyem iránt is az őszinte rokonszenv annyi jelét adta!» 
— A pohárköszöntőre a kis társaság szűnni nem 
akaró éljenzésben tört ki. — Ebéd után a trónörökös 
csónakkirándulást tett a tavon, négy órakor pedig, 
külön vonat közeledvén, az egész társaság a vendégek 
éljenzése közt útra kelt az állomás felé. 

A szerb király 500 frtot ajándékozott a csorbái út 
kiépítési költségeire. A király rendelkezésére gr. 
Andrássy Manó három díszes fogatot és tiz lovat 
bocsátott. Mindennap van kirándulás. Milán király 
a dobsinai jégbarlangot is megtekinti. 

A művészte lep az epreskert-telken, az Andrássy-
ut mögött, maholnap már egészen kiépül. Legelső 
volt a Huszár Adolf nagy műterme, ezt követte a 
mesteriskola stílszerű épülete. Azután Aggházy épit-
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tetett szép műtermet, s az idén készült el Schicke-
danzé. Jelenleg Roskovics és Zala nagy műterme 
közéig befejezéséhez, mely az Andrássy-titra kiszö­
gellő sarkot fogja díszíteni. 

Magyar orvos Amerikában. Dr. Farkas László, az 
irodalmi téren is ismert jeles fővárosi orvos aug. 7-én 
szállt hajóra Hamburgban, és Amerikába ment, 
résztvenni a Washingtonban tartandó nemzetközi 
orvosi kongressuson, s képviselni azon a m. kir. hon­
védelmi minisztérium megbízásából a magyar had­
egészségügyet. 

Hold- és napfogyatkozás. Augusztus havának 
érdekes égi jelenségei vannak. E hó 3-ikán részleges 
holdfogyatkozás volt. Budapesten foszlányos felhők 
borították az eget, s kezdetben a holdnak csak egy-
egy része villant ki a felhők közül, de később annyira 
meggyérültek a fellegek, hogy a hold több perezre is 
átható lett. 10 óra 5 perczkor csaknem fele hiány­
zott a holdnak, s aztán telni kezdett a 11 óra 19 
perczkor teljes lett ismét. E hó 19-ikén pedig nap­
fogyatkozás lesz, még pedig teljes, de nálunk csak a 
közepe látható. A tünemény a mi időszámításunk 
szerint reggel 4 óra -2i perczkor kezdődik, a legna­
gyobb elsötétedés 5 óra 19 perezre esik s a fogyatko-
ás 6 óra 14 perczkor ér véget. Minthogy nálunk 
ekkor a nap 5 óra 2 perczkor kél, ködtelen és igen 
derült időnek kellene lenni, hogy a fogyatkozás kö­
zepét jól lássuk. E fogyatkozás látható főképen 
Ázsiában, Elő- és Hátsó-Indiát kivéve és Európa 
keleti részében, de már csak tökéletlenül. 

Vasúti kiállítás. A városligeti nagy iparcsamok 
közepén, a kereskedelmi múzeum gyűjteményei közé 
ékelten érdekes kiállítás nyilik meg augusztus 13-án. 
Ez a vasúti szükségleti czikiek időleges kiállítása, 
melyet a közmunka- és közlekedési minisztérium 
rendez. Vasúti gőzmozdonyok és kocsiktól kezdve az 
utolsó talpfáig és legapróbb géprészletig be lesz itt 
mutatvaminden, a mire a magyar államvasutnak szük­
sége van s a mit gép- és fölszerelő gyárai előállítanak. 
A kiállítást vasúti szakközegek rendezik be Németh 
Imre min. tanácsos, a kereskedelmi múzeum igaz­
gatójának vezetése alatt. 

Trefort miniszter az idén is nagy tanulmány­
útra használta föl szabadságidejét. Ezúttal Franczia-
országban volt s a franczia közoktatás ujabb fejlemé­
nyei felől informáltatta magát. A miniszter e hó 
20-ka körül tér vissza Budapestre. Berzeviczy állam­
titkár akkor kezdi meg szabadságát. 

Léghajó-kiállitás Bécsben. Bécsben a jövő évi 
nagy iparkiállitással kapcsolatban Silberer Viktor 
léghajózási kiállítást szándékozik rendezni. E czélból 
Silberer a napokban Parisba utazott, hol ujabb lég­
hajózási tanulmányokat tesz és a bécsi kiállításra 
megteszi az előkészületeket. 

Edison uj találmánya. Az északamerikai lapok 
Edison ujabb találmányáról adnak hirt, mely a ten­
gerészeknek kiváló szolgálatot tehet. Edison ugyanis 
egy nagyon egyszerű gép segélyével lehetővé teszi, 
hogy két hajó hét mértföldnyi távolból beszélhet 
egymással. A hangot a víz közvetíti. A gép szerkeze­
tét igy irják le. A hajó gépével egy gőzsipot kötnek 
össze, mely egy kulcs fordítására működésbe jő. A 
hangot egy drót vezeti a vizbe, s a drót összekötte­
tésben van egy hallócsővel, mely a hajó testén, a 
vizszine alatt van elhelyezve. A hang gyorsan terjed 
a vízben, a búvárok tizenöt mértföldnyi távolra meg- I 
hallották a közelgő hajó zakatolását. A vizbe eresz- j 
tett vizhang hullámról-hullámra nagy gyorsasággal I 
megy tovább s midőn a hangot vivő hullám ahhoz a ! 
hajóhoz ér, melynek szánva volt, az e hajón szintén 
elhelyezett hallócső mozgásba hozza a kapitány szo­
bájában elhelyezett elektrikus csengetyüt. Ekkor a 
kapitány az elektrikus gép segélyével értesül az ér­
kező hangokról, meghallja a hét mértföldről jövő 
beszédet s felelhet reá. 

Az osztrák tourista-klub és a magyar Kárpá­
tok. Az osztrák tourista-klub is kezd már nagyobb 
figyelmet fordítani a magyar Kárpátok gyönyörű 
tájaira. Tagjai köréből • Kárpát-barátok» czímü tár­
saság alakult, mely a jövő hóban nagy kirándulást 
rendez a magyar felvidékre. Meglátogatják a csorbái 
tavat, tarpataki völgyet, lomniczi csúcsot, dobsinai 
jégbarlangot sat. 

Budapesti csehek Prágában. Az utazások és ki­
rándulások idényében a budapesti csehek is tömeges 
kirándulást rendeztek a múlt héten Prágába, hol i 
most napirenden van izgatni a magyarok ellen, a 
mivel egyébiránt a budapesti csehek kirándulása i 
nincs összefüggésben, sőt épen ők tanúságot tehet- i 
nek. hogy Magyorszagon mindenki teljes szabadságot 
élvez, s az idegen háborítatlanul élvezheti a becsüle­

tes munka gyümölcseit. A budapesti csehek csapatát 
szívesen fogadták Prágában, s a tiszteletükre rende­
zett lakomán Brabek tanár magyarul köszöntötte 
fel őket, többek között a következőket mondva: 
• Midőn ezelőtt két évvel múzsáink templomát meg­
látogattátok, zavartalan volt közöttünk a harmónia, 
de az a szerencsétlen liszt — nem hires honfitársa­
tokat, Lisztet értem, a ki a harmóniát mindig sze­
rette, — megzavarta a tiszta rokonszenvet, s azóta 
az éljenek és a nazdárok megritkultak. Reméljük 
azonban, hogy nemsokára meg fog szűnni közöttünk 
ez a harcz is.» 

Krupp hagyományai. Az ágyu-király, a milyen 
nagy nevet szerzett magának, ép oly impozáns ha­
gyományokkal gondoskodott e név fenmaradásáról. 
így Essen városának 500,000 márkát hagyott jóté­
kony és közhasznú czélokra. Munkásairól sem feled­
kezett meg s a gyárabeli alkalmazottak számára jóté­
kony czélokra való felhasználás végett 1 millió márka 
alapítványt tett. 

Hadsi Lója meghalt. A Bosznia okkupácziójából 
ismert Hadsi Lója, ki több évi várfogságot is leült, 
egy július 13-áról keltezett mekkai levél szerint, ott 
meghalt. Konstantinápolyba akarván utazni, Dsed-
dalban megbetegedett s vissza kellett vinni Mekkába, 
hol néhány nap múlva meghalt. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-társa­
ság (Franco-Hongroise) életbiztosítási osztályához 
1887. július hóban benynjtatott 317 ajánlat 635,300 
forint összegről és kiállíttatott 350 kötvény 600,085 
frt biztosított összegről. — Az 1887. év január 1-től 
július végéig 2487 ajánlat 4.720,040 frt összegről 
nyújtatott be és 2340 kötvény 4.318,726 forint biz­
tosított összegről állíttatott ki. 

A mai számunkban megjelent Budapesti Kereske­
delmi Akadémia czímű hirdetésre t. olvasóink figyel­
mét ezennel felhívjuk. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: dr. TÓTH 

JÁNOS, kir. tanácsos, kegyesrendi kormánytanácsos, 
a szegedi népiskolák sok érdemű felügyelője, élete 
83 -ik évében, hatvanegy évet töltve a tanügy buzgó 
szolgálatában; az egész Szeged szivéből gyászolja a 
nagy szerzetest, ki a város tanügyi viszonyainak fej­
lesztése körül oly sikeresen buzgólkodott. — GEREN­
DA? ANTAL, márványmű-gyáros, kinek a műipar terén 
aDnyi érdeme volt s kinek gyárából került ki ,a leg­
több síremlék az ország távol részeiben is. Évekig 
birta a primási uradalmak márványbányáit, szorga­
lom, művészi izlés voltak ama tulajdonságai, melyek 
széles körben tisztelt és becsült nevet szereztek neki. 
A jeleseink sirján emelkedő márvány-emlékek nagy 
része az. ő alkotása és több nagyobb szabású műve 
őrzi meg az ő emlékét is. Piszkén, 69 éves korában 
hunyt el. — BALÁZS JÁNOS, bánffy-hunyadi plébános, 
34 éves. — FEJES BÉLA, ref. segédlelkész, 23 éves, 
Sajó-Szentpéteren. — Gr. ÉHEDET ISTVÁN, 65 éves, 
Kolozsvártt. — Nagyenyedi MEZKT LÁSZLÓ, a fenn­
állott m. kir. udvari kanczelláriánál volt taxator, 
majd 1848. évben az őfelsége személye körüli mi­
nisztériumnál pénztárnok, Ipolyságon, 88 éves korá­
ban, — MÁNIÁK GSŰZÖ, kir. adófelügyelő, a Miskolcz 
melletti Hámorban. — KÁBPÁTHT KAMILLO, m. kir. 
csendőr-százados, Kassán. — HEGEDŰS SÁNDOR, bir­
tokos, volt megyei és állami tisztviselő, 69 éves, 
Kun-Szentmiklóson. — LOGÜ TRÓJÁN, torontálmegyei 
főszámvevő, ki a szabadságharezban Damjanics alatt 
szolgált. — DANILOVICS TIVADAR alügyész, 44 éves, 
M.-Szigeten. — BAUMANN JÓZSEF, budapesti nagyke­
reskedő, az izr. hitközség elöljáróságának tagja;' 
ugyanitt WENSER ADOLF, m. kir. közalapítványi ügy­
igazgatósági volt tisztviselő, élete 51-ik évében. — 
PÁPAI PÁL, paksi iparom, régi honvéd, 57 éves. — 
GSUND (Erdélyi) FRIGYES, német hírlapíró, legutóbb 
a «Pressburger Revue» kiadója, Pozsonyban. — 
REMI ALFONZ JÓZSEF, negyedéves theologus, Rémi 
Róbert ismert tekintélyes fővárosi polgár 25 éves fia, 
Gödöllőn. — Id. RUZICSKA IMRE, tanitó és földbirto­
kos, Gimesen, 63 éves. — BLAUHORN BALÁZS, ügyvéd, 
36 éves, Pécsett. — MLLLER TÓBIÁS, német színész, 
ki a gyapjú-utczai színházból ismerőse a közönség­
nek, Temesvárott. — PÁBTOS GYULA, a budapesti 
Pártos-testvérek czég főnöke, 22 éves korában. — 
LICHT GYÖRGY, a kir. család holicsi urodalmának fő­
nöke, Holicson, 83 éves. — MADZSAR LAJOS, 18 éves 
ifjú, Szatmártt. — UNGVÁRI GYÖRGY, a szabadság­
harezban a honvédsereg egyik kitűnő tábori papja, 
ki később maga is fogságba jutott, s mint fogolynak I 
megengedték, hogy Csányi Lászlót 1849. okt. 10-"ikén ; 
a vesztőhelyre kisérhesse; kiszabadulván igen sze­
rény lelkészi javadalmat kapott, nemsokára pedig [ 
nyugalomba tették és pár nap előtt Bécsben, a kapu-
czinusok kolostorában hunyt el. 

POGÁNY GYÖRGYNÉ, szül. Réthy Karolin, Hunyad-
megye főispánjának köztiszteletben élt neje, Nagy-
Enyeden. — Gróf/HALLEB GYÖBGYNÉ, szül. Bálint 
Borbála, 60 eves korában, a borszéki fürdőben. 
BÍRÓ PÁLNÉ, szül. Musaka Borbála, Bíró Zsigmond­

nak, a hazai első takarékpénztár főtitkárának édes 
anyja, 57 éves, Zsámbokon. — Üzv. FRÁTRITS SÁN-
DORNÉ szül. Latinovits Borbála, 83 éves,, Zomborban. 
— MÁRIA ALOIZIA, a temesvári Notre-Dame apácza-
kolostor egyik tanítónője, 46 éves. — BECSEY HUGÓNÉ, 
szül. Foitsek Anna, 37 éves, Uj-Aradon. — SZAKMÁRY 
KÁROLYNÉ, szül. Blázy Eugénia, 40 éves, Kassán. — 
REZESY SÁMUELNÉ, szül. Trsztjenszky Karolina, 67 
éves, Csetneken. — Özv. Kiss PÁLNÉ, szül. Jurenák 
Vilma. Czibakházán. — Özv. KUHINKA ISTVÁNNÉ, 
szül. Pichler Katalin, 60 éves, Málnapatakon. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
S — a K . Az a rczképe t és é le t ra jzo t k ö s z ö n e t t e l 

v e t t ü k . 
A h ü t e l e n . N e m gyűlö l lek , n e m á t k o z l a k a z é r t 

h o g y e l h a g y t á l ! I s t e n e m , h á n y s z o r el vo l t ez . mái­
m o n d v a , n e m csak i lyen s í ró-r ivó h a n g o n , h a n e m 
p a c s i r t a - h a n g o k o n is , s z e b b e n i s , j o b b a n is ! 

A r a t á s k o r . Az a r a t ó k e l m é l k e d é s e a b ú z a h a s z n o s 
vo l tá ró l , p rózáná l is p róza ibb . Az ö reg e m b e r felsó­
h a j t á s a ped ig u g y a n c s a k e l k o p t a t o t t gondo la t . M i é r t 
ke l l a n n a k ve rse t i rn i , a k i n e k n incs e n n é l t ö b b a 
j o b b m o n d a n i valója ? 

TJti k é p e k . Cs inosak , k ivá l t a I I I . B . Az I - b e n 
egy he lyen igaz í tn i ke l lene . A «jó b a r á t a-ra n e m i l l ik 
az, h o g y «leveti fá ty lá t s fede t len h a g y j a t ü n d é r -
bá ja i t " ; t a l á n a b i z a l m a s szere tőrő l l e h e t n e m o n d a n i , 
de nem a jó barátról. A II-nak rövid soraiban a 
f o r m a kissé nehézkes . A k í v á n t j a v í t á s s a l sz ívesen 
közöl jük . 

N e m k ö z ö l h e t ő k . A szabadban . — H a m a d á r 
l ehe tnék . — Sietve j ő az é j szaka . — E l f e l ed t em m i n ­
den t . — A bo j t á r da la i . A b ú s u l ó j u h á s z da l a i . A 
b e t y á r da la . — A váczi u t c z á n (tárcza). 

SAKKJÁTÉK. 
1451, sz, feladvány, Dubbe F.-töl. 

Sötét. 

a b c d fílágOS. e f g h 

Világos inűúl s a hatodik lépésre matot mond. 

Az 1445. sz. feladvány megfejtése. 
Grimshaw W. A.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. 

" 1. Hdl—e3 „ Fg6—h7 
2. Hf3—gő .. . . . . hö—g5: 
3. Vfl—cl . . . ... . . . t. sz. 
i. He3—c2v.Vcl— b2 mat. 

Helyesen fejtették meg : Budapesten : K. J. és F. H. 
Andorfi S. Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság neveben: 
Exner Kornél. — Tarnóczon : Németh Péter. — Nagy-

Enyeden : Nagy András. — A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Augusztus hó. 
Kap Katholikus es protestáns I Obrög-Orosz Izraelita 

14 |V. B 11 Özséb áld. B 10 Özséb I 2 1» 10 Istv. v. 
15 E 
16K. 
17:S. 
18 C. 
19P. 

S. Bold.-Assi. j N. Bold -Assz. j 3 Izsácz 
Jáczint, Rókusi Rőkns i 4 Efezi 7 gy. 
Anasztáz pk. I Auguszta | 5 Fábius vt. 
Ilona császárnő Aiapit j 6 l r színfalt. 
Tnl. Lajos pk.| Szébolt i 7 Doméz 

24 
25 
26 Szem. 
27 
28 
29 

20 S. István m. kir. j István király ' 8 István kir. | 30 Sab.B 
HildTálUtásai • Újhold 19-én 6. ó. 55 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Szines, fekete és fehér selymesatlasz 75 kr. mtrje 
10 frt 65 fcr.-ig (18 kfilönbozö minőségben) küld egyes ruhákra és 
végekben vámmentesen a házba H e n n e b e r g T ö . selyemgyári rak 
tára, (cs. k. udvari szállító) Z ü r i c h b e n . Minta postafordultával 

Levélre 10 kros postabélyeg illesztendő. I 
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Gyenge testszervezetü, úgyszintén elég­
telen osztályza-

J tot nyert tanu­
lók, árvák, egy kies fekvésű falusi magányban, kellő 
eredménynyel neveltetnek. — Bővebben, Borsodmegye 
Boldván, az igazgatóság. 3375 

Tudósítás szenvedők számára. J # # Tudósi 

i J 
•

Mi alólirottak indítva érezzük magunkat kinyilvánítani, i 
hogy hivatásunk teljesítésében több ízben könnyen és sulyo- x 

' san megsebesülvén, a nPárisi általános sebtapaszn alkalmazása ' 
által (kapható Török József gyógyszertárában Budapest, király-
utcza 12. sz., 1 fazék ára 35 és 70 kr.) gyorsan és fájdalom 

, nélkül kigyógyultunk. Miután e sebtapasz továbbá égéssebek, . 
y* genyedések és gyülevényeknél szintén ki tűnő gyógyerővel bír, y 
i minden szenvedőnek legjobban ajánlhatjuk és kívánatos volna, A 

T hogy a gyors és biztos segély tekintetéből, valamennyi műhely T 
X és gyárban mindig készletben tartassék. — R o l l a G y u l a , A 
• P e t r o v i t s I s t v á n , K a t z e r J ó z s e f , valamennyien a ma- T 
m gyár kir. ál lamvasutak gépgyárában alkalmazva, Budapest. • 

B A P A I H F Ü R D Ő s a v a n y ú v i z - f o r r á s 
legtartalmasabb szikeny- a lavany-sav anyu-

viz. Garod kísérletei bebizonyították, 
~ a szénsavas lavany a l e j -

' é l legbiztosabb gyógy­
szer kosz vényben 

Gazdag 
széasav-szikeny 
és lavany-tárta Ima 
által a Radaini savanyú 
víz különleges gyógyszerként 
hat : kóizvénynél, epe-, hólyag- éa «•*•-
köveknél, arany-érnél, f árvélynél, golyvánál, 
sárgaságnál, gyomorbajoknál és egyáltalában 
hurut- és Idekbajokban Oloaó furdok, lakisok, vendéglő. 

szenvedők szá­
mára. 

Főraktárak Budapesten: Edeakaty L.és Mattoni & Wllle uraknál, 
Kapható mindég B € v > t « r t b gyegTvJartirWn *» lUMerkereafaKléahen. 
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Ü Z L E T - M E G N Y I T Á S ! 
| K U l i d i l e g e s s c g e k ! tea, bor és csemege-sütemények nagy j y 

választékban. Piskóta, tne'zeskaláes tiszta szűz mézből. 

DOUCEUR DE BUDAPEST 
( a l k a l m a s a j á n d é k o k r a ) . 

| C z y n s k i L . 24-szer kitüntetett gőzgyárából, | 
B u d a p e s t , b é c s i n t c z a 3 . s z á m a l a t t . 

&c \r=Jr=Jfí\ 

. 4 4 4 ^ r v 4 4 - . - U r 4 r y 4 ^ . 4 r U r y ^ 

Hatósági lag engedélyezett teljes 

végeladás, 
a z ü z l e t f e l o s z l á s a m i a t t . 

SZŐKE EDE UTÓDA 
B u d a p e s t , I V . , - vácz i u t c z a S , 

férfidivat, női pipere, szalag, szövött és rövidáru raktára 
melyen a beszerzési áron altü adatnak el. 

C3 5 " A ki jó árut olcsón akar vásárolni e r i tka 
a lkalmat felfogja használni. 

* 7~~ X 
ransi 

mell- és vállfüző-raktár 
Kitfinc saját készítmény, 

Fabrication 
de Corsets Parisiens, 

franczia mell- és vállfüző-raktár 
IY. ker., váczi utcza 19. szám 

Minden fajta 
mell- és vállfűző -
különlegességek! 

úgymint : 

C s e o s e m ö f ü z ő 
4 hótól 1 éves korúig. 

GS-yermel i f i i sE© 
3 évtől 6 éves korúig. 

ü e r é l c ö - v , 
mely a derék megerősí­
tésére szolgál. 

R e d r e s s e u r 
(egyenes tartó), ez kü­
lönösen jó eredményű 
azokra, a kik előre vagy 
hátra hajlongnak. 

l i u g a u y o s a n y a -
f i i z ö , szoptatásra való 
szerkezettel. 

BUDAPEST, „liemzetiszálloda"átellenében. 
A m o s t a n i a n g o l d i v a t ­
h o z ! Párisi szabású pánczél-
füzö. (Cuirasse Parisienne.) 
— A legmagasabb korú höl­
gyek, kik készítményünket el­
fogadták, dicsérettel halmoz­
nak el az elegáns és jó sza­
bás miatt. — Levélbeni meg­
rendeléseket pontosan eszkö­
zöltetnek és a mértéket kér­
jük egy jó állású ruha deré­
kon minden levonás nélkül 

olyképen v e n n i : 
1. Egész bőség a mell és hát 

körül, a karok alatt véve. 
2. Egész bőség derékba 
3. Egész csipöböcég 
4. Hossza kar alul egész de­

rékig 
5. Hossza elől a fűzőnek 

Képes árjegyzéket 
szívesen küldünk! 

n 

n 
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A MAGYAR 

BŰNVÁDI ELJÁRÁS 
MAI ÉRVÉNYÉBEN. 

IRTA 

D r . F A Y E R L Á S Z L Ó , 
egyet, rendkívüli tanár. 

Á T A L A K Í T O T T É S B Ő V Í T E T T M Á S O D I K K I A D Á S . 

Á r a főzve 3 f r t 6 0 k r . 
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25 darab pereczke 
borhoz, 10 kr.-ért, kap­
ható Czynski L. gyári 
raktárában, Budapest, 
becsi utcza 3-ih az, a. 

svábbogaiak, csótány­
bogajak, molyok, han­
gyák, bolhák, legyek, 
stbit biztosan és gyökeresen kiirtja csak az én minden J 

rovart irtó porom. 
dobozokban 1 í r t j á v a l , kisebb 65 és 30 krjával. 

Azonkívül ajánlom különlegességeimet, u. m. s v á b - és C8Ó-
t á n y b o g á r - i r t ó p o r t , dobozokban 1 frtjával, kisebb 55 krjával. 
Moly- és h a n g y a - i r t ó pordobozokban 1 frt, kisebb 55 kr. o. é. 
Elpusztitbatlan mézga-fnj t a t o k , melyek segélyével a rovar, 
moly, vagy orosz bogárpor egyformán szétszórható, és a leg­
kisebb hasadékokba belövelhetö. 1 darab ára 50 kr. Po lo ska ­
i r t ó s z e s z bútorok számára. Egy nagy üveg 50 kr., egy kis 
üveg 30 kr. Felülmúlhatatlan hatású p ó l o s k a - i r t ó s ze sz , fa­
lazat számára. Festésnél, meszelésnél vagy falak mázolásánál 
a festékbe, mészbe vagy vakolatba keverésre alkalmas. Egy 
pintes üveg elégséges egy középnagyságú szobára. Ára 1 frt. 

Cs. és k. szab. a maga nemében egyetlen hatású 

laMiy- és iér-lrtó szer. 
(Nem méreg! csakis rágó állatoknak halálos.) 

E g y b á d o g doboz á r a 1 f r t , 6 doboz á r a 5 f o r i n t o. é. 
Számos megrendeléseket vá r : 

m a g y a r k i r á l y i szabadalmas. 
• v e g y é s z e t i t e r m é n y e k g y á r a , 

Budapest, VII., király-uteza 47. sz., I. em. 
hová minden Írásbeli megrendelés intézendő. — Fiókraktárak 
Budapesten : Thauer József urnái , V., nagykorona-uteza 12. sz. 
és Szilber Antal Veje urnái VII., k i rá ly-utca és Károly-körut 

sarkán, báró Orczy-féle házban. 

REISS B., 
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Hasznos könyvek 
nők és hajadonok számára. 

B a r á t h Ferencz. A e s t h e t i k a . Bevezetésül a 
verstannal. 18 ábrával. Második jav. kiad. 
Fűzve 1 frt 50 kr. Diszkötésben 2 frt 40 kr. 

B e n l o z k y I rma. A n ő k h i v a t á s a 1 frt 20 kr. 
— A n ő k a p r ó k ö t e l m e i s ezek fontossága 

az életben 40 kr. 
— A m i n d e n n a p i é l e t b ő l . A n ő k n e k . 

Rusz K., Moleschott, Doebereiner s mások 
után irta K.-Beniczky Irma. Két kötet 80 kr. 

— A d i v a t s s é l s ő s é g e i . Műveltség- és er­
kölcs-történeti kútfők nyomán irta K.-Be­
niczky Irma. 40 kr. 

— A l e á n y é r z e l e m v i l á g a . 40 kr. 
G y ő r y Vilmos. E m l é k k ö n y v a o o n f i r m á -

t i ó h o z készülő protestáns hajadonok szá­
mára. Egy aczelmétszettel, vászonba kötve 
aranyvágással 1 frt 20 kr. 

H ö l g y e k t i t k á r a , vagyis legújabb, legtelje­
sebb levelezőkönyv nők számára. Minden 
előforduló alkalmakra való fogalmazási min­
tákkal, mindenféle társasági, család , bizal­
mas és szerelmi levelekkel, különféle ügy­
iratmintákkal és alapos útmutatással a levél­
írás szabályait illetőleg, rövid helyesirás-
tannal, a magyar polgári jogok és kormány­
zat ismertetésével, r tb. Harmadik bővített 
kiadás. Kötve 1 frt 50 kr. 

H ö l g y e k l a n t j a . Magyar költönök müveiből 
szerkesztette Zilahi/ Károly. Egy aczelmét­
szettel. Második kiad. 2 frt, diszkötésb. 3 fit . 

H ü p p m a n n Antal. A v a l ó d i s z a k á c s m ű ­
v é s z e t vagyis rendszeres útmutatás a finom 
és legfinomabb főzésben, a legjobb magyar, 
franczia és német mód szerint. Különös te­
kintettel uri és föuri konyhákra, nagyobb-
szerü lakomák és házi vendégtésekre. Ne­
gyedik kiadás 1 frt 50 kr. 

J ó s i k a Júlia. P á l y a v e z e t ő fiatal l e á n y o k 
s z á m á r a . Második kiadás, korszerűen át­
dolgozta K.-Benictky I rma. 2 forint. Disz­
kötésben 2 frt 80 kr. 

K n b i n y i Lajos. I p a r o s - g a s d a s s s z o n y o k 
k ö n y v e . Iparos-gazda családok számára. 
Rajzokkal 70 kr. 

L e g o n v ó Ernest. A n ő k e r k ö l c s i t ö r t é ­
n e t e . Ford. Feleki József. 1 frt 50 kr. 

— L e á n y a i n k é s f ia ink. Egynéhány jelenet 
és tanulmány a családi életből. Ford. Feleki 
József. Fűzve 2 frt. Diszkötésb. 2 frt 80 kr. 

L e n g y e l Dániel. O r v o s i t a n á c s a d ó váro­
son és falun. Második kiadás 1 frt 50 kr. 

M e d v e Imre. A m a g y a r g a z d a s s z o n y 
t e e n d ő i a közéletben, házban és konyhá­
ban. Kézi és segédkönyv nők és hajadonok 
számára. Második kiadás 2 frt. 

N é m e t h Zsuzsanna. A legújabb és megpróbált 
m a g y a r s z a k á c s k ö n y v . A magyar házi­
asszonyok számára. X. bővített kiadás 80 kr. 
Kemény kötésben 1 frt. 

R i e o k e G, A. A n y á k k ö n y v e . A gyermek 
első nevelésének legfontosabb kérdéseiről. 
Fordította K.-Beniczky I rma. 40 kr. 

S c h a t t e r Gyula. N é l k ü l ö z n e t l e n i s m e r e ­
t e k k ö n y v e leányok számára. Leányisko­
lák számára és öntanulásra. Az ötödik né­
met kiadás szerint s a hazai viszonyokhoz 

Há 

frt. 
frt. 
frt. 

alkalmazottan átdolgozta Toldy László. 
rom szines térképpel. 
1. Földrajz 1 
2. Világtörténelem. Hitregetan. 1 
3 . Természetr. Embertan. Természettan 1 
4. Számtan. Német nyelvtan. Irodalom. Mű­

tö r t éne t 1 frt. 
A négy füzet egy vászonkötésbén 5 frt. 

S i k o r József, dr. A f e l e s é g . 40 kr. 
— A n ő k e l ő n y e i 40 kr. 
S t e i n e r János dr. T a n á c s o k a g y e r m e k e k 

t e r m é s z e t s z e r ű t e s t i n e v e l é s é r e . Fordí­
totta K.-Beniczky I rma 40 kr. 

S s á s z Károly. B n z g ó s á g k ö n y v e . Elmélkedé­
sek és imák protestáns nők számára. Egy 
aczelmétszettel. Máso lik javított kiadás. Bőrbe 
kötve aranyvágással 2 frt 50 kr. Diszkötés­
ben 4 frt. 

T a r k á n y i Béla. V e z é r c s i l l a g a s ü d v e l ­
n y e r é s é r e . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára, ö t képpel. Bőrhe kötve aranyvá­
gással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe, kapocscsal 5 frt. 
U g y a n a z z s e b k i a d á s két finom képpel. 
Bőrbe kötve 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve 8 frt. 

— A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a . Kathol. ima­
könyv. Z s e b k i a d á s v e l i n p a p i r o s o n , öt 
képpel. Bőrbe kötve aranyvágással í frt. 
Franczia bőrbe kapocscsal 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve 8 frt. 
Kis 8-rét alakban franczia bőrbe, kapocscsal 

5 frt. 
T o l d y László dr. M a g y a r s z e n t E r s s é b e t 

é l e t e . Képekkel 80 kr. Kötve 1 frt, díszkiadás 
kötve 5 frt. 

T o m p a Mihály. O l a j á g . Elmélkedések, fohá­
szok és imák. Hölgyek számára olvasó- és 
imakönyvül. Vászonba kötve aranyvágással 
3 frt 40 kr. Franczia bőrbe kapocscsal 5 frt 
U g y a n a z z s e b k i a d á s , vászonba kötve 

3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe, kapocscsal 4 frt. 

Zámolyi V a r g a Mihály. A h a s i n e v e l é s . 
Példákban előadva. Szülők, nevelők s külö­
nösen községi népkönyvtárak számára. 

I. kötet. A testi ápolás 1 frt 5C kr. 
II. kötet. A lélek müvelése 2 frt 50 kr . 

V e z é r o s i l l a g o k , vagyis velős mondatok és 
költői gondolatok honi és külföldi remekírók 
műveibői. Harmadik kiadás 2 forint. Disz­
kötésben 3 f r t 

V ö r ö s Eszter. O a a d a s s s o n y o k k ö n y v e . Út­
mutatás kezdő gazdasszonyok számára, a ház 
czélszerü berendezését, s minden háztartási 
munkák helyes végzését illetőleg, a konyhá­
ban, éléstárban, pinczében, kertben stb. 40 kr. 

— A z ü g y e s s z a k á c s n ő . Középosztálra ma­
gyar konyháink számára. Második javított 
kiadás 40 kr. 

W e i s s Károly. L e á n y a i n k ós j ö v ő j ü k . 
Németből átdolgozta Tóth Pál. 80 kr. 

Z e r k o v l t z Szidónia. A m a g y a r i r o d a l o m 
t ö r t é n e t e k ö l t é s z e t t a n n a L Női tanin­
tézetek számára. I I . kiad. 1 
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Degré Alajos. 
így van j ól! 

Ára fűzve 1 frt. 
V i g r e g é n y . 

Ara fűzve 1 frt. 

m^mi^^^M^^^^^^^^^^^^^^^^M ^m 

MAKROBIOTTKA 
V A G T 

HOGYAN HOSSZABBITBATJUK MEO ÉLETÜNKET 
Dr. HUTELAltD KBISTOF VILMOS. 

Dr. KLENCKE átdolgozása nyomán, fordította KEMÉNY FÜLÖP. 

Ara föíve 1 frt Vászonkötésben 1 frt 60. 
T A E T A L O M : 

E l m é l e t i rész . A makrobiotika történeti 
fejlődése. — Az életerő és az élettartam 
általában. — A növények élettartama. — 
Az állatvilág élettartama. — Az emberek 
élettartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőbb mozzanatainak, s magasabb és ér­
telmi tökélyének befolyása az élet tarta­
mára. — Egyes emberek élettartamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, és az egyedül lehetséges, s az em­
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

Gyakor la t i r é s z . Első szakasz. Az élet-
röviditő tényezők. Ferde nevelés, — elké­
nyeztetés, — túlingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpohnltság. — Kicsapongás a nemi élve­
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és erkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszitése. — Betegségek, — ezek­
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkosságra. 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltan való lakása. 
— Hértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Eletröviditő kedélyhangnlatok és szenve­
délyek, — haláltól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit­
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

képzelőtehetség, — betegség képzelése, — 
érzékenykedés, — Mérgek, úgy fizikaiak, 
mint ragályosak. — Az öreg kor s annak 
korai előidézése. — Második szakasz. Élet-
hosszitó tényezők. Jó fizikai származás. — 
Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon kivül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékelt hő­
fok. — A falusi és kerti élet — Utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapjú, vagy vászon fehérnemű ajánlato­
sabb-e ? — Helyes étrend; — mértékletes­
ség evés- és ivásban; — a fogak ápolása; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély­
hangulat — és fog'alkozásnemek; igazi jel­
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítás 
és okszerű kezelése ; — a különböző beteg­
ségek iránti hajlam felismerése, s az ez 
esetekben követendő eljárás ; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és uti gyógytár. — Életmentés sze­
rencsétlenségeknél. — Az öregkor és kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mí-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer­
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerinti alkalmazása. 

185 cm. hosszú óriási Loreley 
hajammal, melyet az általam 
feltalált kenőcs 14 havi haszná­
lata után nyertem, egyetlen szer, 
mely megakadályozza a hajki-
hui lást , elősegíti a hajnövést 
es erősíti a hajbőrt, uraknál 
elősegít egy teljes, erős szakái 
növést , rövid ideig való hasz­
nálat után a hajnak, valamint a 
szakálnak természetes szint és 
sűrűséget kölcsönöz és megóvja 
a korai őszüléstol a legmagasabb 
korig. — Egy köcsög ára 50 kr., 
1 frt és i frt. Szétküldés napon­
ként, a pénz előleges beküldése, 
v. utánvét mellett az egész világba 

Csil lag és társa 
Budapest. hirály-utcza 36. ss. 

A LEGJOBB FOG- ÉS SZÁJVÍZ 
Dr. Ranimir szabadalm. fog- é s szájvize, 
mely a magyar éa szerb királyi és az osztrák cs. 
magas kor nán; által h iva ta losan meg-vizs-
g-álva é s szabadalmazva (patentirozva) 
van. — Egy legczélszertlbb és minden tekintet 
ben megfelelő kitűnő száj- és fogszer, mely a 
legkellemetlenebb fogfujást is azonnal megszün­
teti és minden fog- és szájbajt, mind rheumát, 
skorbutot, parulest, kellemetlen szagot stb. gyö­
keresen gyógyít és eltávolít. — A «Dr. Ranimir* 
fog-és szájvize felülmúlta a kitűnő gyógyhatásá-
val és általánosan elismert czélszerüségével tény­
leg bármily más eddigi száj- és fogszert, mely 
állítást megerősítik a szenvedők számtalan hála­
nyilatkozatai és több állam kormányi szabadalmai. 

j — Kapható közvetlenül (posta-utánvét melletti a 
I Dr. Ranimir zimonyi főraktárából és a Koch-
j meister Fr. utódainál Budapesten. Ara 1 üvegnek 

1 frt 40 kr. l»r. Ranimir , Zimony—Belgrád. 

m KUHNEE. 
Mosonban 
Alakult 

1856-ban. 
7 0 

első dijü 
ajánlja mint l e g j o b b é s m i n d e n i g é n y e k n e k m e g ­

f e l e l ő b b , v a l ó d i K ü h n e - f é l e s z a b , 

„ H U N G Á R I A D R I L L " 
s o r v e t ő i t l e s z á l l í t o t t á r a k o n . 

V i s s z a é l é s e k e t k i k e r ü l e n d ő a vételnél mindig valódi 
K ü l i n e - f é l e H u n g á r i a ü r - i l J s o r v e t ö t 
kérjünk. R o s t á k , á r p a t o k i á s z o k , k o n k o l y v á l a s z t ó t , 
k n k o r i c z a m o r z s o l ó t , m i n d e n n e m ű f ö l d m i i v e l ő e s z ­
k ö z ö k t a k a r m á n y t k é s z í t ő g é p e k o l e s ó á r a k o n . 

Főraktár: 
Budapest, 
YL, váczi 
körút 21. 
188,. jul. 
N.Palánka 
aranyérem. 

A BUDAPESTI 

f o l y ó év i s z e p t e m b e r hó 1-sején az V . ker., A l k o t m á n y - u t c z a 11. szám a lat t 
f e k v ő uj é p ü l e t é b e n h a i - i M i i i o a c e g r y e c l i l t é v f o l y a m a t n y i t j a meg . 
Midőn ez t a s z ü l ő k és g y á m o k f igye lmébe ajánljuk, megjegyezzük , h o g y az 
i n t é s é t czé l ja : a k e r e s k e d ő p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k e t a s á l t a l á n o s 
m ű v e l t s é g a l a p j á n a k e r e s k e d ő i h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k f e l s ő b b 
á g a i r a i s , m i n d e n t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e l ő k é s z í t e n i , ő k e t n e m c s a k 
é r t e l m i é s s z a k t u d o m á n y i , h a n e m e r k ö l c s i é s n e m z e t i i r á n y b a n Is 
n e v e l n i , é s m é g m i e l ő t t a k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , a z i s k o l á t ó l t e l h e t ő ­
l e s ; g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n i s k i k é p e z n i . — A h á r o m é v i t a n f o l y a m b ó l 
á l ló in téze t i g a zga tá sá t , szervezetét , tantervét , a fe lvéte l i f e l t é te l eket tárgyazó 
é r t e s í t ő t az i g a z g a t ó s á g k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

U g y a n c s a k az i g a z g a t ó s á g k é s z s é g g e l ad fe lv i lágos í tás t az in téze tben fenn­
á l l ó é s a f ő v á r o s i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t a z I n t é s é t v e s é r l ő 
b i z o t t s á g a ál tal a lkoto t t a l a p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t és a t a n d í j ­
m e n t e s s é g e l n y e r é s é t i l l e t ő l e g . 

A z o n ifjak, k ik az i n t é z e t b e n ére t t ség i v i z sgá la to t tesznek, fel vannak j o g o ­
s í t v a , h o g y h a d k ö t e l e z e t t s é g e k e t m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k t e l j e s í t s é k . 

A z intézette l e g y é v i k e r e s k e d e l m i s z a k t a n f o l y a m áll k a p c s o l a t b a n , 
o l y a n ifjak számára, kik g y m n á s i u m i v a g y reá l i sko la i é r e t t s é g i b i z o n y í t ­
v á n y t v a g y va lamely szakiskola i v é g b i z o n y í t v á n y t nyertek, é s t i s z tán a k e ­
r e s k e d e l m i s z a k t u d o m á n y o k a t e g y é v a l a t t e lsaját í tani óhajtják. 

B u d a p e s t e n , (Y. ker., A l k o t m á n y - u t c z a 11. sz.) 1887 a u g u s z t u s 5-én. 

A budapesti kereskedelmi akadémia igazgatósága. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n é p e n m o s t j e l e n t m e g : 

N A P L Ó - T Ö R E D É K 
az 18á9-iki menekülteket^ internáltakat, 

különösen . . • 

K O S S U T H O T É S K Ö R N Y E Z E T É T I L L E T Ő L E G , 
Törökországban és az Amerikai Egyesült-Államokban. 

LÁSZLÓ KÁROLY-tól. 
Ára füave 2 frt. 

K o s s u t h L a j o s a s z e r z ő k ö z 1 8 8 7 f e b r u á r 1 0 - é n i n t é z e t t s a j á t k e z ű l e v e l é n e k 
h a s o n m á s á v a l . 

T a r t a l o m . Első rész. Törökország. Menekülés Törökországba. — Hogy bántak a 
törökök a magyarokkal. Alkudozások a menekültek kiadására. — Bem és többeknek a török 
vallásra áttérése. — A török városok kinézése, a házak építése módja s bútorozása. — A haza 
menni kívánókért osztrák gőzhajók küldettek Widdinhez. — A török rallásra tértek elszál­
lítása Widdinből. — tKurbán Bájrám» ünnepi szokások. Kossuth tisztelgése Ziah pasánál — 
Az át nem tért magyarok utazásának leirásaWiddinből Sumlára. — Sumlábani elszállásolás. — 
P. tábornok íondorkodása. — Osztrák bérgyilkosok érkezése Sumlába. — A török nyelv. — 
Újévi tisztelgés Kossuthnál; lengyel és magyar isteni tisztelet. — Kossuthné megérkezése 
Magyarországból. — A menekültek lázongása; P. tábornok gőgös viselkedése. — A porta kül­
döttje megérkezése. Alkudosások a bellebbezést illetőleg. — A Kossuthtal mehetők névjegy­
zéke .— A beilebbezettek utazása Kutahiába; elszállásoltatásuk és életmódjuk. — Magyar 
istenitisztelet a laktanyában. — A tKossuth-kertn. — Kossuth gyermekei érkezese Magyar­
honból Butkainéval. — Ujabban bellebbezettek érkezése. — A «Bamazán»-bőjt és «Bájránn-
ünnep. — Lajosnap és Kossuth gyermekei vizsgája.— Kossuthhoz öt angol, franczia és olasz 
vendég érkezett. — Kiszolgált török katonák elbocsátási ünnepélye. — Bem József altábor-
nagv halálának híre. — A kutahiai magyar és lengyel fogoly-menekültek névjegyzéke és 
havi fizetése. — Ujévnapi tisztelgés Kossuthnál. — Kossuth magyar telepet akart felállítani. — 
Bem érdemjele Kossuth kezébe küldetett. — Dembinszky tábornok elutazása Kutahiából. — 
Ismét Kossuth-látogatók érkeztek Kutahiába. — Keresztyén halotti szertartás török laktanyá­
ban. — A menekültek lázongása. —,Jó hir az,ameríkai Egyesült-Államokból. — Ismét osztr. 
ügynökök érkeztek Kutahiába. — Ujabb aggodalmak. — A Kutahiában volt magyarok egy 
része szabadon bocsáttatott. — Oláh küldött és cserkeszek látogatása Kossuthnál. — Török 
vallatásmód. — Házmán és Lórody vádlása és magok igazolása. — Július 4-dike Kutahiában. — 
Készülődés az Egyesült-Államokba menésre. — Gould Walter arczképei. — Az osztrák és a 
török kormány. — Török takarodó Kutahiában. — Hogy hagyta el Kossuth Törökországot. — 
Kossuth jutalma a hűségért. — Szabadulás Kutahiából. Kutahia leírása. — A kutahiai mene­
kültek a "Mississippi hadihajóra száltak, azoknak névjegyzéke. — A törökök főzésmódja és 
ételeik. — A törökök öltözködése. — Török társadalmi élet. — Bepillantás a hárembe. — 
A törökök étkezése. — Török menyegző.— A török nők házon kívül. A török leányok nevelése. 

Második rész. Az Egyesült-Államok. Elutazás Törökországból New-Yorkba. — A apezziai 
öböl. — Kossuth Marseilleben. — Kossuth Gibraltárban. — Kossuth Gibraltárból Angol­
országba ment és a Mississippi Amerikába. — A Mississippi a funchali kikötőbe érkezett. 
Madeira szigete. — Vihar az oczeánon. — Vihar az oczeánon ismét. — Megérkezés a new-
yorki öbölbe és kikötőbe. — Hogy fogadtattak a Mississipin érkezett menekültek. Ezek név­
jegyzéke. — A menekültek fogadtatása a városi hatóság által a városházában. — Leírása az 
•Irving housei hotelnek, melybe a menekültek szállásoltattak s hogy töltötték azok az időt 
a Kossuth megérkeztéig. — A menekültek a new-yorki magyarok által bántalmaztattak. — 
Kossuth megérkezése a new-yorki kikötőbe. — Kossuth megérkezése New-Yorkba és fogad­
tatása. — A New-York városa által Kossuth tiszteletére adott .banquetti. — Kossuth körútra 
indul az őt meghívó városokba. — Kossuth Philadelphiában. — Vasutoni utazás az 
Egyesült-AUamokban. — Kossuth Baltimoreban. — Kossuth Washingtonban. — Kossuth 
fogadtatása a senatorok házában. — Kossuth fogadtatása a képviselők házában. — Indiánok 
tisztelgése Kossuthnál. — Kossuth anyja halálának a hire. — Kossuth Annapolisban. — 
Kossuth Harrisbourgban. — Pittsburgba utazási kellemetlenségek. — Kossuth Pittsburg-
ban. — Kellemetlen iintermezzo» Pittaburgban. — Kossuth Clevelandban. — Kossuth Co-
lumbusban. — Kossuth Cincinnatiban. — Szellemidézőnők. — Cincinnati leírása. — Utazás 
Indianopolisba. — Kossuth Indianopolisban. — Kossuth Madisonban. — Kossuth Lonisvil-
leben. — Utazás Saint-Louisba. — Kossuth Saint-Luisban. — Saint Louis leírása. — Utazás 
New-Orleansbe. — Kossuth New-Orleansben. — .Lunch» (ozsonna). — Methodista isteni­
tisztelet. — New-Orleans leírása. — Utazás vissza New-Yorkba. — Megállás Mobilban. — 
Utazás folytatása s megállás Montgomeryben. — A kis folyói gőzhajók leírása. — Utazás foly­
tatása New-Yorkba. — Kossuth visszaérkezett New-Yorkba. — Kossuth meglátogatta még 
Worcestert, Bostont. — Kossuth Bostonban. — Kossuth ismét New-Yorkban. — Július 4-ike 
New-Yorkban. — Kossuth elutazása Angolországba. — Kossuth elleni vád s annak megezáfolása. 

Franklin-Társttlat nyomdája . (Budapest , e g y e t e m ntcza 4. szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG 

( egész évre 8 f rt 
) félévre ... -4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ! T ? Z " " ® ' r t 
r l félévre - . 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

BÁRÓ ATZÉL BÉLA. 

M' 
' INDEN gondolkozó ember tisztában van az­

zal, hogy hazánk a kultur-államok sorá­
ban csak akkor foglalhatja el azt a 

helyet, mely öt területi nagyságánál, gazdag ter­
mészeti segédforrásainál s lakóinak képességé­
nél fogva megilleti, — ha a nem­
zetközi békés verseny küzdelmébe 
minden rendelkezésre álló erőnket 
beleviszszük s ha a politikai insti-
tuczióinktól várt hatást a társada­
lom ereje is czéltudatosan hatvá­
nyozni igyekszik. Hiába van szabad 
alkotmány, hiába jó belpolitika, ha 
a társadalom közönyös s a benne 
rejlő erőket szunnyadni engedi. 
Amaz az eredményes államéletnek 
csupán a keretét szabja meg, a terét 
jelöli ki e megjelölt téren s az adott 
keretben az egészséges életpezsgést 
a társadalom erejének kell megte­
remteni. E nélkül minden állami 
berendezés üres, holt forma marad. 

Ennek az igazságnak élénk föl­
ismerése volt az a rugó, mely e szá­
zad második negyedében a legna­
gyobb magyart és lelkes társait a 
társadalmi tevékenység fölébresz­
tésére serkentette s velők azt a 
mozgalmat megindíttatta, méh­
nek gyümölcseit már a mai nem­
zedék is élvezi. Elidegenedett leg­
vagyonosabb főurainknak vissza-
honosításától, a nemzet szerves 
egészébe olvasztásától kezdve a ta­
karékpénztárakig és hitelszövetke­
zetekig egész hosszú sorozatát le­
hetne följegyezni annak a társa­
dalmi tevékenységnek, melyet Szé­
chenyi lángszelleme megindított, s 
melynek eredményei ez idő szerint 
hazánknak gazdaságilag milliár­
dokra tehető, erkölcsi tekintetben 
pedig ki sem számítható tökéjét 
hozták létre a mellett, hogy egyút­
tal még folyton termelő szervezetet 
is alkotnak s politikai önállásunknak 
is nem utolsó biztosítékaivá váltak. 

Széchenyi nagyszerű programm-
jának, e nemzeti ujjáteremtésnek, 
egyik nevezetes pontja egy oly or­

szágos középpont megalkotása volt, melyben 
a nemzet szellemi és anyagi erői találkozza­
nak s mint a szivböl a vér, éltetöieg ós terméke­
nyítőleg kerüljenek vissza az ország testébe. Egy 
főváros teremtése, melyben tudomány, művészet 
és üodalom, tőke, kereskedés, ipar és gazdaság 
egyesülve az egész nemzetet átható szellemet 
terjeszszenek s a kultúra általános vívmányaira 

B Á R Ó A T Z É L B É L A . Koller Károly fényképe után 

! a nemzeti egyediség sajátos bélyegét rányomják; 
! egy főváros teremtése, melyben a külföld vivmá-
I nyai meghonosulva magyar jellegükkel új ingert 
i öltsenek, melyet büszkén mondhasson a maga 

il sajátjának a magyar s vonzónak, kellemesnek 
találjon az idegen. Széchenyi sastekintete föl­
ismerte mindjárt, hogy Budapestből nem volna 
nehéz ily országos középjiontot teremteni, 

hogy magyar kulturintózetek: szín­
ház, akadémia, iskolák, múzeum 
stb. vonzó ereje által a hazafiság 
olvasztó tüzében nem lesz lehetet­
len akkor még tulnyomólag német 
lakosságát lassankint magyarrá áta­
lakítani; fölismerte mindjárt, hogy 
e sivár homokbuezkák közé épült, 
akkor még inkább faluszerü város­
ból kedvező fekvésénei, elragadó 
vidékénél s ritka természeti kin­
cseinél fogva egykor még, kellő 
industria és tervszerű, okos fej­
lesztés mellett olyan metropolis 
válhatik, melynek az idegenre is 
nagy vonzása lehet. Ha a Rákos ho­
mokját megfogják s a sivatagon 
kerteket ültetnek a munkás kezek; 
ha a fejedelmi Dunán hajók raja 
jár, pusztító hullámai ellen védgá­
tak támadnak; ha környékén a kies 
hegyeken nyári városrészek épülnek, 
ha kopár hegyei, melyek a török 
idők óta letarolva állanak, beerdő-
stílnek; ha kedvezőtlen egészségi 
viszonyai közterek állítása, csator­
názás és egészséges ivóvíz beszerzése 
által megjavulnak : ha a töke biztos 
és jutalmazó elhelyezést találva, pa-
lotaszerü köz- és magánépületek ál­
tal a nyugati városok színvonalára 
emelik; ha minden szellemi és 
anyagi igény, még a kényelem és 
szórakozás igénye is, kellő és lehető­
leg olcsó kielégítést találhat itten 
s elenyésztetni vagy legalább meg-
upusztani sikerül azt a szomorú kü­
lönbözetet, melyet ö, Széchenyi, oly 
fájdalmasan észlelt a nyugati nagy 
városok és Budapest között: akkor 
komoly honfiúi akarattal es kitartás­
sal s a társadalmi erőknek a harezi 
sorompóba állításával Budapestből 
lehet még olyan város, a minőt az ő 
álmai rajzoltak hazafias lelke elé. 




